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ITEPE/IMOBA

Posmmpenns 3B’s3kiB YKpaiHu 13 3apyOhKHUMH TapTHEpaMU CTaHOBUTH
HarajgpbHy NHOTpe0y HE IPOCTO y BHUCOKOKBaTI(pIKOBAHUX CIElialicTaX, a B
cremianictax, Aki O moenHyBaid B co01 mpodeciiiHi 3HaHHS 31 3HAHHIMH
1HO3eMHOi MOBHU. BOJOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTaji0 HE JIMIIE O3HAKOIO
rapHOI OCBITH, aJie i HEB1I’ €MHOIO XapaKTEPUCTUKOIO Cy4yacHOTO (paxiBIIs.

MaiibyTHiM (axiBIsiM MOTPIOHI HABHYKH MPAKTHYHOTO OBOJIOAIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO B Pi3HUX BHIaX MOBJIECHHEBOT AISUTBHOCTI B 00CS31 TEMATHKH,
3yMOBIIeHOT TmpodeciiHuMU MOTpedaMu; OACpPKYBaHHA HOBITHBOI (PaxoBOi
iH(opMallii yepe3 1HO3eMHI1 JKepesa; KOPUCTYBaHHS YCHUM MOHOJIOTTYHUM Ta
JaJIOTIYHUM MOBJICHHSIM y MeXaX MOOYTOBOi CYCHIJIBHO-TIOMITUYHOT 3arajibHO
€KOJIOT1YHOI Ta ()axoBOi TeMaTUKHU. TakMM YHHOM, METOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBU € (OpMyBaHHS HEOOXITHOT KOMYHIKATUBHOI CIPOMOXKHOCTI B cepax
npodeciitHOro Ta CUTYaTUBHOTO CIIJIKYBaHHSI B YCHIM 1 MUCbMOBIH (popMax.

Hapuansuuit mocionuk s crynentis 111 poky nennoi popmu HaBuaHHSA
31 cnerianbHOCTI ,,BoOHI biopecypcu ma axeakynrvmypa” BKIO4Yae 4 ypokwu.
['oloBHa MeTa HaBYAJIBHOTO MOCIOHMKA € CHUCTeMaTu3allisi Ta MOTJIUOJIEHHS
MOBJICHHEBUX HaBUUOK, 110 OyJIM HaJ0aH1 paHille.

KoxeHn ypok 3a0e3nedyeHUil TEKCTaMH Ta BIAMOBIIHUM KOMILIEKCOM
BIIPaB: TEKCTOBUX, JICKCUYHUX Ta TPAMATHYHUX.

Mera 3ampornoHOBaHUX TEKCTIB — PO3BUHYTH HABUYKHM YUTAHHS, aHAII3Y,
nepeKIIaly TeKCTIB, a TaKOXK 1X Mepeka3zy Ha maTepiaiai HayKOBOi JiTepaTypH 3a
daxom.

JlexcuuH1 BrpaBH MpU3HAYEHI JIJI1 BUBYCHHS Ta 3aKPITJICHHS JIEKCUYHOTO
MaTepiairy B KOKHOMY YPOKY Ta OXOTUTIOIOTh JEKCUKY OCHOBHUX TEKCTIB.

I'pamaTnyHi BOpaBuM, IO TOJMAaHI y BHIJIAAI CHCTEMAaTH30BAHOTO
KOMITJIEKCY 3 MOpPGOJIOTii BIAMOBIAHO O HOPMATHBHOTO KYpCy TpaMaTHKH
Cy4acHO1 aHTJIIMChKOI MOBH, CIPSMOBAaHI Ha aHali3 Ta BIANpPAIFOBaHHA,
3aKpITUICHHS] BUBYEHOT'O TpaMaTUYHOTO Marepiany. J[o okpeMHux rpaMaTHuYHUX
BIIPAaB BUKOPUCTAaHI YPUBKM 3 TEKCTIB OpUTIHAJIBHOI aHMIINCBKOI Ta
amepukancbkoi miteparyp (T. Hpaizep, Y. Hikkenc, [Ix. ['oncyopcei, C. Moewm,
A. Kpicti, b. oy, Mapk TBen Ta iH.), 0 MNOTrJIUOJIOBATUME PO3YMIHHS
oco0auBoCTEeM MOP(]OJIOTIT aHTTIMCHKOI MOBH.

Kypc pospaxoBano Ha 120 roaus (I cemectp — 60 roaun; II cemectp — 60
TOJIMH) 1 BUBYAETHCA 3 METOI0 yIOCKOHAJIEHHS NMPOQPECiiHUX 3HAHb 1 PO3BUTKY
yMiHb BHUKOPHCTaHHS IIMX 3HAHb Yy AaHTJIOMOBHIN MpoQeciiiHIi MIsITBHOCTI.
HaByanbHuil MOCIOHMK TaKOX CIPSMOBaHUN Ha PO3BUTOK YMIHb YCHOI Ta
MUCEMHOI KOMYHIKaIIii.

[Ticst BUBYEHHSI JAHOTO KYpCY CTYJEHTH IMMOBUHHI 3HATH 1 BMITH:

- YUTaTH Ta  MEpPeKJIaJaTH  HAayKOBO-TEXHIUYHY  aHTJIOMOBHY
JiTepatypy 3a ¢axom i oJepkaHHs He0O0X1aHOT 1H(DOopMaIlii;
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— PO3YMITH 3MICT IPOYUTAHOTO Ta JEKCHKO-TpaMaTUYHHI Martepial,
Ha/laHU# y METOIMYHUX BKa3iBKax;

- PO3YMITH 1 BOJIOAITH BiIMOBIAHUMH IPAMAaTUIHIUMH KOHCTPYKIISIMH
Ta MaTepiajaoM;

- OpaTy y4acTh B YCHOMY CHIJIKYBaHHI aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO B 00Cs31
Marepiaiy, nepe06adeHoro nporpamMmoro.



LESSON I
Text A

Algae, Phytoplankton and Chlorophyll

Part A

What are Algae?

Algae are aquatic, plant-like organisms. They encompass a variety of
simple structures, from single-celled phytoplankton floating in the water, to
large seaweeds (macroalgae) attached to the ocean floor. Algae can be found
residing in oceans, lakes, rivers, ponds and even in snow, anywhere on Earth.

So what makes algae only plant-like, instead of plants? While algae are
often called primitive plants, other terms, like protists, can be used. Protist may
be a more accurate term, particularly for the single-celled phytoplankton.
However, larger, more complex algae, including kelp and chara, are often
mistaken for submerged plants.

The difference between these seaweeds and submerged plants is in their
structure. Macroalgae are simpler, and attach themselves to the seabed with a
holdfast instead of true roots. Aquatic plants, whether floating, submerged, or
emergent (starting in the water and growing out) have specialized parts such as
roots, stems and leaves. Most plants also have vascular structures (xylem and
phloem), which carry nutrients throughout the plant. While algae contain
chlorophyll (like plants), they do not have these specialized structures.

Algae are sometimes considered protists, while other times they are
classified as plants or choromists. Phytoplankton are made up of single-celled
algae and cyanobacteria.

As algae can be single-celled, filamentous (string-like) or plant-like, they
are often difficult to classify. Most organizations group algae by their primary
color (green, red, or brown), though this creates more problems than it solves.
The various species of algae are vastly different from each other, not only in
pigmentation, but in cellular structure, complexity, and chosen environment. As
such, algal taxonomy is still under debate, with some organizations classifying
algae under different kingdoms, including Plantae, Protozoa and Chromista.
While the overarching kingdom classification is not always agreed upon, the
species, genus, family, class and phylum of each alga generally are.

To further complicate this nomenclature, single-celled algae often fall
under the broad category of phytoplankton.

What are phytoplankton?
Phytoplankton are microorganisms that drift about in water. They are
single-celled, but at times they can grow in colonies large enough to be seen by
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the human eye. Phytoplankton are photosynthetic, meaning they have the ability
to use sunlight to convert carbon dioxide and water into energy. While they are
plant-like in this ability, phytoplankton are not plants. The term “single-celled
plants” is a misnomer, and should not be used. Instead, phytoplankton can be
divided into two classes, algae and cyanobacteria. These two classes have the
common ability of photosynthesis, but have different physical structures.
Regardless of their taxonomy, all phytoplankton contain at least one form of
chlorophyll (chlorophyll A) and thus can conduct photosynthesis for energy.
Phytoplankton, both algae and cyanobacteria, can be found in fresh or
saltwater. As they need light to photosynthesize, phytoplankton in any
environment will float near the top of the water, where sunlight reaches. Most
freshwater phytoplankton are made up of green algae and cyanobacteria, also
known as blue-green algae. Marine phytoplankton are mainly comprised of
microalgae known as dinoflagellates and diatoms, though other algae and
cyanobacteria can be present. Dinoflagellates have some autonomous movement
due to their “tail” (flagella), but diatoms are at the mercy of the ocean currents.

Microalgae

There are thousands of species of planktonic algae, or microalgae, floating
in water all over the world. Green algae, diatoms and dinoflagellates are the
most well-known, though other microalgae species include coccolithophores,
cryptomonads, golden algae, yellow-green algae and euglenoids. There are so
many diatoms drifting in the oceans that their photosynthetic processes produce
about half of Earth’s oxygen. While diatoms and dinoflagellates are forms of
planktonic algae, they can be incorrectly classified as red or brown algae. Red
and brown algae are not considered phytoplankton as they are not free-floating.
True red and brown algae are rarely single-celled, and remain attached to rock or
other structures instead of drifting at the surface. Multicellular green algae is
also not considered phytoplankton for the same reasons. To be considered a
phytoplankton, the algae needs to use chlorophyll A in photosynthesis, be
single-celled or colonial (a group of single-cells), and live and die floating in the
water, not attached to any substra.

cyanobacteria diatom dinoflagellate green algae coccolithophore

2
%w

Phytoplankton come in many different structures, but all except for
cyanobacteria are algae. Collage adapted from drawings and micrographs by
Sally Bensusen, NASA EOS Project Science Office




Cyanobacteria: Blue-Green Algae

Despite their ability to conduct photosynthesis for energy, blue-green
algae are a type of bacteria. This means that they are single-celled, prokaryotic
(simple) organisms. Prokaryotic means that the cyanobacteria do not have a
nucleus or other membrane-bound organelles within their cell wall.

Cyanobacteria are the only bacteria that contain chlorophyll A, a chemical
required for oxygenic photosynthesis (the same process used by plants and alga.
This process uses carbon dioxide, water and sunlight to produce oxygen and
glucose (sugars) for energy. Chlorophyll A is used to capture the energy from
sunlight to help this process. Other bacteria can be considered photosynthesizing
organisms, but they follow a different process known as bacterial
photosynthesis, or anoxygenic photosynthesis. This process uses
bacteriochlorophyll instead of chlorophyll A. These bacteria cells use carbon
dioxide and hydrogen sulfide (instead of water) to manufacture sugars. Bacteria
cannot use oxygen in photosynthesis, and therefore produce energy
anaerobically (without oxygen). Cyanobacteria and other phytoplankton
photosynthesize as plants do, and produce the same sugar and oxygen for use in
cellular respiration.

In 2011, Lake Erie experienced the worst blue-green algae bloom in
decades (Photo Credit: MERIS/NASA,; processed by NOAA/NOS/NCCOS )

In addition to chlorophyll A, blue-green algae also contain the pigments
phycoerythrin and phycocyanin, which give the bacteria their bluish tint (hence
the name, blue-green algae). Despite not having a nucleus, these
microorganisms do contain an internal sac called a gas vacuole that helps them
to float near the surface of the water.
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What is chlorophyll?

Chlorophyll is a color pigment found in plants, algae and phytoplankton.
This molecule is used in photosynthesis, as a photoreceptor. Photoreceptors
absorb light energy, and chlorophyll specifically absorbs energy from sunlight.
Chlorophyll makes plants and algae appear green because it reflects the green
wavelengths found in sunlight, while absorbing all other colors.

However, chlorophyll is not actually a single molecule. There are 6
different chlorophylls that have been identified. The different forms (A, B, C, D,
E and F) each reflect slightly different ranges of green wavelengths. Chlorophyll
A is the primary molecule responsible for photosynthesis. That means that
chlorophyll A is found in every single photosynthesizing organism, from land
plants to algae and cyanobacteria . The additional chlorophyll forms are
accessory pigments, and are associated with different groups of plants and algae
and play a role in their taxonomic confusion. These other chlorophylls still
absorb sunlight, and thus assist in photosynthesis. As accessory pigments, they
transfer any energy that they absorb to the primary chlorophyll A instead of
directly participating in the process.

The different forms of chlorophyll absorb slightly different wavelengths
for more efficient photosynthesis.

Chlorophyll B is mainly found in land plants, aquatic plants and green
algae . In most of these organisms, the ratio of chlorophyll A to chlorophyll B
is 3:1. Due to the presence of this molecule, some organizations will group the
green algae into the Plant Kingdom. Chlorophyll C is found in red algae, brown
algae, and dinoflagellates. This has lead to their classification under the
Kingdom Chromista. Chlorophyll D is a minor pigment found in some red algae,
while the rare Chlorophyll E has been found in yellow-green algae. Chlorophyll
F was recently discovered in some cyanobacteria near Australia. Each of these
accessory pigments will strongly absorb different wavelengths, so their presence
makes photosynthesis more efficient.

Other Color Pigments

Chlorophyll is not the only photosynthetic pigment found in algae and
phytoplankton. There are also carotenoids,and phycobilins (biliproteins). These
accessory pigments are responsible for other organism colors, such as yellow,
red, blue and brown. Like chlorophylls B, C, D, E and F, these molecules
improve light energy absorption, but they are not a primary part of
photosynthesis. Carotenoids can be found in nearly every phytoplankton species,
and reflect yellow, orange and/or red light. There are two phycobilins found in
phytoplankton: phycoerythrin and phycocyanin. Phycocyanin reflects blue light
and is responsible for cyanobacteria’s common name — blue-green algae.
Phycoerythrin reflects red light, and can be found in red algae and
cyanobacteria.
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Each pigment absorbs and reflects different wavelengths, but they all act
as accessory pigments to chlorophyll A in photosynthesis.

Some algae will appear green despite the presence of these accessory
pigments. Just as in plants, the chlorophyll in algae has a stronger relative
absorption than the other molecules. Like a dominant trait, the more intense,
reflected green wavelengths can mask the other, less-reflected colors. In green
algae, chlorophyll is also found at a higher concentration relative to the
accessory pigments. When the accessory pigments are more concentrated (such
as in red algae, brown algae and cyanobacteria), the other colors can be seen.

What is Photosynthesis?

Photosynthesis is the process by which organisms use sunlight to produce
sugars for energy. Plants, algae and cyanobacteria all conduct oxygenic
photosynthesis. That means they require carbon dioxide, water, and sunlight
(solar energy is collected by chlorophyll A). Plants and phytoplankton use these
three ingredients to produce glucose (sugar) and oxygen. This sugar is used in
the metabolic processes of the organism, and the oxygen, produced as a
byproduct, is essential to nearly all other life, underwater and on land.

CARBON DIOXIDE SUGAR

640 + 12 0] — [N + 64+ 6

WATER OXYGEN WATER

Photosynthesis uses water, carbon dioxide and sunlight to produce energy
and oxygen.

Underwater Photosynthesis

Phytoplankton drifting about below the surface of the water still carry out
photosynthesis. This process can occur as long as enough light is available for
the chlorophyll and other pigments to absorb. In the ocean, light can reach as far
as 200m below the surface. This region where sunlight can reach is known as
the euphotic zone. Phytoplankton and other algae can be found throughout this
zone.

What Affects Photosynthesis?

As light is required for photosynthesis to occur, the amount of light
available will affect this process. Photosynthetic production peaks during the
day and declines after dark. However, not all light can be used for
photosynthesis. Only the visible light range (blue to red) is considered
photosynthetically active radiation. Ultraviolet light has too much energy for
photosynthesis, and infrared light does not have enough. If phytoplankton are
exposed to too much UV light, the excessive solar energy can break molecular
bonds and destroy the organisms’ DNA.

12
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Blue and red light are used more efficiently in photosynthesis.

Within the visible light spectrum, chlorophyll strongly absorbs red and
blue light while reflecting green light. This is why phytoplankton, particularly
cyanobacteria, can thrive at the bottom of the euphotic (sunlit) zone, where only
blue light can reach. As blue light is both high in energy and strongly absorbed
by chlorophyll, it can be used effectively in photosynthesis.

Turbidity, or the presence of suspended particles in the water, affects the
amount of light that reaches into the water. The more sediment and other
particles in the water, the less light will be able to penetrate. With less light
available, photosynthetic production will decrease. In turbid water,
photosynthesis is more likely to occur at the water’s surface than on the lakebed,
as more light is available. .
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Temperature affects the photosynthetic rates of different algae.

Water temperature will also affect photosynthesis rates. As a chemical
reaction, photosynthesis is initiated and sped up by heat. As photosynthesis
production increases, so will phytoplankton reproduction rates. This factors into
the large, seasonal swings of phytoplankton populations. However, the extent to
which temperature affects photosynthesis in algae and cyanobacteria is
dependent on the species. For all phytoplankton, photosynthetic production will
increase with the temperature, though each organism has a slightly different
optimum temperature range. When this optimum temperature is exceeded,
photosynthetic activity will in turn be reduced. Too much heat will denature
(break down) the enzymes used during the process, slowing down
photosynthesis instead of speeding it up.
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Part B

Why are Phytoplankton Important?

Microscopic phytoplankton play some of the biggest roles in climate
control, oxygen supply and food production. These single-celled organisms are
responsible for more than 40% of Earth’s photosynthetic production. That
process uses up carbon dioxide, which helps regulate CO2 levels in the
atmosphere, and produces oxygen for other organisms to live.

Oceanic Food Web

il 0 0

2

Phytoplankton create their own energy from sunlight. All other organisms
consume them, whether directly or indirectly as a carbon source.

Phytoplankton make up the foundation of the oceanic food web. A food
web is a complex net of organisms and food chains (who-eats-who). To survive,
every living thing needs organic carbon. Organic carbon can be found in many
different things including sugars (glucose = C6H1206), plants and animals.
Phytoplankton produce their required sugar through photosynthesis. As they are
able to produce their own energy with the help of light, they are considered
autotrophic (self-feeding). Phytoplankton and other autotrophs are called
primary producers, and make up the bottom of the food web. These organisms
are called “primary” because all other organisms rely on them (directly or
indirectly) as a food source.

Phytoplankton are generally consumed by zooplankton and small marine
organisms like krill. These creatures are then consumed by larger marine
organisms, such as fish. This chain continues up to apex predators, including
sharks, polar bears and humans.

Oxygen Production
During the photosynthetic process, phytoplankton produce oxygen as a
byproduct. Due to their vast and widespread populations, algae and
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cyanobacteria are responsible for approximately half of all the oxygen found in
the ocean and in our atmosphere. Thus oceanic lifeforms not only feed off the
phytoplankton, but also require the dissolved oxygen they produce to live.

CARBON DIOXIDE SUGAR

6 + 12 =

WATER OXYGEN WATER

CARBON DICXIDE SUGAR

6 + 12 = [N + 1203+ 6

Plants, algae and cyanobacteria all engage in oxygenic photosythesis (top
equation), which means that they require water and release oxygen. Precambrian
bacteria used hydrogen sulfide instead of water (bottom equation) and did not
release oxygen as a byproduct.

Before plants, algae and phytoplankton used water for photosynthesis,
bacteria used H,S and other organic compounds to fix CO,. Early cyanobacteria
were the first organism to use water to fix carbon. The use of H,O introduced
free oxygen (O,) into the environment as a byproduct. The start of oxygenic
photosynthesis was a turning point for Earth’s history. This process slowly
changed the inert Precambrian atmosphere into the oxygen-rich environment
known today. Though microscopic, early cyanobacteria have made a permanent
impact on the Earth’s environment.

Carbon Fixation and the Climate

In addition to providing food and oxygen for nearly all life on Earth,
phytoplankton help to regulate inorganic carbon (carbon dioxide) in the
atmosphere. During photosynthesis, carbon dioxide and water molecules are
used to make sugar for energy. The process of incorporating inorganic carbon
into organic carbon (glucose and other biologically useful compounds) is called
carbon fixation, and is part of the biological carbon pump.

As carbon fixation and oxygen production are part of the same process,
the extent of phytoplankton’s participation is on the same scale. Phytoplankton
consume a similar amount of carbon dioxide as all land plants combined. While
phytoplankton can pull carbon dioxide from the atmosphere or the ocean, it will
have a similar effect. CO, that is taken from the water is replaced by CO, from
the atmosphere, thanks to Henry’s law (the dissolved gas content of water is
proportional to the percentage of gas in the air above it. This consumption helps
keep carbon dioxide levels in check, reducing its presence as a greenhouse gas.
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Algae and cyanobacteria help to regulate the climate by fixing carbon
dioxide from the atmosphere. This carbon is then consumed or decomposed by
other organisms, making its way through the cycle until it is released as
dissolved carbon dioxide in water or deposited in sediment.

When carbon dioxide is consumed, the carbon molecules become
incorporated into the phytoplankton’s structure, allowing the organism to
function and grow. If the phytoplankton is not eaten by another organism
(passing on the carbon up the food chain), then it will sink into the ocean when
it dies. As with other detritus (non-living organic material), the phytoplankton
will be decomposed by bacteria, and the carbon is either released back into the
ocean as dissolved carbon dioxide or eventually deposited into the seafloor
sediment. Thanks to phytoplankton, this biological carbon pump removes
approximately 10 trillion kilograms (10 gigatonnes) of carbon from the
atmosphere every year, transferring it to the ocean depths.

In climate terms, this process helps to maintain global surface
temperatures. Without this cycle, atmospheric CO, would rise approximately
200 ppm (current levels are around 400 ppm). Even small changes in
phytoplankton populations could have an effect on the atmosphere and world
climate,

Typical Levels and Factors that Influence Productivity

Phytoplankton populations and their subsequent photosynthetic
productivity will fluctuate due to a number of factors, most of which are part of
seasonal changes. The largest influence on phytoplankton levels is nutrient
scarcity. While sunlight levels affect productivity, nutrient levels affect
phytoplankton growth and populations. While any one phytoplankton only lives
for a few days, a population boom can last for weeks under the right conditions.
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As phytoplankton populations grow and shrink seasonally, typical
concentrations vary not only by location but from month to month. Expected
levels should be based on local, seasonal data from previous years. While
changes within the same calendar year are normal, populations should stay
consistent with previous seasonal fluctuations from vyear to year. If
phytoplankton concentrations are abnormally high or low for a season, it may
indicate other water quality concerns that should be addressed.

Sunlight Influence

Phytoplankton require sunlight for photosynthesis. If sunlight is limited,
phytoplankton productivity will decrease. This can be seen in a daily cycle as
oxygen levels fluctuate with light levels throughout the day. However, if
sunlight is unavailable or minimal for an extended period of time, aquatic life
will consume dissolved oxygen quicker than phytoplankton can restore it,
leading to a plummet in dissolved oxygen levels. Phytoplankton are responsible
for much of the dissolved oxygen found in surface waters. As oxygen is required
for fish and other aquatic organisms, a decrease in photosynthesis productivity is
detrimental to aquatic populations. Without phytoplankton, the oxygen supply of
the ocean would be cut in half. In both fresh and saltwater, a lengthy decrease in
phytoplanktonic productivity can lead to a fish kill (massive fish die-off).

100%

MIDNIGHT SUNRISE NCON SUNSET MIDNIGHT

Dissolved oxygen concentrations will increase during the day due to
photosynthesis production and decline at night after the sun sets and the
phytoplankton engage in respiration instead.

Although phytoplankton require sunlight for photosynthesis and oxygen
production, too much light can be harmful to photosynthetic production.
Ultraviolet light from the sun can damage the phytoplanktons’ DNA, inhibiting
the photosynthetic pathway. On very bright days, UV-B radiation can diminish
photosynthesis by 8.2%. This is why photosynthesis rates peak during the
morning, and decrease at noon (when the radiation levels are highest).
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Nutrient Influence

CULTURAL
INFLUENCES

Eutrophication is caused by an increase in nutrient levels. This can lead to
an algal bloom and can cause low levels of dissolved oxygen.

While phytoplankton rely on photosynthesis to produce sugar for energy,
they still need other nutrients to grow and reproduce. These nutrients are
typically phosphorus, nitrogen and iron, though some species also require
silicon, calcium and other trace metals. The more nutrients (particularly
phosphorus) that are present in a body of water, the more algae and
phytoplankton that will grow. An increase in the nutrient concentration of a
body of water is called eutrophication. Eutrophication is often an indicator of
agricultural runoff, which can raise phosphorus and nitrogen concentrations to
very high levels. If there are too many nutrients, the algae will form a bloom,
which can be very detrimental to water quality and aquatic health.

The lack of iron in the open ocean limits phytoplankton growth. Nitrogen
and phosphorus are also scarce away from coastlines, and can be limiting factors
as well. However, ocean circulation can cause an upwelling, which moves deep,
nutrient-rich water up into the photic (sunlight zone), replacing the nutrient-
depleted surface water. Upwelling, seasonal ice melts and agricultural runoff can
all increase nutrient levels, leading to an increase in phytoplankton populations.

Typical Freshwater Levels

In temperate fresh waters, growth is limited in winter because light and
temperatures are low. A large increase in the spring normally occurs as light
conditions improve and water begins to mix. In the summer, phytoplankton
flourish until the nutrient supply begins to run low. In tropical lakes, the
phytoplankton distribution is fairly constant throughout the year and seasonal
population changes are often very small. In temperate and subpolar waters, the
seasonal fluctuations are normally fairly large. Fluctuations in population also
occur if agricultural runoff brings additional nutrients into a body of water.
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Typical Saltwater Levels

Saltwater phytoplankton can be found all over the world, living in the
photic (sunlit zone) of the ocean. Cyanobacteria prefer to live near the bottom of
this zone, closest to the nutrient-rich deep water while still receiving enough
sunlight for photosynthesis. However, in any marine environment,
phytoplankton populations vary not only by season but by region.

Algae blooms can occur near the poles in the spring, when there is plenty
of sunlight and the melting sea ice leaves behind nutrient-rich freshwater. This
melting process also fuels the oceanic convection, or circulation. In coastal and
open-ocean environments, oceanic circulation is responsible for phytoplankton
concentrations.

This circulation can cause upwelling (bringing nutrient-rich water to the
surface) and instigates phytoplankton transportation. Like sea ice melting,
upwelling is a seasonal occurrence. The extent and location of upwells are based
on wind patterns, which cause currents across the globe. Surface water is carried
away from coastlines by currents, and is replaced by cold, nutrient-rich water
from below.

In many coastal regions, southerly winds cause this coastal upwelling in
late summer and autumn. As upwelling brings nutrient-rich water up to the
surface, phytoplankton blooms often appear at this time. Oceanic circulation and
upwelling ensures that the coastal environments have the highest rates of
primary production in the ocean. Tides, flooding and currents all encourage
higher nutrient levels in the photic zone.

Consequences of Unusual Levels

Phytoplankton are an important aspect of a healthy body of water. Algae
and cyanobacteria help to provide oxygen and food for aquatic organisms. As a
key component, an imbalance of phytoplankton levels can cause major
problems. If too many nutrients are available, it can trigger an algal bloom.
Algal blooms and overproduction of phytoplankton can cause toxic red tides and
fish kills. On the other hand, phytoplanktonic productivity can be limited by a
lack of required reactants such as sunlight. This decrease in productivity can
also lead to fish Kkills.

Algal Blooms and Red Tides

An algal bloom is a sudden increase in the concentration of
phytoplankton. During a bloom, clear water can become covered with
phytoplankton within days. These algal blooms can grow large enough to be
seen from a satellite, covering hundreds of square kilometers. Algal blooms
come in many colors from green to red, brown, blue, white or purple.

Under the right conditions, algal blooms can last one week to an entire
summer, despite the short, few-day life span of phytoplankton. A single bloom
will only last one to two weeks, as the phytoplankton population will die without
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the proper oxygen and nutrient levels. However, if the water conditions stay
favorable, successive blooms can occur and appear to be one continuous
population. Algal blooms are most common in late summer and early fall.

What Causes an Algal Bloom?

There are several causes that can contribute to an algal bloom. These
blooms can occur seasonally, after an upwelling of nutrient-rich water, or due to
pollution such as agricultural runoff. In both cases, the water becomes saturated
with nutrients, creating an ideal environment for phytoplankton productivity.
Even natural causes can trigger an algal bloom, such as a rainstorm followed by
warm, sunny weather. Rain can contribute runoff, or encourage the mixing of
nutrient-depleted and nutrient-rich layers of water. When nutrient levels rise,
phytoplankton growth is no longer nutrient-limited and a bloom may occur.

Red Tides

If a phytoplankton concentration stays steady after the initial bloom, it
may become a red tide. While some blooms are harmless, others may produce
toxins that endanger aquatic life and humans. This harmful algal bloom is
known as a red tide. While red tides specifically refer to harmful algal blooms
(HABS), they are often simply associated with the discoloration due to a large
concentration of phytoplankton. Although known as a red tide, the discoloration
from a harmful algal bloom is not always red. The color of the tide depends on
the pigments present in the phytoplankton. In some cases, the bloom cannot be
seen by the human eye, though it is still releasing toxins.

Red tides and the toxins they release can have a direct or indirect impact
on the health of humans and other organisms. Some species of phytoplankton
can suffocate fish during a bloom by clogging or irritating the fishes’ gills,
preventing them from taking in oxygen. These harmful algal blooms can also
cause shellfish poisoning in humans and other adverse effects. Even during non-
toxic algal blooms, the aquatic environment can be compromised. Massive
levels of phytoplankton respiration and decomposition can reduce dissolved
oxygen to unsustainable levels, resulting in the deaths of other aquatic creatures.

Toxins

The phytoplankton that cause a red tide are usually comprised of
dinoflagellates, diatoms or cyanobacteria. Certain species of these
phytoplankton can contain harmful toxins that can affect humans and other
animals. At normal levels, heterotrophic bacteria in the water break down the
toxins in these organisms before they can become dangerous. When an algal
bloom appears, the concentration of toxins increases faster than the bacteria can
break it down.

Mussels, clams and other mollusks can accumulate toxins from
phytoplankton.
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Some of these toxins cause mild problems if consumed by humans, such
as headaches and upset stomachs, while others can cause serious neurological
and hepatic symptoms that can lead to death. These effects can be caused by
direct or indirect contact with an algal bloom. Direct exposure can occur from
swimming or drinking affected water. Indirect contact can occur from eating
animals that have been exposed to the toxic bloom, particularly shellfish.

Shellfish are susceptible to toxins because they are filter feeders. Filter
feeders ingest food by taking up the water surrounding them and then filtering
out what they do not wish to ingest. This method accumulates toxins inside the
shellfish system. Organisms that eat the shellfish (including humans) are
consuming the concentrated toxins, which can reach deadly levels.

Filamentous Algal Bloom

Filamentous algae is a collection of microscopic algae that clumps
together in strings and mats at the surface of the water. These accumulations can
vary from a small, woolly patch near shore to a widespread, slimy green
covering. Filamentous algae are often referred to as pond scum, and appear in
eutrophic (nutrient-rich) bodies of water. More often than not, filamentous algae
are more of a nuisance than a danger. They are somewhat more controllable in
that the algae clumps can be physically removed from the water. While large
filamentous algal blooms will stop sunlight from penetrating the water and
reaching submerged plants, the biggest threat associated with them is oxygen
depletion.

Oxygen Depletion and Fish Kills

If an algal bloom appears, a fish kill can occur shortly thereafter due to the
environmental stresses caused by the bloom. A fish kill, also known as a fish
die-off is when a large concentration of fish die. The most common cause of this
event is lack of oxygen.If a phytoplankton population grows to an excessive
amount, the amount of usable oxygen in the water can be depleted *°. Oxygen
depletion has two algal-bloom-related causes: respiration and decomposition.
Algae and cyanobacteria consume oxygen at night (respiration) when there is
not light for photosynthesis #4. If there is a bloom, the phytoplankton and other
aquatic organisms (like fish) can consume more oxygen than is produced.
Likewise, if large portions of the algal bloom die off at once, bacteria will start
to consume oxygen in order to decompose the dead algae. This can reduce
oxygen concentrations to below sustainable levels. If oxygen levels get too low,
fish and other aquatic creatures may die.

How do you Measure Phytoplankton?

While phytoplankton concentrations can be measured by sampling, this
can be difficult and time-consuming. Plankton nets do not always catch the
smallest of phytoplankton, and do not provide an accurate estimate of water
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volume. Box or tube traps offer an exact volume, but require lab sedimentation
or settling chambers to concentrate the algae population for counting.
Furthermore, phytoplankton can be found at multiple depths in the water
column, which requires multiple sampling efforts and risks missing layers of
phytoplankton in between sample depths. The main advantage of sampling
phytoplankton is the ability to analyze and identify the species present.

Measuring Chlorophyll

An easier and more efficient method is to use a chlorophyll sensor. As all
phytoplankton have chlorophyll A, a chlorophyll sensor can be used to detect
these organisms in-situ. In addition to providing immediate data, it can be used
for continuous or long-term monitoring and recording. However, as a
chlorophyll sensor assumes all algae and cyanobacteria have the same levels of
chlorophyll A, it only provides a rough estimate of biomass. It also cannot be
used to identify specific species.

Even with its limitations, in-situ chlorophyll measurements are
recommended in Standard Methods for the Examination of Water and
Wastewater to estimate algal populations. Chlorophyll sensors are also an in-situ
method for determining the trophic state (nutrient-rich, stable, or nutrient-poor)
of an aquatic system. A high chlorophyll measurement is an indicator of
eutrophication.

Chlorophyll 1s measured in micrograms per liter (pg/l). Chlorophyll
sensors rely on fluorescence to estimate phytoplankton levels based on
chlorophyll concentrations in a sample of water. Fluorescence means that when
the chlorophyll is exposed to a high-energy wavelength (approximately 470
nm), it emits a lower energy light (650-700 nm). This returned light can then be
measured to determine how much chlorophyll is in the water, which in turn
estimates the phytoplankton concentration. These estimates are then used to
develop parameter limits for bodies of water. As an example, the New
Hampshire Department of Environmental Services provides the following
chlorophyll guidelines for river quality: a chlorophyll measurement below 7 pg/l
IS within a desirable range. 7-15 pg/l is less than desirable, while over 15 ug/l is
considered problematic.

Measuring Blue-Green Algae

Blue-green algae, or cyanobacteria, are the only phytoplankton that
contain phycocyanin and phycoerythrin, making the pigments good indicators of
the amount of cyanobacteria in a body of water. While chlorophyll
measurements can be used to estimate entire phytoplankton populations en
masse, the accessory pigments phycocyanin and phycoerythrin can be measured
to estimate cyanobacteria concentrations specifically. Marine cyanobacteria
have higher levels of phycoerythrin, while freshwater species have dominating
amounts of phycocyanin.
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Like chlorophyll sensors, blue-green algae sensors rely on fluorescence to
detect the pigment concentration. Phycoerythrin sensors use a wavelength
around 540 nm, while phycocyanin sensors emit a wavelength at 600 nm. Due to
the differences in secondary pigment concentrations between species, it is
recommended to use the phycocyanin BGA sensor in freshwater applications,
and the phycoerythrin BGA sensor in saltwater.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text A.
Exercise 2. Retell text A.

Exercise 3. Write a short summery of text A.

Text B (6 337)

Aquatic ecologists are concerned with blooms (very high cell densities) of
algae in reservoirs, lakes, and streams because their occurrence can have
ecological, aesthetic, and human health impacts. In waterbodies used for water
supply, algal blooms can cause physical problems (e.g., clogging screens) or can
cause taste and odor problems in waters used for drinking. Blooms involving
toxin-producing species can pose serious threats to animals and humans.

Algae in Aquatic Ecosystems

The term "algae™ is generally used to refer to a wide variety of different
and dissimilar photosynthetic organisms, generally microscopic. Depending on
the species, algae can inhabit fresh or salt water.

In modern taxonomic systems, algae are usually assigned to one of six
divisions (equivalent to phyla; see box on page 22). The misnamed blue-green
algae are often grouped with algae because of the chloroplasts contained within
the cells. However, these organisms are actually photosynthetic bacteria
assigned to the group cyanobacteria.

Fresh-water algae, also called phytoplankton, vary in shape and color, and
are found in a large range of habitats, such as ponds, lakes, reservoirs, and
streams. They are a natural and essential part of the ecosystem. In these habitats,
the phytoplankton are the base of the aquatic food chain. Small fresh-water
crustaceans and other small animals consume the phytoplankton and in turn are
consumed by larger animals.

Bloom Occurrences and Impact

Under certain conditions, several species of true algae as well as the
cyanobacteria are capable of causing various nuisance effects in fresh water,
such as excessive accumulations of foams, scums, and discoloration of the
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water. When the numbers of algae in a lake or a river increase explosively, an
algal "bloom" is the result. Lakes, ponds, and slow-moving rivers are most
susceptible to blooms.

Algal blooms are natural occurrences, and may occur with regularity (e.g.,
every summer), depending on weather and water conditions. The likelihood of a
bloom depends on local conditions and characteristics of the particular body of
water. Blooms generally occur where there are high levels of nutrients present,
together with the occurrence of warm, sunny, calm conditions. However, human
activity often can trigger or accelerate algal blooms. Natural sources of nutrients
such as phosphorus or nitrogen compounds can be supplemented by a variety of
human activities. For example, in rural areas, agricultural runoff from fields can
wash fertilizers into the water. In urban areas, nutrient sources can include
treated wastewaters from septic systems and sewage treatment plants, and urban
stormwater runoff that carries nonpoint-source pollutants such as lawn
fertilizers.

An algal bloom contributes to the natural "aging™ process of a lake, and in
some lakes can provide important benefits by boosting primary productivity. But
in other cases, recurrent or severe blooms can cause dissolved oxygen depletion
as the large numbers of dead algae decay. In highly eutrophic (enriched) lakes,
algal blooms may lead to anoxia and fish kills during the summer. In terms of
human values, the odors and unattractive appearance of algal blooms can detract
from the recreational value of reservoirs, lakes, and streams. Repeated blooms
may cause property values of lakeside or riverside tracts to decline.

Toxic Blooms

Some algae produce toxic chemicals that pose a threat to fish, other
aquatic organisms, wild and domestic animals, and humans. The toxins are
released into the water when the algae die and decay.

The most common and visible nuisance algae in fresh water, and the
species that are often toxic, are the cyanobacteria. A cyanobacterial bloom will
form on the surface and can accumulate downwind, forming a thick scum that
sometimes resembles paint floating on the water. Because these mats are blown
close to shore, humans and wild and domestic animals can come into contact
with the unsightly material.

Blooms of toxic species of algae and cyanobacteria can flood the water
environment with the biotoxin they produce. When toxic, blooms can cause
human illnesses such as gastroenteritis (if the toxin is ingested) and lung
irritations (if the toxin becomes aerosolized and hence airborne). Other
cyanobacterial toxins are less drastic, and cause skin irritation to people who
swim through an algal bloom. Toxicity can sometimes cause severe illness and
death to animals that consume the biotoxin-containing water.

Cyanobacterial toxins are known to affect bean photosynthesis when they
are present in irrigation water. The toxins also can modify zooplankton
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communities, reduce growth of trout, and interfere with development of fish and
amphibians. In some cases, toxins can be bioconcentrated by fresh-water clams.

Some algal blooms in fresh water may only be a nuisance, but others can
deplete dissolved oxygen in the water or generate biotoxins that are harmful to
birds, fish, and other animals. This Canada goose swims among a floating layer
of heavy, but probably harmless, algal growth.

Microcystins comprise the most common group of about fifty
cyanobacterial toxins. Among these toxins are ones that, if ingested in sufficient
quantity, can harm the liver (hepatotoxins) or nervous system (neurotoxins).
Microcystins can persist in water because they are stable in both hot and cold
water. Even boiling the water, which makes the water safe from harmful
bacteria, will not destroy microcystins. As a result of this threat, the Canadian
government implemented a recommended water-quality guideline of 1.5 pg per
liter of microsystin-LR (the most common hepatotoxin), and other countries will
likely follow suit. In Canada as well as the United States, there are few reports
of injury and no reports of human deaths resulting from microcystins in drinking
water, in large part because surface-water sources of drinking water (e.g.,
reservoirs, lakes, and rivers) must undergo filtration and chlorination at water
utilities prior to being distributed to customers. (Cyanobacterial toxins can be
removed from water only by activated charcoal filters and chlorination.)

Control Considerations

Repeated episodes of algal blooms can be an indication that a river or lake
is being contaminated, or that other aspects of a lake's ecology are out of
balance. While cyanobacterial blooms receive the most public and scientific
attention, the excessive growth of other algae and other aquatic plants also can
cause significant degradation of a lake or pond, particularly in waters receiving
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sewage or agricultural runoff. Aquatic biologists and other water-quality
specialists often are called to identify the causes and recommend management
steps to reduce or control the problem.

However, prevention of a problem is always better than trying to fix the
problem after it happens. Controlling agricultural, urban, and stormwater runoff;
properly maintaining septic systems; and properly managing residential
applications of fertilizers are probably the most effective measures that can be
taken to help prevent human-induced fresh-water algal blooms.

Exercise 1. Make up 10 different types of questions for text B.

Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Write a short summery of text B.

Text C

Information on marine algae

This site is a source of general information on all aspects of seaweeds.
Seaweeds are marine algae: saltwater-dwelling, simple organisms that fall into
the somewhat outmoded, but still useful, category of "plants”. Most of them are
the green (about 1500 species), brown (about 1800 species) or red (about 6500
species) kinds, samples of which are each illustrated on this page, and most are
attached by holdfasts, which generally just have an anchorage function, although
a particularly efficient one.

Colourful Seaweed in Galway Rockpool

This short underwater movie is about a minute long and shows a seaweed-
dominated rockpool in the lower intertidal of Galway Bay near Spiddal. The
pool is lined with the fronds of Corallina officinalis (pink), with scattered stands
of Chondrus crispus (Carrageen Moss, fan-shaped, purple-red) and
Cryptopleura ramosa (delicate, crimson-red), occasional plants of Ulva (Sea
Lettuce), young plants of Sea-thong (Himanthalia elongata, yellow brown)
forming a tree-like canopy; there are occasional plants of Sea Oak (Halidrys
siliquosa brownish-yellow). Oxygen bubbles can be seen escaping as the movie
clip progresses.
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http://www.seaweed.ie/algae/chlorophyta.php
http://www.seaweed.ie/algae/phaeophyta.php
http://www.seaweed.ie/algae/rhodophyta.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Corallina_officinalis.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Chondrus_crispus.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Cryptopleura_ramosa.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Ulva_lactuca.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Himanthalia_elongata.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Halidrys_siliquosa.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Halidrys_siliquosa.php

Do you know any seaweeds?

Most people know two general categories of seaweeds: wracks (members
of the brown algal order Fucales such as Fucus) and kelps (members of the
brown algal order Laminariales such as Laminaria), and many have heard of
Carrageen or Irish Moss (usually a red alga, Chondrus crispus) and Dulse or
Dillisk (also a red alga, Palmaria palmata). Seaweeds make up the Sargasso
Sea, a large ocean gyre in the western Atlantic where drift plants of several
species of the genus Sargassum accumulate. Seaweeds are particularly important
ecologically: they dominate the rocky intertidal in most oceans, and in temperate
and polar regions cover rock surfaces in the shallow subtidal. Although only
penetrating to 8-40 m in most oceans, some are found to depths of 250 m in
particularly clear waters (Mediterranean, Caribbean, Brazil). The Giant Kelp
(Macrocystis) is one of the largest plants in the world, which in western North
America forms an important association with the newly revived Sea Otter.

Seaweeds are found throughout the world's oceans and seas and none is
known to be poisonous. Many are actually nice to eat and even considered a
great delicacy in many Asian countries. Some recent, healthy recipes can be
found here. Seaweeds are used in many maritime regions for industrial
applications and as a fertiliser. The major direct use of these plants as food is in
Japan, China and Korea, and in the Indian Ocean where seaweed cultivation has
become a major coastal industry. The main food species grown by aquaculture
in these countries are Nori or Zicai (Porphyra, a red alga), Kombu, Kunbu or
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http://www.seaweed.ie/descriptions/ulva_compressa.php
http://www.seaweed.ie/algae/fucus.php
http://www.seaweed.ie/algae/laminaria.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/chondrus_crispus.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/palmaria_palmata.php
http://www.seaweed.ie/sargassum/sargasso.php
http://www.seaweed.ie/sargassum/sargasso.php
http://www.seaweed.ie/sargassum/index.php
http://www.algaebase.org/search/genus/detail/?genus_id=35715
http://www.squidoo.com/otters-kelp
http://www.seaweed.ie/descriptions/fucus_vesiculosus.php
http://www.seaweed.ie/uses_general/humanfood.php
http://www.oceanvegetables.com/seaweed-recipes.html
http://www.algaebase.org/generadetail.lasso?genus_id=84

Haidai (Laminaria or Saccharina: brown algae) and Wakame (Undaria, also a
brown alga). In Japan alone, the total annual production value of nori amounts to
more than US$2 billion, one of the most valuable crops produced by aquaculture
in the world. In most western countries, seaweed consumption is relatively
restricted and there has not been any great pressure to develop mass cultivation
techniques. On this site, seaweed aquaculture, particularly nori, a Japanese red
seaweed, is described in detail.

-'\'

Uées of Seaweed

Industrial utilisation of seaweed is mostly centred on the extraction of
phycocolloids (marine hydrocolloids), and, to a much lesser extent, certain fine
biochemicals. Fermentation and pyrolysis and the use of seaweed as biofuels are
not an option on an industrial scale at present, but are possible options for the
future, particularly as conventional fossil fuels run out. Seaweeds are being used
in cosmetics, and as organic fertilisers. They have the potential to be much more
widely used as a source of long- and short-chained biochemicals with medicinal
and industrial uses. Marine algae may also be used as energy-collectors and
potentially useful substances may be extracted by fermentation and pyrolysis.
Seaweed extracts appear in the oddest of places; you almost certainly have eaten
some sort of seaweed extract in the last 24 hours as many processed foods such
as chocolate milk, yoghurts, health drinks, and even the highest-quality German
beers contain seaweed polysaccharides such as agars, carrageenans and
alginates! Seaweed baths have been popular in Ireland and Britain since
Edwardian times, and seaweed wraps and treatments have become more poular
in the last few years. A recent innovation is the apparent incorporation of
seaweed into a fibre, although some commentators have cast doubt on the
presence of any seaweed in fabrics advertised as such.
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http://www.seaweed.ie/algae/phaeophyta.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Saccharina_latissima.php
http://www.algaebase.org/search/genus/detail/?genus_id=32939
http://www.seaweed.ie/aquaculture/index.php
http://www.seaweed.ie/descriptions/Delesseria_sanguinea.php
http://www.seaweed.ie/uses_general/index.php
http://www.seaweed.ie/uses_general/index.php
http://www.seaweed.ie/uses_general/agars.php
http://www.seaweed.ie/uses_general/carrageenans.php
http://www.seaweed.ie/uses_general/alginates.php
http://www.seaweed.ie/baths/index.php
http://www.seacell.com/english/seacell.php

Ocean ecosystems plagued by agricultural runoff

Kevin Arrigo (left), associate professor of geophysics; Pamela Matson, dean of the
School of Earth Sciences; and Mike Beman, a doctoral student in the Geological and
Environmental Sciences Department, used satellite imagery to demonstrate how agricultural
runoff fuels large algal blooms in vulnerable areas of the ocean.

Researchers have long suspected that fertilizer runoff from big farms can
trigger sudden explosions of marine algae capable of disrupting ocean
ecosystems and even producing "dead zones" in the sea. Now a new study by
Stanford University scientists presents the first direct evidence linking large-
scale coastal farming to massive algal blooms in the sea.

Writing in the March 10 issue of the journal Nature, the authors
conclude that some highly productive regions of the ocean are much more
vulnerable to agricultural runoff than was previously assumed.

The study is based on satellite imagery of Mexico's Gulf of California,
also known as the Sea of Cortez—a narrow, 700-mile-long stretch of the
Pacific Ocean that separates the Mexican mainland from the Baja California
Peninsula. The area is a hotspot of marine biodiversity and one of Mexico's
most important commercial fishing centers.

"Biological productivity in most of the world's oceans is controlled by
the supply of nutrients to the surface water,” wrote the authors, who are all
affiliated with Stanford's School of Earth Sciences. "The Gulf of California
contains some of the highest nutrient concentrations in the oceans and sustains
highly elevated rates of biological productivity."”

In the gulf, wind-driven upwellings regularly bring nitrogen and other
nutrients from the seafloor to the surface, stimulating the rapid reproduction
and growth of microscopic algae called phytoplankton. These algal blooms are
natural events that benefit life in the gulf by generating tons of
phytoplankton—a major source of food for larger organisms.

But some phytoplankton species produce harmful blooms, known as red
or brown tides, which release toxins in the water that can poison mollusks and
fish. Excessively large blooms can also overwhelm a marine ecosystem by
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http://news.stanford.edu/news/2005/march16/gifs/gulf_authors.jpg

depleting oxygen in the water. Scientists suspect that many harmful blooms are
artificially fueled by fertilizer runoff from farms, which dump tons of excess
nitrogen into rivers that eventually flow into the sea.

"There has been an international effort to try to understand the
productivity of the oceans and their potential vulnerability to nitrogen,” said
Pamela A. Matson, the dean of the School of Earth Sciences and co-author of
the Nature study. "A map has been developed showing special regions in the
world where nitrogen is low relative to other nutrients that phytoplankton need
to grow, and the Gulf of California is one of those regions. Our study is the
first to show that the addition of human-caused nutrients in these special areas
causes extra blooms of phytoplankton.”

Yaqui Valley agriculture

To assess the impact of agricultural runoff on the gulf, the Stanford
scientists turned their attention to one of Mexico's most productive coastal
farming regions—the Yaqui River Valley, which drains into the gulf.

"The Yaqui Valley agricultural area is 556,000 acres [225,000 hectares]
of irrigated wheat," Matson said. "The entire valley is irrigated and fertilized in
very short windows of time during a six-month cycle. The excess water from
irrigation runs off through streams and channels into the estuaries and then out
to sea."”

Matson and her colleagues wondered if each fertilization and irrigation
event would trigger a noticeable phytoplankton bloom near the mouth of the
Yaqui River, which is located on the mainland side of the gulf. To find out, the
researchers analyzed a series of images from an orbiting NASA satellite called
SeaWiFS, which is equipped with special light-sensitive instruments that can
detect phytoplankton floating near the surface of the sea.

"These instruments measure the level of greenness in the water,"
explained Kevin Arrigo, associate professor of geophysics. "The greener the
water, the more phytoplankton there are."

Dramatic results

Stanford doctoral candidate J. Michael Beman carefully analyzed dozens
of SeaWIiFS images taken over the gulf from 1998 through 2002. The results
were dramatic.

"I looked at five years of satellite data,” said Beman, lead author of the
study. "There were roughly four irrigation events per year, and right after each
one, you'd see a bloom appear within a matter of days."

Each bloom was enormous, he said, covering from 19 to 223 square
miles (50 to 577 square kilometers) of the gulf and lasting several days.
"Sometimes eddies actually pulled the plumes across the gulf, from the
mainland side all the way to the Baja Peninsula,” Beman added.
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"Mike found that immediately following each one-week window in
which much of the valley was irrigated, there was a response in the ocean off
the coast of the Yaqui Valley," Matson explained.

"We were quite surprised,” Arrigo added, noting that the Nature paper
marks the first time that scientists have documented a “one-to-one
correspondence between an irrigation event and a massive algal bloom."

Red tides and dead zones

According to the researchers, artificially induced algal blooms could
have major impacts on recreational and commercial fishing, major industries in
the gulf. Red tides, for example, can cause outbreaks of life-threatening
diseases, such as paralytic shellfish poisoning, which can shut down mussel
and clam harvesting for long periods of time.

Another concern is hypoxia, or oxygen depletion, caused by excessive
algae growth. As the algal mass sinks, it is consumed by bacteria, which use up
most of the oxygen in the water as they multiply. The result is an oxygen-
depleted dead zone at the bottom of the sea where few creatures can survive. A
massive dead zone appears every summer in the Gulf of Mexico off the coast
of Louisiana and Texas. Scientists believe that agricultural runoff from the
Mississippi River plays a pivotal role in creating this annual dead zone, which
measured 8,500 square miles (22,000 square kilometers) in 2002—an area
bigger than the state of Massachusetts.

"In the Gulf of Mexico, there's the possibility that hypoxia could occur at
a local scale, which could be devastating to the shrimp and shellfish
industries," Matson said. "Shrimp fisheries are very important economically,
and they're already under a lot of stress from overfishing and aquaculture. It is
possible that agricultural runoff could cause additional stress if it does lead to
toxic blooms or hypoxia.”

She and her colleagues plan to conduct follow-up studies to assess the
ecological impact of runoff events in the Yaqui Valley. They also expressed
concern about the impact of large farming operations in other vulnerable
subtropical and tropical oceans, including Southeast Asia, West Africa, the
Arabian Sea and the Bay of Bengal. "Now we can go back and predict which
areas of the world will be vulnerable in the same way the Gulf of California is
to nutrients coming off the land," Matson said.

“Inarguably, the effects of marine nitrogen pollution are becoming
extremely widespread and severe as a consequence of the global expansion of
industrialized agriculture and the intensification of certain practices,” the
authors wrote. "Nitrogen-based fertilizers are the primary source of nitrogen
pollution, and their use is predicted to double or triple over the next 50 years."

The Nature study was funded by the David and Lucile Packard
Foundation and the National Science Foundation Graduate Research
Fellowship Program.
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Exercise 1. Make up 15 different types of questions for text C.

Exercise 2. Retell text C.

Exercise 3. Werite a short summery of text C.

Grammar

THE PERFECT CONTINUOUS FORMS

THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS

AFFIRMATIVE

have been reading
has been reading
has been reading
has been reading
have been reading
have been reading

have been reading

I’ve been reading
She’s been reading

NEGATIVE

not been reading
not been reading
not been reading
not been reading
not been reading
not been reading

not been reading

INTERROGATIVE

Have
Has
Has
Has
Have
Have

Have

I

he
she
it
we
you

they

She hasn’t been reading
We haven’t been reading

been reading?
been reading?
been reading?
been reading?
been reading?
been reading?

been reading?

THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS TENSE

on.

Inclusive

denotes an

action

began in the past, has been going on
up to the present and is still going

which

Exclusive

denotes an action which
was recently in progress, but is
no longer going on at the present
moment

It is usually used with:

- since, for.

- | have been learning -

There

are

puddles
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English for 10 years. everywhere. It has been raining

hard.
- | have been learning
Spanish since we last met and have It is rendered in Ukranian
made some progress in it. by the past.

It is rendered in Ukrainian
by the present.

NOTE: The verbs not used in the Continuous form cannot be used in the
Perfect Continuous form either.
In this case we use the Perfect form:

- | have known him since last year.

EXERCISES:
Ex. 1. O6pa3yiite popmy Present Perfect Continuous ot cJiexyrommx rjiaroJioB:

to wait, to travel, to walk, to work, to study, to examine, to play, to listen, to
talk, to discuss, to wear, to build, to sign, to do, to make, to sleep.

Ex. 2. Put the verb in brackets into the Present Perfect Continuous.

1. I (work) on this problem for two months. 2. She (sleep) all this time? 3. You
(talk) this nonsense all day long. 4. “Any news about your latest project?” - “I
just (tell) about it.” 5. He says he (not/feel) well for the past week. 6. You are
red all over. How long you (lie) in the sun today? 7. | (try) to get you all day,
George! 8. I (not/sleep) well for months. 9. We (see) each other regularly since
the party at Helen’s. 10. “Jack isn’t working now.” - “He (not/work) for years.”

Ex. 3. Make up sentences using the Present Perfect Continuous

Example: Suzy is in her riding boots, (she/ride) - She has been riding.
You are dirty all over. What (you/do) - What have you been

doing?

1. Have a rest now. (you/work too hard/lately)

2. You are shivering, (you/stand/in this cold/long?)

3. Her hands are red and wet. (she/scrub/the floors/for three hours)

4. The children are quite voiceless. (they/sing at the top of their
voices/since morning)
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Ex.4. Make up the questions to the following sentences. Pay attention that the typical
question for Perfect Continuous is how long?

1. This secretary has been working at our office for three years. 2. My friends
have been travelling in the East for three weeks. 3. My sister has been looking
for her gloves for two hours. 4. My colleagues have been discussing this matter
for three days. 5. My brother has been wearing this suit for a long time. 6. My
unde has been writing his new book since 2003. 7. It has been raining since
morning. 8. These people have been living in our house since June. 9. This play
has been running at the theatre since Tuesday.

Ex. 5. Answer the questions using Present Perfect Continuous.

1. What have you been doing since Monday? 2. What have you been doing since
morning? 3. What have you been doing since September? 4. What have you
been doing since 2003? 5. How long have you been studying English? 6. How
long have you been living in Moscow? 7. How long have you been dreaming of
a new job? 7. How long have you been thinking of going abroad? 9. How long
have you been smoking? 10. How long has it been raining?

Ex. 6. Translate into English.

1. Tu naBHO MeHe uekaem? 2. Ik naBHO y Bac 60auTh Hora? 3. BiH yuuThCs Bxke
Tpu ronuHu. 4. 5 B4y icmaHChKY 3 BepecHs. 5. AHHa IIyKae poOOTy WIICTh
MicsiiB. 6. Miit Opat manuth necaTh pokiB. 7. Bonu mpaioroTs B Manuecrepi 3
1 6epesns. 8. Axuii rmubokuii cuir! Ckibku yacy HimoB cHir? 9. V tebe oui
yepBoHi. Tu mnakana? 10. 3 sxoro Biky Tu rpaem B maxu? 11. Sk naBHO BH
JKUBETE B IIbOMY MICTi?

Ex. 7. Translate the following sentences using Present Continuous or Present Perfect
Continuous.

1. TBiit gpyr uekae Ha TeOe B MalllMHI. - BiH yekae MeHe Bxke MmBroguHu. 2. TBoi
KOJIETH BCE 1€ OOrOBOPIOIOTH 1€ MUTAHHS. - BOHUM 0OOroBOPIOIOTH HWOT0 BKe
TwkaeHb. 3. Choroani 3HOBy Hae moul. - Jlour ime Bxke Tpu aHi. 4. TBiil Opat
ChOTOJIHI HE YUYUTBHCS, BIH I'pa€ B KOMM'IOTEpH1 irpu. BiH rpae B KOMI'tIOTEpHI
irpu 3 paiky. 5. Tu 3H0By nanum? - S Bxke ABI roguHU He nanus. 6. YoMy TBiH
cTapmidi OpaT ChOTOJHI IUIMKA JIeHb criuTh? - BiH He cnaB aBi HOi. 7. Yomy
nuTrHA miade? - S He 3Hat0. BoHa nave Bxke Tpu roauau. 8. YoMy TBosI cecTpa
BeJie MaIIMHY Tak obepexxHo? - Bona He Boauna mammHy 3 jguctonana. 9. Tu
BCE III€ MepeKIagacl Ty x caMy ctartio? - Tak, g nepeknazaaro ii 3 uerBepra. 10.
Yomy TBiit Ipyr Bech yac MOBUUTH? - He 3Hat0, BIH MOBUMTD BXKE /1Bl TOJIUHHU.
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Ex. 8. Translate the following sentences using Present Perfect or Present Perfect
Continuous.

1. TBi#1 kojera BXKe MpojJaB CBOIO cTapy MamuHy? - BiH mpopae ii Bke aBa
MiCslll, aje IIe He 3HaWIoB mokymis. 2. TBos cecTpa Bke BUMMIA MOcyn? -
Bona mue #Woro Bike 1Bl TOAWHU, ajie 1€ He BHUMMIA. 3. Tu 3HaAWIIIA CBOIO
3anMCHY KHWKKY? - S miykaro ii 3 paHky, ajie mie He 3Hauua ii. 4. TBos cectpa
nmpouyuTana KHATY, sIKY 5 JaB il B3uMKy? - BoHa yuTae i miBpoKy, ajie 1ie He
npountana. 5. [lomneicrki nepeBiprim TBOI TOKyMeHTH? - BoHH TIepeBIpsIOTH
iX I'SITHaAIATh XBWJIMH, aje IIe He Bimmamud ix MeHi. 6. TBiii Opar yxke
BUIIPAaCyBaB CBOI copouku? - BiH mpacye iX 3 paHKy, 1 BUIIpacyBaB BCE, KpiM
onHiei. 7. TBii Apyr BxKe BiA3HAYMB CBiM JIeHb Hapo/keHHsS? - BiH Big3Havae
Horo Bxe Tpu AHi. 8. Ik maBHO Bali Apy3i oapykeHi? - Hami npysi ogpykeHi
TPHU POKHU. AJie BOHHU JIFOOJIATH OJIUH OJTHOTO BXKE IITy BIYHICTB. 9. SIK 1aBHO TH
3Hael cBOro kosery? - S 3naro Horo 3 1999 poky. A mpairoemMo Mu pa3oM 3
2001 poky. 10. Ak naBHO TH HE BiANO4YMBaB? - Sl HE BIANIOYMBAB YKE JIBa POKHU.

Ex. 9. Put the following statements into the indirect speach:
My colleague said;

«I have been waiting for your call since morningy.

«I have been wearing these trousers for two yearsy.

«It hasn't been raining for two weeksy.

«I have been learning German for a long time, but | haven't learnt it
yeby.

5. «We haven’t been watching TV since Wednesday».

6. «I haven't been playing golf since autumny.

7. «I haven't been smoking since morning».
8
9.
1

R A\

«I haven’t been talking to our business partners for two monthy.
«We haven't been discussing this matter since April».
0. «I haven’t been walking in this park since April».

THE PRESENT CONTINUOUS AND PRESENT PERFECT
CONTINUOUS
Comepare:

The Present Continuous | The Present Perfect Continuous

when? - (now) how long?
What are you writing? | have been writing it for an hour
| am writing a letter.
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Ex. 10. Open the brackets.

1.There is nobody in that room. _ you (read) detective stories again? 2. What
_____you (do) here? 3. He ___ (do) lessons since after lunch. 4. “Where’s
Fred?” - “He _ (work) in the garden. He __ (plant) rose bushes since
dawn.” 5. All things in the drawing-room are out of place. The
children___ (play) hide-and-seek! 6. I = (think) of your aunt’s proposal
since we last met. 7. Where you __ (swim) at this early hour of the day? 8.
We _ (stay) at the Regent Hotel; won’t you come and see us? 9. For a week
now those mice _ (steal) food from the pantry. 10. Down by the pine woods
they  (lay) out a new road.

Ex. 11. Use Present Continuous or Present Perfect Continuous.

1. He had barely entered the room when his secretary said: “Somebody (ring) for
you for the last five minutes.” 2. I (read) Shakespeare in your absence and now |
(try) to learn this beautiful sonnet. 3. “What the children (do)?” - “They (play)
games all morning and now they (learn) to tell time by the position of the sun.”
4. “Our friends (leave).” - “How long they (stay) with you?” 5. “What you
(think) about?” - “I (not/think), I (count) the birds in the sky.” 6. “Where’s my
daughter?” - “She (talk) to a policeman.” - “What’s happened?” - “She (drive)
without a license.” 7. What you (do) to yourself since I've been away? 8.
“Florence, dear, I (look) for you everywhere.” - “What's happened?” - “Mr
Cusak (wait) for you in the house.”

Ex. 12. Translate into English.

1. "YosoBik Ol BikHA OUBHTHCA Ha Hac." - "Tak, 1 mo 3 mporo?" - "SI Horo
3ycTpivyatro B Oi0mioreni ocraHHiM 4acom." 2. "Kyau Ty Tak nmocmimaem?" -
"Mama 4yekae MEHE y METPO BKE I'AITb XBWIMH. "3. Bu unraere mro rasery? 4.
"Axka 3 giBuat AHsa?" - "Ha Hiit yepBonHa cykHs." 5. S Homy mi Tyt Bxke JBa
poku. Bonu ayxe 3pyuni. 6. Koro Bu uekaete? 7. JlaBHO BU Horo yekaere? 8.
[Ilo Bu cnyxaere? 9. BoHa BUKIadae aHTIINHCBKY 3 MUHYJOTO poky. 10. BoHa
BUNTh MEHE aHrmichkoi MoBH. 11. S mposiBnsB doTorpadii Bech nenb. 12. A
nposiBIIsio Hati JiiTHI pororpadii. 13. Komy tu maxaemr (pykoro)?

THE PRESENT PERFECT AND PRESENT PERFECT CONTINUOUS
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COMPARE:

The Present Perfect - The Present Perfect
denotes a completed action, a | Continuous - has an implication of
result. incompleteness.

The Dbottle is empty. Somebody has been
Somebody has drunk the | drinking from this bottle. It’s half
lemonade. empty.

| have typed your letter.

(=I’ve done it.)

Ex. 13. Put the verbs in brackets into thé Present Perfect and the Present Perfect
Continuous.

1. Many people believe that our climate (change) very markedly. 2. | (collect)
the pictures with bridges since | graduated from the University. Now | (collect)
enough to organize an interesting exhibition. 3. She (read) a fairytale to the
children since breakfast. They (not/, finish) yet. 4. Those people (wait) for atram
for the last fifteen minutes. I’'m afraid, they don’t know that the electricity (go)
out. 5. What (happen) to Mary? John (ring) her up the whole, evening and
nobody (answer). 6. “You (come) out at last,” he said. “Well, I (stand) here long,
and (listen) to the nightingale.” 7. So, you (arrive). We just (speak) of you. 8.
“How long you (know) about it?”” - “I (know) it all the time.” 9. “Why you (turn)
off the music?” - “I (play) the records for hours; I'm tired now.” 10.1 definitely
(decide) to give Pendle up.

Ex. 14. Decide on the correct form of the verb with each word combination.

Example: (She/clean/the flat/for two hours) - She has been cleaning the
flat for two hours.
(She/do/two rooms/so far) - She has done two rooms so far.

(I/read/Pushkin’s prose/in the garden)
(I/read/three of Belkin’s stories)
(Mother/sew/in the morning room/since lunch)
(She/make/a ball dress/for me)

(My brother/ski/since childhood)

(He/take part/in many championships)
(Father/write/children’s poems/since he retired)

NooakowdE
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8. (He/write/four books)
Ex. 15. Ask a question using the correct verb form.

Example: He trains young athlets.
How many young athlets has he trained?

1. She is travelling in the East. How long

2. He translates books. How many books

3. He translates from Japanese. How long

4. They are visiting the hospital. How many times

Ex. 16. Put the verb into the correct form: Present Perfect or Present Perfect
Continuous.

Examples: I’ve run (run) out of petrol. Can you lend me some?
You are out of breath. Have vou been running (you/run)?

1. The secretary __ (type) the letters you gave her but she
(not/finish) them yet.

2. There’s sufficient light, you __ (waste) electricity for nearly an hour.

3. Look! The child __ (fall) asleep!

4. Open the window. Somebody (smoke) here.

5. She (do) the accounts all evening. But she _ (go) home
already.

6. He is a famous playwright. He __ (complete) his seventh play.

Ex. 17. Put the verbs in brackets into the Present Perfect or the Present Perfect
Continuous Tense.

l.

1. We (meet) before? 2. | often (see) his name in the papers this year. 3. | (try) to
catch the waiter’s attention for about 15 minutes now. 4. She (study) English for
a year and (learn) many words and expressions. 5. | (not/hear) about him since
yesterday. 6. | (look) for him since I finished my lesson but I (not/find) him. I
(be) to his office and to the laboratory but he isn't there. 7. “Hello, Sven. You
(see) Alex yet?” - “No, I (not/be) to the shop floor today. I (talk) on the phone to
our clients all morning.” 8. I (be) up here since about six. | (wander) around for
hours. 9. I (come) to you to invite you for a ride in the car. 10. | expect these
young men (inform) you who I am. 11.1 really don’t know what you (do) there
all this time. 12. I (love) you ever since I first saw you. 13. And that’s where
they (stay) ever since.
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1.

1. “I know what you (think) of these last days,” he said..“You (make) up your
mind?” 2. They (struggle) with this problem for about a month and they (solve)
it at last. 3. They (discuss) the case for hours but (be) unable to come to any
decision. 4. You (see) Harry again. He (put) this idea into your head. 5. You
(listen to) gossip. The things you (hear) are quite impossible. 6.1 (wait) here
since 10 o’clock. Nobody (look) in here. 7. | (tell) you so for years but you
never (pay) any attention. 8. She (talk) about it ever since | met her and nothing
(come) out of it. 9. She (do) shaping since September and her figure (improve)
remarkably. 10. You (ask) him this question for a week and still he (not/ answer)
you.

Ex. 18. Translate into English.

1. Yomy B Tebe cuni ryou? - S ina yopuumto. 2. Tu 3'iB Bech kekc? 3. [1lo Bu
pobute? - Mu 30upaemo s0nyka. - CKUIbKM BU BxkKe 3i10panu? - Mu 3i0panu 5
KOIMKIB. 4. 51 chorogHi poOusa MOKYIKH 1 HAPEIITI 3HalNUIa TOO1 JIITHI TyQJIi.
5. Sxuii yynoBuii 3anax! baOycs BapuTh BapeHHs. 6. S momipyro Leu cTil 3
camoro cHima"ky. S myxxe Bromumacs. 7. [1lo Ta poOuiir B rapaxi Tak 10Bro? - S
Hakauyto muHU (pump the tires). S Bxke HakauaB Tpu. TW JOMOMOXEI MEHi 3
yeTBepToro? 8. Tu 3Haiioma 3 Tomom? - S 3Hato Horo 1ty BigHICTE. 9. Homy BH
tak ramacyire (make a horrible noise)? - S BTpaTHUB KJIIOY 1 Hamararocs
PO30YAUTH JIPYKUHY, TOMY s KHJal0 KaMiHHS y BIKHO cHaibHI. - Bu kumaere
KaMiHHS HE B TO BIKHO. Bu xuBere B apyromy Oyausky. 10. BiH TUtbku 110
TIpoJaB ABi cBOi KapTuHH. - MoMy momacTiino. Miil 4oJIOBiK Maitoe Bxke I'STh
POKIB 1 M€ HEe npojaB kojaHOi KapTuHU. 11. S Bechb paHOK 3aiimarocs
JIOMAIIHBOIO POOOTOIO 1 LIE HIYOTro He 3pobuB. 12. YoMy BU HE MPUHECTH MEHI
muctu? Bu ix me He HaapykyBanu? 13. Kyau tv noaina moi yepeBuku? S Hige
HE MOXY iX 3HalTH. - Maiik 1moiHo mimoB B HuX. 14. Ta moauHa cTOiTh Ha
aBTOOYCHIW 3yMUHLI OCTaHHI miBroguHu. Cka3aTu oMy, 1110 OCTaHHIA aBTOOYC
Boke mimoB? 15. Miif 4osioBiK 30Upae KapTUHU CYYaCHHUX XYJIOKHHUKIB 3 TUX T,
K MU OJIpy>Kuiucs. BiH yxxe 310paB Tak 6araro, 1o He 3Ha€, KyJId iX TOBICUTH.

Ex. 19. Put the verb in brackets into the Present Continuous, the Present Perfect and the
Present Perfect Continuous Tenses.

1.  A.:What you (look) for?
B.: We (look) for school things. We (not/buy) everything yet.
A.: | (buy) everything.
2. A.:What you (do), Jane?
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- | (read).
.. But it (be) late. What you (read) all this time?

: Where (be) John?
: He (work) in the garden.
: He must be too tired. He (work) there all day.

: Who you (wait) for?
- | (wait) for Jack. I (wait) for him since 11 o’clock.

> >WP P>W

: They (stand) there for the last 20 minutes.
: What they (talk) about all this time?

ol
© >

: What you (think) of?
- | (think) of our life together.

o
© >

.. The girls (sing) in the sitting-room.
.. They (sing) since I (walk) in.

\l
W >

Ex. 20. Open the brackets. Use the Past Continuous, the Past indefinite, the Present
Perfect or the Present Perfect Continuous Tenses.

1. Greg (return) at last. Mary (wait) for him so long. 2. Margaret, you (read) my
letters. Don’t deny it. 3. When I (come) home, Mother (make) breakfast and
Father (have) his morning tea. 4. When you (discuss) it? | never (hear) the
subject mentioned. 5. No, you can’t go to the Smiths’. You (be) there twice this
week. 6. Why, you (not/change) at all. | (recognise) you the moment | (see) you.
7. Terry (go) shopping already? 8. When you (go) to bed? 9. | (offer) to buy
them out. 10. My dear girl, you (overeat) for years. You (lose) your looks, you
(lose) your figure. You can’t get back to normal overnight. Remember what
doctor Lecter (tell) you on Monday. 11.1 (see) her when | (drive) past their
house on my way to work. 12. He (not/say) a single word to me yet and he (get)
that letter on Sunday. 13. The children (talk) of nothing else for weeks. 14. And
we (sing) together ever since that time. 15. Where he (be)? - He (sit) at his desk.
He (not/move) since she (leave).

Ex. 21. Open the brackets. Use the Present Indefinite, the Present Continuous, the
Present Perfect or the Present Perfect Continuous Tenses.

1. Andy, you (hear) me? | (talk) to you for a minute already. 2.1 want to see how
much the place (change) since | was there last. 3. We (not/see) them ever since.
4. 1 don’t want to take a cure at all. I am perfectly happy. All my life | (be)
perfectly happy. 5. Here’s my key. I (leave). 6.1 (go) to the shops, (not/begin)
cutting the material until I (come) back. 7. Wait till you (see) Moose and (talk)

40



to him. 8. The children (live) with their aunt since their mother (be) ill. 9.1 must
not let my eyes get all red and swollen, or Henry’ll know I (cry). 10. The train
(not/arrive) yet but a lot of people (stand) on the platform. 11.1 (know) him very
well. We (know) each other since | came to live in this house. 12. He says he
(listen) to the same tunes for fifteen years. 13. Earthquakes (rock) the surface in
different parts of the world from time to time. 14. What are you going to say to
the President, if he (ask). 15. “Dear little Hans,” cried Rotten, “I’m in great
trouble. My little boy (fall off) a ladder and (hurt) himself.” 16. “You (hear) that
Walter (ask) Mary to marry him?” - “Again? He (ask) her three times so far.
And she obstinately (refuse) him all this time. She (accept) at last?” 17. “This
other gentleman,” cried Mr.Pickwick, “is, as you will see when you (read) the
letter, a very near relative, or I should rather say a very particular friend of your
son’s.” 18. He (be) here for six years. He (do) a lot to help things change. 19.
My good man, Signora Lollobridgida (be) a head nurse in general to all of us.
She (look) after sick people ever since she was in short frocks, and (do) it better
than any sister of mercy I (know). I needn’t leave any directions if she (come).
20. Things (not/be) the same since the British went. 21. Your attitude (puzzle)
me for some time now. Why you (look) at me like that? | (speak) about your last
article. What (make) you write all those awful accusations?

Ex. 22. Translate the sentences into English.

1. borocs, BU Haciayxalucs po3MOB KOIOCh CTapiioro Bija Bac. 2. "SIk cnpasu y
Bamoro cuHa?" - "Ilyxxe noOpe. S Tinmbku mo Homy tenedonysana. "3." Bu
JaBHO TyT npamtoete? "-" binspko Tppox pokis. "4." Ock 1 BH, - cKa3aB BiH. - S
JTaBHO Bac yekaro. "S. S 3 yuopamHbporo AHS AyMaro mpo Te, IO BU CKas3aiu. 6.
Ten, s Bac mykaro Bcroau. Ilo Bu pobunu Beck et wac? 7. 3axoan, goporui. S
A paHOK Hamararocs 3HaiTu Tebe. 8. Xmomumku B camy. BoHum Bxke 3
MIBrOJAMHM CIOCTEPIraloTh 3a nraxamu. 9. CkaxiTh, KoM mpuiae MexaHik?
yekato Horo 3 10-1 romunan. 10. Ock yke TPUALSTH POKIB, SK S BUBUYAIO CBOIX
nobpatumiB (humankind). 11. o ine Bxe Tpu aui. 12. S He cIumo Bxe apyry
HIY.

Ex. 23. Translate into English.

l.

1. 4 #ioro Tinpku mo 6aunna. Bin mepexonus Bynuiro. 2. TH B JKHUTTI CBOEMY
HIKOJIU TIO-CIIpaBkXHhOMY He TparfioBaB. 3. Konu BiH mpuxoaus? 4. {upexrop
mie He nmoBepHyBcs. 5. lllo Bu Tam Tak moBro posrmsganu? 6. OctaHHIM 4acoMm
BU MeHIe npamoete. 7. Crnacuodi, s Bke uB KaBy. 8. BoHa MeHi Bce po3noBina.
9. Buopa, ko1 MM iXaJu 10J10My, BOHa MEH1 Bce po3noBiia. 10. Bonu rparwoTh B
maxu 3 camoro ooiay. 11. S mpairroro Haja miero Temoro 3 BecHU. 12. S npo Bac
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Tak Oararo uyna. 13. Konu BiH B ocTanHii pa3 HanucaB Bam? 14. Jle s Gaumna
e obnmyus? 15. Bona Bce mosicHmia. Bona Oyma Toai XxBopa 1 HE MorJa
moa3BoHUTH. 16. Tu Hanucana mami?

1.

1. Bin TpeHye 110 KOMaHy BChOTO MIBPOKY, ajie BOHH 3pOOMIHN BETHKI YCITIXH.
2. Xto B3sB Miil cioBHUK? Sl Horo BYOpa TyT Ha moiumi 3anmuimmina. 3. Bin
IMOAWBUBCI HAa MEHE 1 HIYOro0 HEe cKazaB. BiH dYekaB korochk. 4. Bonu
CTiepevaroThCs BXKE MIBTOJIMHHU, 1 s BTpaThia BCAKUM iHTEepec. 5. YoMy TH 3 HEto
Tak po3MoBIIsAB? 6. Bu naBHo oro 3Haete? 7. /laBHO Bu MeHe yekaete? 8. Konu
BU MTOYAJIA BUBYATH aHTIIHCHEKY MOBY? 9. ¥V Tebe pyku uepBoHi. [1{o Ti pobmma?
- A unctuna Oypsk. 10. Bin noixaB Ha munynomy TuxHi. 11. Bin miaiimos 10
BIKHA, BIJYMPUB HOro 1 momaxaB KOMych pykoro. 12. Mu uekaeMo TyT 3 Apyroi
TOJMHM, 1 HIXTO HE CKa3aB HaMm, 110 pooutu. 13. borocs, mio BoHa nepeaymarna.
BoHa MeH1 HIY0TO He cKa3alia, KoJu s 6auwnia i B OCTaHHii pa3.

THE PAST PERFECT CONTINUQOUS

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTEROGATIVE
| had been reading | had not been reading  Had | been reading?
I’d been reading [ hadn’t been reading

THE PAST PERFECT CONTINUOUS TENSE

Inclusive Exclusive

denotes an action which began denotes an action
before a definite moment in the past, which was no longer going on
continued up to that moment and was at a definite moment in the

still going on at that moment. past, but which had been in
It is used with:' progress not long before.
- since,
- for. Outside everything was

in deep snow. It had been
We had been climbing for six snowing hard all night (not at
hours when at last we reached the that moment).
summit of the moutain.
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EXERCISES

EX. 24. Form Past Perfect Continuous from the following verbs:

to joke, to laugh, to celebrate, to drive, to run, to lie, to hang, to burn, to keep, to
play, to look, to sing, to dance, to swim, to lie in the sun.

Ex. 25. Put the verb in brackets into the Past Perfect Continuous.

1. Clouds (gather) all day and now rain came down in sheets. 2. “I’m coming all
right,” said Mr Dilinger, who (shiver) for the last ten minutes. 3. | realized that
he had come away with me in order to discuss once more what he already
(discuss) for hours with his sister-in-law. 4. | slowly released a breath and only
then realized that | (hold) it for some time.

Ex. 26. Put the questions to the following sentences.

1. By the end of the year this secretary had been working at our office for eleven
months. 2. My colleagues had been discussing that matter for three hours by the
time our chief arrived. 3. We had been lying in the sun for three hours when |
felt like going home. 4. By the beginning of March this writer had been writing
his novel for two years. 5. My sick brother had been sleeping for three hours by
the time our doctor came to examine him. 6. We had been playing golf for two
hours when our colleagues joined us. 7. We had been talking about a new script
for an hour when my friend suggested to me going to the theatre in order to see
the stage.

Ex. 27. Translate the following sentences:

1. Mu Bxe TpU TOIUHU CHJILIM B Kade O MOpsl Ha TOM Yac, SIK MOYaBcs JIOMI.
2. Hamr xomera B)ke HeCSITh POKIB KEpyBaB MAIIIMHOIO, KOJHM CTaBCS IICH
HEeIIAaCHUM BUTAOK. 3. S BXKe Bl TOJIMHM MEpeKiagaia CTaTTio, KOJIU MEeHi 0yJio
JTI03BOJICHO KOPUCTYBATUCS CIOBHUKOM. 4. BiH BXKe TpH POKH MPIisiB TIPO IIFO
KIHKY, KOJIM BOHA HApEIITI CKa3ayja HoMmy «Tak». 5. BoHM Be JBI TOIWHU
BiJI3HAYAJIM MOTO JICHb HAPOJKEHHS JI0 TOTO 4acy, KOJIM HOMY BPYYWJIH ITIO
tenerpamy. 6. BoHa Bxke JBI TOAWMHU Tepeojsraiacs Ha TOM 4Yac, KOJIM MH
BUPIIIWIA TIEPEHECTH Hamry 3ycTpid. 7. Mu BKe NBaAISTh XBHJIMH CMISUTHCS
HaJ[ HAIIOI0 CEKPETapKOI0, KOJIM BOHA PAINlTOM 3pO3yMisa, 1[0 MU Maji Ha yBa3i.
8. Lle¥t OyauHOK TOpiB /1Bl TOJWHHU JI0 TOTO Yacy, KOJIU CYCiu MOMITUIIA BOTOHb.
9. lls xapTUHa TPUIUATH POKIB BUCIJIA B OYJIMHKY HOro OaThKiB O TOTO 4acy,
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KOJIM BiH panToM BupimuB npoxatu ii. 10. Mu nBl roavHM IIyKaad Mol
BOJIIMCHKI MpaBa 01151 OyIMHKY, KOJIM IIPUIIILIA cecTpa 1 cKa3aja, 110 s 3aJIUII1B
iX Ha KyXHI.

Ex. 28. Put the verb in brackets into the Past Indefinite, the Past Perfect and the Past
Perfect Continuous Tenses.

1. When | (leave) home, the snow already (stop). 2. It (be) 6 p.m. and Jack (be)
tired because he (work) hard all day. 3. He clearly (listen) to our conversation
and | (wonder) how much he (hear). 4. She (say) she (teach) at this school for
twenty years. 5. He (say) he just (finish) the book he (read) all this time. 6. The
postman (come) after lunch and (bring) me a letter which | (expect) for a long
time. 7. It (rain) since the morning, and the fields (be) quite muddy.

Ex. 29. Answer the questions.

Examples: Did you work at your English yesterday? Yes. | did.
How long had you been working at your English before you
went for a walk?
(for an hour) 1 had been working at my English for an hour.

1. Did it rain yesterday?
How long had it been raining when you left home? (for 3 hours)
2. Did she work at the University before she retired?
How long had she been working there before she retired? (for 25 years)
3. Did you stay at the hotel when you were in London?
How long had you been living there when Jane arrived? (for a fortnight)
4. Did they study French before they went to France?
How long had they been studying it before they went there? (for 5 years)
5. Did they work on their book last year?
How long had they been working on it before they sent it to the publishing
house? (for 2 years)
6. Did your brother play football yesterday?
How long had he been playing football before he took part in the world
championship for the first time? (for 6 years)
7. Did he listen to that record yesterday?
How long had he been listening to it before he could understand all the
words? (for an hour)
8. Did the children walk in the wood in the morning?
How long had they been walking before you called them back? (for 2 hours)
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Ex. 30. Make up sentences according to the pattern.

Example: You came home. Your children were watching television.
(they/not/do/any work) - They hadn't been doing any work.

1. Brother and sister came home with angry faces. (they/quarrel/on the way
home)

2. There was nobody in the flat. But a delicious smell of fresh bread was in the
air. (Mother/bake/bread)

3. Mary closed her eyes. She felt very tired. (she/read/too long)

4. You came home from a party. You were nearly dropping on your feet,

(you/dance/all night)
5. When | looked at my typewriter, | saw a sheet of paper in it.
(somebody/use/my typewriter)

Ex. 31. Make up sentences according to the pattern.

Example: | started on my journey. After an hour a tyre went flat.
| had been driving for an hour when a tyre went flat.

1. The lecturer began to speak. After 15 minutes the dean came in.
The lecturer for 15 minutes when

2. Larry had arranged to meet Amy at her hotel in London. He had lost the
address but he thought it was the Savoy. So he went there. After half an hour
waiting he realized that he had come to the wrong hotel.

Larry  when .

3. My father-in-law went to work in America in 1943. Two years later the war
ended. My father-in-law when :

THE PAST CONTINUOUS AND PAST PERFECT CONTINUOUS

COMPARE :

The Past Perfect Continuous Tense:

- denotes an action going on at a definite moment in the past,
expresses the previous duration:
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It had been raining for days

The Past Continuous Tense:
- no previous duration is expressed.

| looked out of the window. It was raining.

EXERCISES

Ex. 32. Put the verb into the correct form: the Past Perfect Continuous or the Past
Continuous Tenses.

Examples: Their swimming suits were wet. They had been

swimming.(swim)
She was in the swimming pool. She was swimming. (swim)

[HEN

. The boy was leaning against the tree, out of breath. He __ (run) very fast.

2. He came into the kitchen. His parents stopped talking. They  (talk) about
him.

3. She came into the room. Her husband was at his desk. He _ (write). 4.
When the newly weds arrived at the restaurant, their guests _ (wait) for
them. They felt rather hungry because they _ (wait) for a long time.

5. Julia ___ (stand) at the bus stop for twenty minutes when Ivo drove up and

got out of the car.

Ex. 33. Put the verb in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous and the
Past Perfect Continuous Tenses.

1. When | (get) home that evening, my little son (eat) dinner himself for the first
time. 2. My sister’s wedding (be) the only thing everybody (talk) at home for the
last two weeks. 3. They (go) back to the hotel and up to their suite, where they
(expect) the inspector at six-thirty. 4. Presently he (turn) to look at the corner
where she (stand). 5. Scarlett, who (fan) herself with a turkey-tall fan, (stop)
abruptly. 6. He just (leave) for the airport when I (call). 7. “Who are you
thinking of?” he (ask) after he (look) at me for a few seconds. 8. They (stand) in
the open front doorway, waiting for her to come in out of the rain. 9. Their
daughter (not/say) where she (sleep) and she (have) a curiously looking box in
her hands.
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Ex. 34. Put the verb in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous, the Past
Perfect and the Past Perfect Continuous Tenses.

1. Nobody (know) where Smith (go). 2. A girl who (stand) under the beech tree
(come) up to us. 3. Mary (speak) to Mr Boxwell when | (see) her in the corridor
this morning. 4. John (park) the car in Fifth Avenue when a young man in black
glasses (appear) from nowhere and (stand) before him. 5. He again (come) to the
village where he (live) in his childhood. 6. While we (talk), there (come) a loud
knock at the door. 7. He (look) into the drawing-room. The old man (sleep)
peacefully in the armchair at the fire-place. 8. When their visitor (leave) John
and his mother (stand) near the window. 9. When he (dress), he (go) downstairs,
(write) a long letter to his parents and another to his sister. 10. She (welcome)
her with a bright smile and (turn) back to the offensive dandilions she (fight)
with. 11. While she (read) this notice, a middle-aged woman (appear) in the
doorway. 12. When he (come) back to the conference room, he (see) that the
situation (change). 13. She (sit) at the table only five minutes when a car (come).
14. Their father (be) still silent, even when they (have) coffee. 15.The three (sit)
down to the meal that Susan (prepare). 16. He (sit) thinking of his wife whom he
(leave) alone in Europe. 17. They (look) over the accounts together and (find)
where she (make) her mistake. 18.1 (be) surprised at John’s failure because he
(be) such a good student previously.

Ex. 35 Put the verb in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous, the Past
Perfect and the Past Perfect Continuous.

1. How your chief _ (find out) that you __ (come) to work late? 2. |
(leave) my house yesterday in a hurry, but | (not/go) far before I (discover)
that it (be) goingtorainand I (leave) my umbrella at home. 3. He
told me that hisaunt ____ (live) with them for three months. 4. The discovery of
the art of writing _ (enable) the Ancient Egyptians to remember what their
ancestors ___ (do) before them. 5. The Romans ___ (destroy) Jerusalem with
fireand ___ (kill) many of the inhabitants. 6. He scarcely __ (get) outside the
door when he __ (hear) Wardle’s voice talking loudly. 7. I knew right away
that that was the place | _ (look for) all my life. 8. At nine o’clock that
evening a long black Packard roadster _ (draw) up to her door, and Arnie
_____ (step) out of the front seat where he _ (sit) with the driver and a girl
between them. 9. Mrs Monroe put down the telephone receiver. She _ (ring)

twice and each time the answer __ (be) the same: Miss Marple was out. 10. |
_____(shout) to him to stop, but at that moment he ___ (run) too fast to hear.
11. He __ (pick) up the book he _ (read) before I __ (come) into the
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room, and ___ (turn) the corner of the page to mark the place where he

(stop) reading. 12. He __ (not /eat) since nine that morning and his
stomach __ (growl) with hunger. 13. No sooner they __ (arrive) at this point
than a most violent and startling knocking was heard at the door.

Ex. 36. Translate into English.

1. Bona cmepTenbHO TOCBapuiiacs 3 MOIM YOJIOBIKOM JIECSTh XBWJIMH TOMY. 2.
Ha crapiii gami OyJio OKCaMUTOBE ILIATTS, SIKE HE Oauyuiio CBITIA JABAUATH
pokiB. 3. ['octi minum. Tenep BOHM CUAUIM caMi Mepe]l KaMIHOM Y BITaJIbHi. 4.
Jlronu, SKUX BOHA 3ycTplyajia Mo J0po3i J0JI0MY, TOCMIXaaucs i 1 MUTAIH, K
BOHA MpoOBeJia BIANYCTKY. 5. S aymatro, BiH MOKa3aB MEHI OJIM3BKO TPUILATH
kapTuH. Lle OyB pe3yapTaT EeCcTH pOKIB, MIPOTATOM SIKMX BiH MaitoBaB. 6. BoHa
OlsIbllIe HE OTPUMYBAaJa BiJl HbOTO JIMUCTIB. BiH mepecTaB nmucaTu 3a TpU POKH A0
uporo. 7. S mepenmcaB snuct BiAg Emni3u, mokiaB MOro B KOHBEPT 1 MIIIOB Ha
nowry. CHir npunuHuBces. Konu s moBepHyBCs, s BUNIUB Yaro 1 C1B A0 MIaHIHO.
8. BoHa BHBYajia MUCTEIITBO MAJTFOBAaHHS TPH POKH, IEPIT HIXK CTajia MpaIfoBaTh
y BuJaBHUIITBI. Konu s mompocuB ii 3poOUTH UTIOCTpallii 10 MO€T KHUTH, BOHA
3aKiHYyBaJla 1TIOCTPYBaTH CBOIO mepinry kHUry. 9. Komm g Buopa mpuiitmana
BaHHY, SIK 3aBXIH, 3a713BoHUB Tenedon. 10. [lepen Big'i3mom Mu 3aiiuuiu g0
Mmicic Yangiep. Mu He Oauniu ii gesikuii yac, 1 MOs CECTpa MOMITHIIA, 1110 BOHA
cwibHO 3MiHunacs. 11. He BcTurim BoHM mpoixatu 1 N'SITH MUJb, SK 1X
3ynuHuia nomimig. 12. BiH mogopokyBaB Bke JBa JHI, ajie BUTJIAIAB CBLKHUM 1
He BiauyBaB BTOMH. 13. Byps Buryxma, HEOO MPOSCHUIIOCS, 1 3HOBY CBITHJIO
conre. 14. Mictep MeT/i0k TOAMBUBCSI HA CBOTO CHHA, MOTO TOTJISA]T TOM'SIKIIIaB.
15. Munynoro nita g BiBiAaia Micls, 1€ s NpoBeja IUTUHCTBO. JlepeBlis, sKi
0aThKO MOCAUB, KOJIU 51 Oyna Iie TUTUHOIO, CTAIA TETeP BEIMKUMHU BUCOKUMU
JepeBaMH.

THE FUTURE PERFECT CONTINUOUS

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

| shall have been reading || shall not have been | Shall | have been
He will have been reading | reading reading?

She will have been | He will not have been | Will he have been
reading reading reading?

It will have been reading | She will not have been | Will shehave been
We shall have been | reading reading?
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reading It will not have been | Will it have been
You will have been |reading reading?

reading We shall not have | Shall wehave been
They will have been | been reading reading?

reading You will not have | Will you have been
I’ll have been reading been reading reading?

[ won’t have been reading | They will not have | Will they have been
(shan’t) been reading reading?

THE FUTURE PERFECT CONTINUOUS TENSE

denotes an action which will begin before a definite moment in the future,
will continue up to that moment and will be going on at that moment.

By the next August she will have been teaching English for 30 years.

EXERCISES
Ex. 37. Form the Future Perfect Continuous Tense from the following verbs:

to arrange, to investigate, to wait, to stay, to decoratg, to celebrate, to pack, to
lie in the sun, to practise, to discuss, to ask, to answer, to sign, to examine.

Ex. 38. Put the verb in brackets into the Future Perfect Continuous Tense.

1. By the end of this month we (learn) this language for ten years. 2. When my
daughter goes to school we (live) here for over five years. 3. When the new
century begins, they (reconstruct) this church for nearly 25 years. 4. If nobody
stops him, he (grumble) for hours. 5. We can get there at 7 at the earliest. They
will be painting the fence. If we arrive at 8.30, they (paint) it for 3 hours at least;
and if we come at 9.30, they will have probably finished the work.

Ex. 39. Make up questions to the following sentenses. Pay attention to using Future
Perfect Continuous:

1. They will have been decorating their new flat for half a year by the end of
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August. 2. They will have been arranging a wedding party for two months by the
beginning of May. 3. These children will have been practising acrobatics for two
years by spring. 4. These policemen will have been investigating this case for
five months by the New Year. 5. It will have been snowing for two days by
tomorrow morning.

Ex. 40. Translate into English.

1. Jlo Toro yacy, ik BiH 3aKIHUUTh YHIBEPCUTET, HOT0 OaThKH MPOMPAIIOIOThH B
[TiBgenniit Adpuii asa poku. 2. Mu OyaeMo pekjaaMyBaTH IIi TOBapH KijIbKa
MICSIIIB IO TOTO 4Yacy, K BOHM 3'SBISATbCS Ha puHKY. 3. Ha maiOyTHI pik g0
OI0 Yacy BOoHa OyJe BUMBUYAaTH (hpaHIly3bKy Bxke JiBa poku. 4. Jlo Toro uacy,
KOJIM BOHA TMpHiAe, s BkKe Oyay KUTH TYT MPOTITOM IBOX POKiB. 5. [[o Toro
yacy, SIK TU IOBEpHeNICs, 1 Oyy mucaTu Bxke TpeTid nopTper. 6. CKUIbKU Yacy
BOHU OyIyTh IMOKa3yBaTu LeH (17IbM, IOKU TH HE MPUBE3EII HOBUIA?

Ex. 41. Translate the following sentenses. Pay attention to using Future Perfect
Continuous:

1. Bu Oynere Bxke miBAHS TpaTU B TOJb( 10 TOTO Yacy, KOJU s 3aKiHUY CBOIO
poboty. 2. BoHu cTaHyTh BK€ JIB1 TOJIMHU IMOBTOPIOBATU CBOI POJIi IO TOTO Yacy,
KOJu MU ToBepHemocs. 3. Jlo modaTky dYepBHS MH OyaeMo mnepeOyBaTd B
JlonaoHi aBa THXKHI. 4. Mu OyemMo y»e JB1 TOAWHN TAHIFOBATH B KIIyOl JI0 TOTO
yacy, KOJIM TH JI0 Hac mpuegHaemics. 5. Mu OyaemMo MiBroJuHU YIaKOBYBAaTH
HaIIl pedl JO TOro Yacy, KOJu mpuiine MamuHa. 6. 51 Oyay yke 1IBi TOJAMHH
3acMaraty J0 TOTO 4acy, KOJIHM BU NMPHAIETe Ha TIIIK.

Ex. 42.Complete the following sentences using Future Perfect Continuous:

By the beginning of the year for three months,

I ... for two years,

By the end of June I ... for two hours,

By afternoon we ... for fourty minutes. .
By five o’clock he ... for half a year.

By the 1of May she ... for four years.

Ex. 43. Translate the following sentences using the Indefinite, Continuous, Perfect and
Perfect Continuous Tenses. Comment your choice.
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1. Ile¥t pexxucep CTaBUTh M'eCy B)KE IMIBPOKY, ajie Ile HE MOCTaBUB ii. 2. fka
MpUYMHA TOTO, 110 BiH CTaBUTH IIO I'€Cy, a HE IKy-HeOyap 1HIIy? 3. XTO Oyne
BUKOHYBAaTHU T'OJIOBHY poOJib y Wil BucTaBi? 4. Sl cnoaiBaiocs, MO A0 MOYATKY
JIIOTOTO BOHU 3aKiHYaTh POOOTY HaJ MM CIIeKTakjaeM. 5. BoHu npaitoBaTUMyTh
HaJ[ €0 M'€COI0 MIBPOKY, KOJIM 10 HUX MPHUENHAIOTHCS aHTTINCHKI akTopu. 6.
Hamri kosern 1Bi TOAWHHU TEperisgaln >KypHaiad B 0i0ioTeli 0 TOTO dYacy,
KOJIM 1HII 3aKiHYWIM peneTuilito. 7. YoMy T He Oepern ydacTi B CIIEKTAKIISAX
amatopcekoro tearpy? - KoxeH pa3, Koiu s TUBIIOCA Ha ceOe B J3epKajo, s
pPO3yMito, 0 TIOBUHEH YTPUMATHUCS BiJ MOSBU Ha CiieHl. 8. SIKi iKW mpornmcas
1001 mikap? - Jlikap mpommcaB MeHI HOBi JIIKM 1 CKa3aB, IO BOHH MEHI
JIOTIOMOKYTh. AJie 51 MpUIIMal0 iX BXK€ THKJICHb 1 11e He oaykaB. 9. Hamr konera
B)KE€ KUJIbKA JIHIB BUTJISIIaB XBOPUM JI0 TOTO Yacy, KOJIM MM 3MYCHUJIM HOTO MITH
1o nmikaps. 10. s moauHa Bke Tpu poKHU 3apo0Jise Ha KUTTA TakuM yuHom! 11.
Ham HOBHMII Kojiera MOBYHTH 3 TIOYaTKy OOTOBOPEHHSI IIOTO IMTAHHS.
JIMOBipHO, y HBOrO HEMae JOCBiLy B Takux muTaHmsX. 12. IlikaBo, um
3MIUCHUTHCS Mpisl [IbOTO TAJAHOBUTOTO akTopa 3irpatd pois [ammera? - YV
OyJb-IKOMY BHUIIQJKy BIH HE KHHE CIICHY, NOKHM HE 3pOOUTH BCE BiJ HHOTO
3aJiexHe, 00 OTpUMAaTH 110 pob. 14. J[aBHO Bke TH HE OYB B TAKOMY rapHOMY
HACTpOi, @ CbOTOAHI CMIELICA 1 XKAPTYEII UK JeHb. Y TBOEMY KUTTI CTAIOCA
ioch xopouie? - Tak, MO€ KUTTS 3MIHWIOCS Ha Kpaie. Sl oTpuMaB Te, 110 XOTIB
1 4Oro TakK JJOBrO YEKaB.

THE REVISION ON TENSES

EXERCISES

Ex. 44. Put the verb in brackets into the Present Continuous, the Present Indefinite, the
Past Indefinite, the Present Perfect and the Present Perfect Continuous.

1. He (not/phone) him since he (arrive). 2. What (happen) to you since she
(leave)? 3. | (think) your daughter (become) a real beauty since | (see) her last.
4. What you (do) with the knife? The point is broken off. 5. For these last three
years | (save) nearly every penny for my trip to that country. 6. Well, dear, what
you (do) all day long? You (look) tired. Come and sit here by the fire. 7.
“Hello,” he (say) holding out his hand, “I (look) for you for a long time. | never
(have) the chance to thank you for what you (do) for my brother.” 8. You see, |
(do) this kind of thing for the last thirty years. 9. | (think) of it ever since Molly
(tell) me about your decision to go to sea. 10. You (live) here ever since you
(leave) Canada? 11. Do come in and join us. We (have) coffee and (watch) TV.
12. A.: | hear your brother (come) back. He (be) in the East all this time?
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. No, he (be) in Europe for the last year.

| just (be) to the cinema. You (see) the last film by N.

Mikhalkov?

. Yes.

: When you (see) it?

: A week ago.

Who you (go) with?

: With Tanya.

. | (want) to go to Switzerland next winter.

. You (discuss) it with your mother?

: No, not yet, why?

: You (ski) together for the last three years.

. | (be) sorry, I (give) so much trouble and now | (ask) you to  excuse

me.

. It (be) true that you (put) me to some inconvenience, but in the
circumstances | (be) ready to accept your apology.

: There (be) two gentlemen asking for you.

: Tell them, I (not/be) in.

: They (want) to know if you (see) the accident yesterday.

. | (dread) these questions all morning, I (not/know) what to say.
What you (think), they still (wait)?

: You (know), where George (be)?

: He and Fanny (have) a friendly chat in the library.

: They (be) old friends, (not/be) they?

. Yes, they (be) friends since childhood.

: The children (return) yet?

. Yes, Tom Burton (bring) them back in his car five minutes ago.

: Well, then we can have dinner now.

: No, we can’t. | (not/cook) it yet.

: What you (do) all this time?

.. Worrying.

>

PW>O>WPHW>m

13.

o

14.

w > >

15.

16.

w>w>wp>m>np

Ex. 45. Put the verb in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous, the Past
Perfect and the Past Perfect Continuous.

l.

1. Where you (go) when | (meet) you in the street yesterday? - | (go) to tell the
watchmaker that he (forget) to send my watch. 2. This, however, (enable) him to
add some ideas which he (omit) in the first copy. 3. They (decide) to rebuild the
church when they (find) that the cement used (begin) to crumble. 4. He (be) so
ill that he (find) himself unable to complete the work he (begin). 5. She (turn)
the light back on, (lie) on the sofa and (take) up the book she (read). 6. His
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secretary (take) the paper from the table where he (put) it, and (go) out. 7. It (be)
near midnight when they (come) in from dinner, still laughing at something he
(say) in the dining-room. 8. It (be) two o’clock. Eliza (be) suddenly thoroughly
awake. She (sit) up in her bed and (circle) her knees with her arms. It (rain), the
way it (rain) for days. 9. In his turn Jolyon (look) back at his son. He (want) to
talk about many things that he (be) unable to talk about all these years. 10. She
(be) at the station after all, standing just as he (imagine), apart from the others.
11. He (come) back on Saturday, as he (promise). They all (wait) for him in the
sitting-room. When he (enter), everybody (rush) forward to him to embrace and
hug him in greeting. 12. The state of his clothes indicated that he (play) football
in the muddy field.

1.

1. The woman (busy) herself with cooking, while the man (slice) bacon and
(fire) the stove. 2. He was up before the sun on the last day. A gale from the
west (blow) all night, making him wakeful. 3. It (be) a cold, harsh, winter day.
There (be) snow some hours before, and it (lie), not deep, but hard-frozen on the
ground. 4. He (try) to catch what they (say), but they (be) too far from him and
(speak) in very low voices. 5. As the wet twilight (deepen), | (stop) in a solitary
bridle-path, which | (pursue) an hour or more. 6. He (not/be) so much surprised
to see me as | (expect). 7. | (go) to bed and (fall) asleep, when my guardian
(knock) at the door of my room and (beg) me to get up directly. 8.1 (have) a
wash and brush-up before starting out to go to the luncheon Elliot (invite) me to,
when they (ring) up from the reception to say that he (be) below. 9. Mrs Bedwin,
who (listen) at the parlour door, (hasten) into the corridor in a breathless state.
10. Sara (be right) in her prediction. Madam Sharon’s face (be) a picture the
next morning when she (find) out that Sara (go).

Ex. 46. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous and Past
Perfect Tenses.

Stifling a huge yawn, Petra (pull) herself up into a sitting position and (try) to
free her mind from the clog of sleep. Slowly she (become) aware that Sara (pull)
her suitcase from under the bed and (fill) it by the simple method of taking out
drawers of clothes and turning them upside down so that the contents (fall) into
the case.

(from S. Wentworth)

Ex. 47. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite and the Past Perfect.

He (look) at his watch. In a quarter of an hour he (be) due at the General
Meeting of the New Colliery Company - one of Uncle Jolyon’s concerns; he
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should see Uncle Jolyon there, and say something to him about Bosinney -
(not/make) up his mind what, but something - in any case he should not answer
this letter until he (see) Uncle Jolyon. He (get) up and methodically (put) away
the draft of his defence. Going into a dark little cupboard, he (turn) up the light,
(wash) his hands with a piece of brown Windsor soap, and (dry) them on a roller
towel. Then he (brush) his hair, (turn) down the light, (take) his hat and ...
(leave) the house.
(After J. Galsworthy)

Ex. 48. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous, the Past
Perfect and the Future-in-the-Past.

1. He (go) back into the kitchen and (open) the icebox. He (take) out a bottle of
milk and a piece of chocolate cake and (put) them on the table. He (drink) the
milk from the bottle and (eat) the cake with his fingers. It (not/be) until after he
(finish) that he (remember) he (promise) himself he (not/touch) any sweets in
hopes that his skin (clear) up.

2. He (sit) there in a kind of lethargy. He (hear) the bathroom door slam
and footsteps leading back to Rina’s room. Idly he (wonder) what she (do) at
home at this time of the afternoon. Usually she (be) down at the beach already
with her giggling girlfriends. Rina just (cross) the room and (stand) in front of
the mirrors, her back to the door.

(After H. Robbins)

Ex. 49. Put the verbs in brackets into the Present Indefinite, the Present Continuous, the
Past Indefinite and the Past Continuous.

Laying the telephone down on the desk, | (go) to the door and (call) Amos. |
(go) back to the couch and (stretch) out as he (pick) up the phone. He (shoot) a
peculiar look at me when he (hear) her voice. He (be) silent for a while, listening
to her. When he (speak) again, he (smile). “That’s wonderful! When you
(leav6)? Soon | also (fly) to New York when this job (be finished). We (have) a
celebration then. Give my love to your daughter.” He (put) down the telephone
and (come) over to me. “That (be) Monica,” he (say), looking down at me. “I
(know),” T (say). “She (leave) for New York this afternoon. She (take) her
daughter back with her. You (not/see) the kid for a long time now, __ you?”
“No,I 7. *“You ought to see her. The kid is turning into a real beauty.”
(After H. Robbins)

Ex. 50. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Perfect and the Past
Perfect Continuous.
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He (place) a picture on the easel and (let) me look at it for a minute or two; then
he (take) it down and (put) another in its place. He (show) me about thirty
canvases. It (be) the result of the six years during which he (paint). He rever
(sell) a picture. The canvases (be) of different sizes. The smaller (be)-pictures of
still-life and the largest (be) landscapes. There (be) about half a dozen portraits.
(After S. Maugham)

Ex. 51. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite and the Past Perfect.

It (be) so exciting to be actually at the party again. She (be) pleased also with the
warm reception she (receive). When she (enter) the house, everyone (rush) to
her with cries of pleasure and welcome, (kiss) her, (shake) her hand, (tell) her
they (miss) her dreadfully. Everyone (speak) gently with tears in their eyes and
(ask) at length about her children. Everyone (ask) about Melanie and Ashley,
demanding the reason why they, too, (not/come) back to Atlanta.

(After M. Mitchell)

Ex. 52. Put the verbs in brackets into the Present Indefinite, the Past Indefinite, the Past
Continuous and the Past Perfect.

We just (finish) lunch. Mrs Leidner (go) to her room to rest as usual. | (settle)
her on her bed with plenty of pillows and her book, and (leave) the room when
she (call) me back.
“Don’t go, nurse, there (be) something I (want) to say to you."
| (come) back into the room.
“Shut the door.”
| (obey).
She (get) up from the bed and (begin) to walk up and down the room. I could see
that she (make) up her mind to something and I (not/like) to interrupt her. She
(be) clearly in indecision of mind.

(A. Christie)

Ex. 53. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous and the
Past Perfect.

He (not/cover) the first of those miles, however, when the luck (favour) him at
last. He (meet) a cart turning in his direction out of a field and this time he (be)
able to beg a lift, though it (take) several minutes to explain to the driver, a little
old whiskered fellow nearly as deaf as one of his own sacks, exactly what he
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(want). And by the time he (make) it plain to his companion that he (travel)
about, that he (want) a wash and brush-up and some breakfast, Everwell itself
(be) in sight. It (be) a little place that (look) somehow as if it had been dropped
there.

(After J. Priestley)

Ex. 54. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous and the
Present Perfect.

Later that afternoon Miss MacDonald (tell) Tom that Hopkins would like to see

him that evening at 7 o’clock. At two minutes after the hour, Tom (knock) at

Hopkins door. Hopkins (open) it. He (be) alone, and, to Tom’s surprise, he

(look) tired. He (pace) restlessly up and down the room jingling the change in

his pockets and gesticulating as he (talk). The first thing he (say) after greeting

Tom (be): “I definitely (decide) to go ahead with this mental health committee.”
(S. Wilson)

Ex. 55. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous and the
Past Perfect Tenses.

After Pitty (go), Scarlett (go) wearily into the downstairs hall and (light) a lamp.
The house (feel) steamingly hot, as though it held in its walls all the heat of the
noontide. Some of her dullness (pass) now and her stomach (clamour) for food.
She (remember) she (have) nothing to eat since the night before except a
spoonful of hominy and picking up the lamp she (go) into the kitchen. The fire
in the oven (die) but the room (be) hot. She (find) half a pone of bread and (eat)
quickly while she (look) about for other food. There (be) some hominy left in
the pot and she (eat) it with a big cooking spoon, not waiting to put it on a plate.
It (need) salt badly but she (be) too hungry to hunt for it. After four spoonfuls of
it, the heat of the room (be) too much and, taking the lamp in one hand and a
piece of bread in the other, she (go) out into the hall. It (be) so much cooler here,
even the night was drowned in soft warmth. She (sit) down on the steps in the
circle of faint light thrown by the lamp and (continue) eating the bread. When
she (finish) it, a measure of strength (come) back to her.
(After M. Mitchell)

Ex. 56. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite and the Past Perfect Tenses.

1. At half past four | (put) on the lights. The shop (look) shabbier in artificial
light too, the shelves (be) dusty and the ceiling (be/not painted) since | (go)
there. It (be) full of cracks. I (look) in the mirror to see how my hair (be). We
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were going somewhere that night, my friend Baba and me. My face in the mirror
(look) round and smooth. I (suck) my cheecks in, to make them thinner. | (long)
to be thin like Baba.

2. He (tell) me that he (win) cups and medals for swimming when he (be) a boy.
He (live) most of his life in Dublin, with his mother, and (go) to work at twelve
or thirteen. His father (leave) them when he (be) a small boy, and as a child he
(comb) the beaches looking for scrap.

(E. O’Brien)

Ex. 57. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous and the
Past Perfect Tenses.

| (not/be) in Tahiti long before | (meet) Captain Nichols. He (come) in one
morning when | (have) breakfast on the terrace of the hotel and (introduce)
himself. He (hear) that | (be) interested in Charles Strickland, and (announce)
that he (come) to have a talk about him. | (ask) the stranger if he (have)
breakfast. “Yes,” he (answer). When he (smile) he (show) broken and
discoloured teeth. He (be) a very lean man, with grey hair cut short and a grey
moustache. He (not/shave) for a couple of days.

“I knew Strickland well,” he (say), as he (lean) back in his chair and (light)
the cigar I (offer) him. “Where you (meet) him?” I (ask).

“In Marseilles!”

“What you (do) there?”

He (smile) and (say): “Well, I guess I (be) on the beach.”

(After S. Maugham)

Ex. 58. Put the verbs in brackets into the Present Indefinite, the Future Indefinite, the
Past Indefinite, the Past Continuous, the Past Perfect and the Future-in-the-Past
Tenses.

It (be) Ashley’s birthday and Melanie (give) him a surprise reception that
night. Everyone (know) about the reception, except Ashley. Even his children
(know). Everyone in the town who (be) nice (be invited). General Gordon and
his family graciously (accept) the invitation. Alexander Stephens (say) he (be)
present if his ever-uncertain health (permit). Scarlett never (see) Melanie so
excited or so happy.

“You see, dear, Ashley (not/have) a birthday party since we (come) here.
And he (work) so hard and he (be) so tired. When he (get) home at night he (be)
surprised when everybody (come) in!” Melanie’s house (blaze) lights from
every room. It (be packed) with guests. They (overflow) on verandas and many
(sit) on the benches in the dim lantern-hung yard.

(After M. Mitchell)
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Ex. 59. Use the required Present or Past Tense forms in the following texts:

.

When Tom (wake), the farmhouse (burn), it (start) burning when the shell
(hit). None of the other soldiers who (be) in the farmhouse (be) to be seen. They
(be) lucky to escape. In the confusion they (miss) Tom who (sleep) on the
kitchen floor. As his leg (be) broken, it (take) him hours to crawl across the
room to the window. He (pass) out again and again. But he (be) sure he
(not/want) to die and finally he (get) to the window and (pull) himself up so that
he (can) look over the sill. Somebody (see) his head above the window and (get)
him. Tom (not/remember) any of that. He never (find) out who (save) him.

1.

“But when you (meet) him?”

“Tonight. He (pick) me up in a bar in the Champs Elisees and (insist) on
taking me to Maxim’s. I (have) a wonderful time, the best | (have) since we
(come) to work in Paris.”

“I (think) you (go) out with Jean-Paul tonight?”

“Well, I did start out with him. But, honestly, Petra, he (get) to be really
boring, so when | (see) Carlo giving me the high sign | (decide) to go with him
instead.”

“Carlo? It (not/sound) very French.”

“It (not/be). He (be) Italian. And that (be) where 1 (go) - to stay in his
Palazzo, no less... He (be)the kind of man I (look) for all my life... He just
(sweep) me off my feet.”

“Most of the men you (meet) seem to sweep you off your feet.”

1.

At the end of the week, when there (be) still no telephone call or letter
from Sara, Petra (wait) until Monsieur and Madam Charron (go) out one
evening and the children (be) safely in bed, then she (sneak) into the study,
(pick) up the phone and (ask) the operator to give her the number of the Palazzo
Berini in Venice.

“Hello, (be) that Carlo Berini?”

“Yes, I (be) Count Berini." The voice (be) authoritative.

“My name (be) Petra Thornton. We (not/meet), but | (be) a friend of
Sara's.”

There (be) a few seconds of silence before Carlo Berini (say), “I
(not/know) who you (talk) about.”
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“But you do,” Petra (protest). “You (take) Sara to Venice with you two
weeks ago to stay at your Palazzo. You (meet) her in Paris. You must
remember.”

His voice (grow) annoyed. “Either you (get) the wrong number or this
(be) some kind of joke. I (not/know) your friend and she certainly never (stay) in
this house.”

V.

He (sit) at a large ornate desk, but (look) up as she (come) in and then
(get) slowly to his feet.

“Good morning. You (wish) to see me, I (believe)?”

“Yes, my name (be) Petra Thornton, and I...”

“Ah, yes, the young lady, who (phone) yesterday. About a friend of yours,
(not/be) it?” “Yes, it (be) about Sara.”

“So?”

“So where (be) she?”

Carlo Berini (frown) and then (sit) down again.

“I (believe), I (tell) you at the time that I never (hear) of your friend. So
why you (come) here?”

“Because I (not/believe) you.”

He (lean) forward.

“You (accuse) me of lying?”

“You should know whether you (lie) or not. All I (know) is that Sara (say)
she (go) to Venice with you and a few days later she (phone) to say that things
(not/work) out and she (come) back to Paris. But she never (arrive). And that
(be) a week ago. So | (come) here to find her, because this (be) the last place |
(know) that she (stay).”

(after S. Wentworth)

Ex. 60. Translate the sentences into English.

1. Kynu Bu xommmm? - A xoawmna go 6i06moreku. S 3a0yna TaM CBOIO KHHTY 1
xonuna mo Hel. 2. Kynu Bin mimoB? - S qymaro, BiH mimoB g0 0i0mioreku. Bin
3a3BUYall XOIUTh TyaIu MO M'STHUIX. 3. "Bu maBHO kuBeTe B boMy MicTi?" -
"IBamusaTh miicth pokiB." - "Jle Bu panime xumu?" - "Y C.-IlerepOypsi." 4.
3noposi Oynu. 3axoasTe Oynb Jacka. S uekas Bac. 5. l{o Tt pobum? - 5 poGito
JIOMAITHE 3aBJaHHS 3 AHTJINCBKOI MOBHU. - Xi0a TH TOTY€EINl YPOKH BpaHIIi? -
Tak, st 3aBxaU poOJItO 3aBIaHHS 3 aHTJIIMCHKOT MOBHU MICJISI TOTO, SIK TTOCHIA0.
6. Mu iiiemMo BxKe IIICTh TOJMH 1 Ty»e BTOMUINCS. 7. Bu 3HalIIIM KITHOY, SKUN
BTpaTwiM BYopa? - Tak, 3Hailia. - A ae Bu ioro 3Haiu? - Bin Beck yac OyB
B MOill kumieHl. 8. Mu 3 HUM 3HaloOMI Bxke Ouiblie poky. 9. Mu 3 HUM pazom
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BUMJIMCS B IIKOJ1 1 MU 3aJUIIAIUCA APY3AIMU Ha Bce KUTTa. 10. "Barmi rocri
Bke npuixanu." - " 3nHar0." 11. Bid 3akiHuuB cBOIO poOOTY B caay 1 CHIIB Ha
OaIKOH1 YnTar4M ra3ery. Bedip OyB Terumii, a COHIIe TUIBKY 110 3aimuio. 12. 5
TYT 3 paHKy yekaro Bac. 13. Konu st Hanuiry JMcTa, s 3apas3 e Miay 1 BIATIPaBIIo
Horo, ajie s He 3Har0, KoJik BoHa * Horo orpumae. 14. Illo y Tebe 3 pykamu? - A
yucTHIA KapTorwo. 15. S B 1iboMy MICTI BxKe M'ATHAALSATH pokiB. Hama cim's
nepeixana croau, koau MeHi 0yno 10 pokiB. 16. Boun numyts Bam? - Tak, Mu
JUCTYEMOCS BXe IIiCTh pokiB. 17. S myxe Oarato gymaro mpo Bac OCTaHHIM
gacoM. 18. f ix He 6aumna 3 TUX Mmip, K nepeixana a0 1poro micta. 19. S numry
III0 KHUTY MIBPOKY 1 Ayxe BTomuuacs. 20. Ock 1 Bu! Mu TiIbKH 1110 TOBOPUIIH
npo Bac! 21. [Ipo HbOTO BCe MICTO TOBOPHUTH 3 TUX CaMUX Iip, K BiH MoixaB. 22.
Tu 3HOBY IpaB 3 MO€IO IPYKApChbKOK MAITMHKOO!

Ex. 61. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
aspect forms.

1. S Bce nymana npo KiuIbKICTh POKIB, SIKI MU HPONPAIIOBAIA Pa30M, 1 SIK Majo
1, ¢hakTuyHO, 3Hat0 mpo Tede. 2. Konu BOHM migIANIUIM 0 TOTO Micus, A€ BiH
BITyCTUB KaOJIy4Ky B CTPYMOK, BiH 3ynuHuBCS. 3. ToO1 nogobaeThes rotyBaTu? -
A mob6mro 1e. Le ogne 3 Moix X001 Bxke 6arato pokis. 4. [lama 3aBxau Ha3UBaB
mene Keiiti. 5. JlaBait oOroBopumo 10 crpaBy TyT, B kade. B odici Oynae
MOCTIMHO J3BOHUTU TenegoH. 6. Bouu moBepraroThes. - S BBaxkaro, BOHU
3YNUHATHCS B TOTENI Ha 1iel pa3. 7. BoHa 3amkHynacs 1 He 3iije BHU3, MMOKH
BOHM He MmiayTh. 8. S1 moOauwB, 10 MOMEHT, SIKOTO BiH 4Ye€KaB, HacTaB. 9.
Poskaxku MeHi, mo BigOyBasocs miJ yac Mo€i BiacyTHocTi. 10. S 3Har0 iMeHa
BCiX B cemi. S xuBy TyT yce cBoe *)uTTs. 11. § roryBana o6ia, B TOM yac sk
BOHA npubupana B kiMHaTi. 12. He BCTUIIM BOHU yBIWTH B OyIUHOK, K 3HsIACS
Oyps. 13. Bona BiaBepHyJsacs, aje He paHilie, HIX BiH M0oOAUYMUB CIbO3H, SKI
onucHynu B ii ovyax. 14. A Bupimmia He UTH Ha BUCTaBKY. S Miay ChOTOJHI J0
010mioTexku. S BxKe Tpu Micsll He MiHsja KHUTH. 15. Ik maBHO TH Tak cebe
nouyBaem? 16. S maiixe H1 pa3y He MOIB SIK CJiJ, 3 TUX MIP AK 5 MPUiXaB CIOAH.
17. Bin He mnpuiiae. S TIIbKU 10 PO3MOBIISIB 3 HUM TeinedoHoM. 18. Dutin
BIJIHIC CBOIO BaJli3y B BaroH i MajvB Ha MepoHi. 19. BoHu HIKOIM HE TaHIIOBAIH
pasom panimre. 20. o i1e 3 camoro paHky, 1 51 AyMaro, BIH HEe TPUITUHUTHCS 710
Beuopa. 21. Jlo kiHIS TWKHSA 5 3aKkiH4y Iedl mepexman. 22. XTO BiIKpUB
ABctpanito? 23. BiH po3unHUB BIKHO, TOPHUB BITPY PO3KUAAB HOTO Marepu mo
nigosi. 24. Ha nacTtymHOMy pori B e yac M OyJeMoO IUJTUCTH Haszal B
Awmepuky. 25. Tu iaem 3aHaATO MBUAKO 00 MeHe. 26. Hebo 30miai10 1 Tenep
T0YAJI0 TEMHITH; 3acBiTHIIACSA XMeHbKa 3ipok. 27. Moro apyxkuHa, sKa TiIbKn
10 MOKJajia CMaTH iX Mally JAOHBbKY, CHJIJa y BiTajdbHI 3 KHHUrow. 28. Bce B
NOPSJIKY, MalATKo, He Iuiad. To01 mpocto mock cHumocs. 29. Iloizn
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BIJINPABIISIETHCS 32 YBEPTh J0 APYroi. SKIO MU HE MiIeMO Ha BOK3aJl HETalHO
K, TO MUA BcturaeMo. 30. Mu nipoxkuiin 'y XappiCOHIB JiBa JH1 1 TOBEPHYJIUCS 10
Jlongona noizaom. 31. Konu s BcTaB, s migidIIoB 10 BikHa. X04a JIOIIY BXKE HE
OyJ10, aje BCIOU Oyu BeIUKl Kamroxi. 32. S HIKOJIM B )KUTTI HE BiIUyBaB ce0e
Tak go0pe, sk 3apa3. 33. 3aBTpa s imy /0 MicTa Ha ABa TwkHi. 34. He BcTur s
JIUTH 10 POry, SIK TIOYYB YMiCh KPOKHU 1mo3afy. 35. S po3noBiM BaM Bce, MpoO II0
nizHarocs. 36. [loroma B Toi neHp Oyna moxmypa. XOJOJIHHUMA BiTEp, IO TYB 3
paHKy, TpUIMUHUBCA, aje Jon] Bce Mme Hakpanas. 37. JlegBe s BCTUT
MOTMPOIIATUCS 3 HUMH, SK T0i3a pymuB. 38. BiH BIJYMHHB BIKHO 1 THaJUB,
JTUBJISIYMCH HA BEUipHIO piuky. 39. S Bemo HOMy NMPUHECTH KIIOY, KOJH BiH
ormsiHe OyauHok. 40. Mu ixanmu OJM3bKO TOAWHHU 1 MOTIM 3YNMUHWIHCS O11s
HEBEJIMKOro Kade.

Ex. 62. Translate the verbs in bold type into English.

A.
Hemacuuii BUnNajaox.

Ile Oyna myxe 3aruiHa 1 yucta KyxHs. CoHIle CAAI0 KPi3b YUCTI CTEKIIA,
nijjora OJumaga, Ha TUIMTI KUMIB YalHUK, 1 TOBCTUM YOPHUN YIHOOJIEHEb
Micic bpayH cosnogko cmaB Ha miaBiKOHHI. Micic bpayn cmamiza B kpicai 1
yuTaJa.

PantoM cuibHMil BUOYX MOTpPSIC MajeHbKH OyaumHouok. Micic Bpayn
rasinyJa y BikHo. [lo Bynuii Oirsm moau. Xtoch KpukHyB: "lle Ha dabpuiri!
Koren Budyxnys! "

Micic bpayn 30Jia/1a, 3aKpuiia 06JIMy4si pyKaMHu 1 OIyCTHJIACS B KPICIIO.

[i yonoBik mpamioBaB B KoTenbHi. "S GyJ1a oMy MOTaHOO APYKUHOIO," -
noaymasa BoHa. - "TiIbKu BUOpa s BUJIAsijIa Horo 3a Te, 110 BiH He BUTEP HOTH,
KOJM YBIMIIOB 10 KyxHi. A Temep s HOro Hikoiu He moOauy. "XpsimHyJu
JIBEPIISATA, XTOCH YBIHIIIOB /10 KIMHATH.

"He mau, Mepi!" - mouy.sa BoHa royioc 4osoBika. - "Higoro oco6imBoro
He ctajocsi. Hixto He mopaHeHui. "

Micic bpayn nigusina ronosy. "O, CriBen!" - cka3ajia BoHa. - "CKUIbKH
paziB s TOO1 Ka3aja: BUTHPA HOTH, KOJU BXOAUII 10 OyAUHKY."

B.
Kynywouu kaurm.
Y MuHynOMYy poIli s mOCBapuBCs 3 JIpy>KuHOI. BoHa roBopwia, 1o s

3aHaATO Oaratro Tpoliei BUTPayaw Ha KHUTH. S 3po3ymiB, IO BOHA Mae€
pauiro, 1 moodiusB, 1110 OUIBIIE ILOTO POOUTH HE OYY.
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OpHak, KoJiH st HIIOB HA POOOTY, 51 MO0AYUB YK€ 1IKABY KHUTY B KIOCKY.

"Ha mpomy THIKHI s II€ HIYOTO He KymyBaB,' - mojyMmaB s. - "SKmio s
HANMILY Ha i kHKU31:" 3a yyacTh B aMaTOPCbKOMY CHEKTaKIl ", TO ApYKHHA
HIYOTO He cKake."

"Tak T OpaB y4acThb y BUCTaBi?" - 31MBYyBajacs ApykuHa. - "Homy s
Tebe He Oauma?"

"4 TpumaB Ha 1uieyax G6ankoH ansa Pomeo 1 JKyneeTTH," - BiANOBIB 5.

Ha mactymuiii kHHM31 s HamucaB: "3 1000B't0 Ta HaWKpamuMu
noOakaHHIMH, TBiH OOIsTuuit AsiapKo JKopmK."

"[llo wme 3a gaapko?" - 3ammMTakda ApyxuHa. - "Homy s 3 HUM He
3Haiioma?"

"Bigauii, MU 1716K0," - BiAMOBIB 5. - "BiH gapye MeH1 KHUTH 3 THX
nip, K s HaBYMBCHA yuTaTu. Bin yxxe 20 pokiB :kuBe B ['71a3ro i Hi pa3y He
BHIK/IKaB 3BIJITH Yepe3 CBOE 310POB's."

[ToTiM pi3HI MUCHbMEHHUKU MOYAJIM JAPYBATH MEHI CBOi KHUTH 3 JIO0O0BI
1 moBaru 10 MmeHe. OAHOro pasy s NPUILIOB JI0J0MY 3 KHUTOI0, IKY 0JapyBaB
MmeH1 3oiis. pyxuHa crosijia nepen a3epkanom. Ha Hiit 0yJ10 HOBe 1IaTTs.

"Tu Kynuia cykHio?" - 3anuras .

"Hi," - BinmoBina BoHa. - " MeH1 moxapysBas iioro TBii Apyr. "

"Axwui1 npyr?" - 3aKpuyas .

"Toil, skuii mogapyBaB T0oO1 cTUTbKH KHUT. Yapins3 [ikkenc."

Tenep MeH1 3p03yMiJIO, YOMY OCTaHHIM 4acoM y Hac OyJIM Taki MMOraHi
00111.

Ex. 63. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
aspect forms.

1. Bona Oarato momopoxkye. BmiTky BoHa i3amna go @panimii. Bona Bxe
IOBEpHYJIacs 10 MOCKBH.
2. Tu unraB noemu baitpona? - Tak, Mu unutanu iXx B MUHYJIOMY poiii. - Tobi
BOHH 10J00at0ThCS?
. Tu rpaemr na mianino? [locmyxaii, [»on rpae. Bin 3aBxau rpae go6pe.
. Ko mu 6ymu B KpumMy, Mu roguHamu TyJisiid B ropax.
. SIKy KHUTY TH 3apa3 uyuTaem? - 5l He YuTar KHUXKOK, S JIOOJIO Ta3eTu 1
KYpHAIIH.
6. I He 6auMB HOrO OCTAHHIM YacoM. - Ad TIIBKH L0 3yCTpiB Horo. BiH iimos
110 010,110TEKH.
. Tu yacto xogum B kiHo? - Hi, s He OyB B KiHO 3 JIiTa.
8. i xynuna me miatts 3 poku Tomy. BoHo Oyno myxe nemese. Llinu 3apas
POCTYTb.
9. To61 kynutu kBUTKH B Teatrp? - Hi nakyro. Mama Bxxe kynuina. Mu inemo B
TeaTp 3aBTpa.
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10. Tu Oymem BuUIbHaA chborojaHi BBedepi? - Hi, s 3ycTpivarocs 31 CBOEIO

MOAPYTOO0 O 7-1i.

Ex. 64. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
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aspect forms.

Tu 3apa3 poOui 1110 po6oTy? - Tak, ajie s TUIBKHU 110 11 T0YaB.

OcTaHHIM YacoM BiH HE 3aXOJMB 0 HAIIOro Mara3uHy. Sl 3Haro, 10 BiH
KyIy€ MPOAYKTH B IIbOMY Mara3uHi. BiH cTaB myxe mOBaXKHUM.

Tu 131uB 3a micTo B mi BuximHi? - Hi, Mu Oynu ayske 3aitasaTi. Mu npubupanm
B OyJIMHKY.

A we He mpurotyBana o0ia. - ToOi gomomortu? - Tak nskyro. [ocri
NPUXOAATH O /-11.

Jle Th OyB yuopa? Mu mrykanu tebe Bech Beuip. - S cuiiB BIoma.

Tu nox3BOHMIIT MEHI? - 3BUYAITHO, 5 K 3aBXK]IM J3BOHIO TOO1 BEYOpaMHU.

Tu 3Haem mro moauny? - Tak, g 3ycTpivana Horo o BiliHHM, ajie 1 He Oauniia
HOT0 3 TUX Mip.

A nymato, T061 ciogo0aeTbesd e maaTTs. - O, s Mpisijia Ipo HLOTO BECH PiK.
A xouy 3amnpocutu Jxuma Ha 0011, - S Bxke 3ampocuiia oro. Tu MeH1 BUopa
ckazana npo 1e.fl yacto 3ycTpivaro 1mporo 4denoBeka. Och 1 3apa3 BiH 1€
BYJIMIICIO.

Ex. 65. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
aspect forms.

1.

2.

=~

Bu konu-nebyns OyBanu B [lapuxki? - Tak, s OyB TaM MHHYJIOTO poky. A
qyacTo KKy 10 Dpaniiii.

Konu noixana Mepi? - Bona noixana no Toro, sik BU MoJA3BOoHWIA. BoHa
yeKasa Bac 1Ty TOJUHY.

Mu Bxe 3ycrpiuanucs. - Komu mu 3ycrpiuanucs? - S He mam'staro. [lo-
MOEMY, MU 3YCTpIdaIiCs 3 pOKH TOMY.

Mu o6iganu, konu Jl>koH npuiiiioB. Bin He x0TiB o0igatd 3 Hamu. Bin
CKazas, 10 Bxke 1moo0inas. Bin iB o 5-1i1, a Mu 3aBxau 0011a€MO O /-1H.
Yum BiH 3aiimaeThesa? - Bin rpae B TeHic. Bin rpae nyxe noope. 3apa3 BiH
rpae y @panii.

Buopa, ko s BuxoauB 3 odicy, ioB goml. Y MeHe He 0yJI0 TapacoibKH.
$1 He TTOMITHB, 1110 TTOYAaBCS JOIII.

Bin 3akiHuMB poOOTY /10 TOTO, SIK MU MPUNIILIH.

ExcniepumeHT Oy/ie 3aKiHY€HO JI0 KIHIISI HACTYITHOTO THXKHSL.
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Ex. 66. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
aspect forms.

1. Bin nume kHury. - Bin yxe 3akiHuMB poOoTy? - Tak, BiH 3aKiHYUB ii Ha
MUHYJIOMY THKHI.

2. o Bu TyT pobute? - S yekaro Ha cBoro Jpyra. BiH mpaiioe B 1pomy

1HCTUTYTI.

. Jlomr 1mie He MPUITMHUBCS, KOJIM MM BUHIIUIN 3 JOMY. J{OII HIIOB IiInii ACHB.

Bin crynent? - Tak, BiH BUYMTHCS B HamoMy 1HCTUTYTI. BiH mpartoBaB Ha

HAIIOMY 3aBOJli 0 TOTO, SIK BCTYNHUB JIO HAIIOTO 1HCTUTYTY. 3apa3 BiH HE

MPAaIIOE.

5. Bwm gacto xogute m0 Teatpy? - S mro0mr0 TeaTp, ane B MUHYJIOMY POIIi 5 HE

X0JIuB JI0 Tearpy. S xBopiB. Bu 6aunim 110 HOBY m'ecy?

Bu noinere 1o MockBU HacTynmHOro THXHA? - Sl He 3Haw. S yekaw ayxe

BAXKJIMBUM JIUCT 3 MOCKBU.

7. Mos cecTpa mie He cmana, Koiau s BcTaB. - Bu Bcraere pano? Konwu
MOYMHAETHCS Balll poOOYHil 1eHb?

8. He npuxoabte 3aBTpa 0 2-iit: s Oyny npatu. - Komu s Moxy npuiitu? - Mu
3a3BUYal m'emMo yait o 5-1if. Bu xouere 3aiitu 0 5-1i4?
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Ex. 67. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
aspect forms.

1. B Anrnmii gacro ine mom? - Tak, komu Mu Mpuixaid, WIIOB aoul. - A Mu
NpHUiXaad JO0 TOTO, SK IMOYaJucs JONl. - A BH KONMH-HEOyIb OyBaM B
Jlonnowni? - Taxk, s BigBigaB JIOHI0H B MUHYJIOMY POII.

2. Bu nmoinere no Kpumy? - Hi, 3apa3 s 6arato mpairoro. Mu 3aBxau i3aumo
1o Kpumy Bocenu.

- A s Hikos1 He OyB TaM. MU noinemMo TyJu B HaCTYITHOMY POIIi.

3. baOycs n3Bonmia Buopa, un He Tak? - Tak, BoHA TOBOpWIIA 1Ty  TOJWHY. -
1o BoHa cka3aina?

- BoHa 3anuTana, yu npuiiient T A0 HEl 3aBTpa.

4. Tu 6yB Buopa Ha ctagioni? - Tak, Tam Oyno Garato Hapoay. - Tu JrOOUIT
byT601?

5. BiH mimoB, Koau s MpalBaB, 1 cka3as, 110 Npuiiae o 6-iid. S Bke BUKOHAB
BCIO pOOOTY, KOJIM BiH MPUNIIIOB.

6. Mu Bxke YeKai M KijbKa rOJIWH, KOJIH MOi3/] HapemTi mpulys.

7. 3aBTpa B IIe#1 ke Yac MU Bke OyaeMo ITMCTH Ha maporuiasi (sail).

Ex. 68. Translate the following sentences into English concentrating on the use of tense-
aspect forms.
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1. V Bac € cobaka? - Tak, npy3i nojgapyBajiu MeHI cO0aKy Ha MHUHYJIUH JI€Hb
HapOJ/DKEeHHS. - SIkuit 11e cobaka?

2. 51 moBeuepsiB 1 MOYaB YATATU KHUTY. Miil Apyr AaB MEHI 1[I0 KHUTY THXK]IEHb
ToMy. - BaM nogo6aetncs 1 kaura? S 1i me He yuTas.

3. He BiH mpatoe? - Bin 3apa3 He npamtoe. Bin crygent. Bin npaimtoBaB Ha
3aBO/Ii IO TOTO, SIK BCTYIIUB JI0 IHCTUTYTY.

4. Bin 3a3BHuaii rpae B TEHIiC Iyke 100pe, ajie ChOTO/IHI BiH Tpa€ MoraHo. A BH

rpaete B TeHic? - S rpaB, koiu OyB CTYJIECHTOM.

Twu 3ycTpiB i1 BYopa? - S 3amizHuBcs. Konu st mpuiiiios, moi3 g y>ke MilIoB.

Bu Bxke Oaumnu ueit ¢pinpm? - Tak, s 6aunia HOoro MUHYJIOTO THXHS. - Bu

TiJeTe 31 MHOIO B KiHO 3aBTpa?

7. Komu s mnpuidmoB nogoMy, BOHU JUBWIIMCS TeneBizop. BoHu 3aBxiau
JUBIISITCA TEJIEB130p BBEeUEpl. A s HE JIFOOII0 TUBUTUCS TEIIEBI30p.

8. e Bu Oynu Buopa? Lo Bu poOuim o m'ariii ronuHi? - S npartoBas.

o ol

LESSON 11

Text A

Fish farming
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Salmon farming in the sea (mariculture) at Loch Ainort, Isle of Skye

Fish farming is the principal form of aquaculture, while other methods
may fall under mariculture. Fish farming involves raising fish commercially in
tanks or enclosures, usually for food. A facility that releases juvenile fish into
the wild for recreational fishing or to supplement a species' natural numbers is
generally referred to as a fish hatchery. Worldwide, the most important fish
species used in fish farming are carp, salmon, tilapia and catfish.

There is an increasing demand for fish and fish protein, which has resulted
in widespread overfishing in wild fisheries. Fish farming offers fish marketers
another source. However, farming carnivorous fish, such as salmon, does not
always reduce pressure on wild fisheries, since carnivorous farmed fish are
usually fed fishmeal and fish oil extracted from wild forage fish. The global
returns for fish farming recorded by the FAO in 2008 totalled 33.8 million
tonnes worth about $US 60 billion.

Major species

Major categories of fish aquaculture

There are two kinds of aquaculture: extensive aquaculture based on local
photosynthetical production and intensive aquaculture, in which the fish are fed

with external food supply.

Extensive agquaculture

Agua-Boy, a Norwegian live fish carrier used to service the Marine
Harvest fish farms on the West coast of Scotland
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Limiting for growth here is the available food supply by natural sources,
commonly zooplankton feeding on pelagic algae or benthic animals, such as
crustaceans and mollusks. Tilapia species filter feed directly on phytoplankton,
which makes higher production possible. The photosynthetic production can be
increased by fertilizing the pond water with artificial fertilizer mixtures, such as
potash, phosphorus, nitrogen and micro-elements. Because most fish are
carnivorous, they occupy a higher place in the trophic chain and therefore only a
tiny fraction of primary photosynthetic production (typically 1%) will be
converted into harvest-able fish.

Another issue is the risk of algal blooms. When temperatures, nutrient
supply and available sunlight are optimal for algal growth, algae multiply their
biomass at an exponential rate, eventually leading to an exhaustion of available
nutrients and a subsequent die-off. The decaying algal biomass will deplete the
oxygen in the pond water because it blocks out the sun and pollutes it with
organic and inorganic solutes (such as ammonium ions), which can (and
frequently do) lead to massive loss of fish.

An alternate option is to use a wetland system such as that of Veta La
Palma.

In order to tap all available food sources in the pond, the aquaculturist will
choose fish species which occupy different places in the pond ecosystem, e.g., a
filter algae feeder such as tilapia, a benthic feeder such as carp or catfish and a
zooplankton feeder (various carps) or submerged weeds feeder such as grass
carp.

Despite these limitations significant fish farming industries use these
methods. In the Czech Republic thousands of natural and semi-natural ponds are
harvested each year for trout and carp. The large ponds around Trebon were
built from around 1650 and are still in use.

Intensive aquaculture

In these kinds of systems fish production per unit of surface can be
increased at will, as long as sufficient oxygen, fresh water and food are
provided. Because of the requirement of sufficient fresh water, a massive water
purification system must be integrated in the fish farm. A clever way to achieve
this is the combination of hydroponic horticulture and water treatment, see
below. The exception to this rule are cages which are placed in a river or sea,
which supplements the fish crop with sufficient oxygenated water. Some
environmentalists object to this practice.
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Expressing eggs from a female rainbow trout

The cost of inputs per unit of fish weight is higher than in extensive
farming, especially because of the high cost of fish feed, which must contain a
much higher level of protein (up to 60%) than cattle food and a balanced amino
acid composition as well. However, these higher protein level requirements are a
consequence of the higher food conversion efficiency (FCR—Kkg of feed per kg
of animal produced) of aquatic animals. Fish like salmon have FCR's in the
range of 1.1 kg of feed per kg of salmonlcitation neededl \whereas chickens are in the
2.5 kg of feed per kg of chicken range. Fish don't have to stand up or keep warm
and this eliminates a lot of carbohydrates and fats in the diet, required to provide
this energy. This frequently is offset by the lower land costs and the higher
productions which can be obtained due to the high level of input control.

Essential here is aeration of the water, as fish need a sufficient oxygen
level for growth. This is achieved by bubbling, cascade flow or aqueous oxygen.
Catfish, Clarias spp. can breathe atmospheric air and can tolerate much higher
levels of pollutants than trout or salmon, which makes aeration and water
purification less necessary and makes Clarias species especially suited for
intensive fish production. In some Clarias farms about 10% of the water volume
can consist of fish biomass.

The risk of infections by parasites like fish lice, fungi (Saprolegnia spp.),
intestinal worms (such as nematodes or trematodes), bacteria (e.g., Yersinia
spp., Pseudomonas spp.), and protozoa (such as Dinoflagellates) is similar to
animal husbandry, especially at high population densities. However, animal
husbandry is a larger and more technologically mature area of human agriculture
and better solutions to pathogen problem exist. Intensive aquaculture does have
to provide adequate water quality (oxygen, ammonia, nitrite, etc.) levels to
minimize stress, which makes the pathogen problem more difficult. This means,
intensive aquaculture requires tight monitoring and a high level of expertise of
the fish farmer.
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Controlling roes manually

Very high intensity recycle aquaculture systems (RAS), where there is
control over all the production parameters, are being used for high value species.
By recycling the water, very little water is used per unit of production. However,
the process does have high capital and operating costs. The higher cost
structures mean that RAS is only economical for high value products like
broodstock for egg production, fingerlings for net pen aquaculture operations,
sturgeon production, research animals and some special niche markets like live
fish.

Raising ornamental cold water fish (goldfish or koi), although
theoretically much more profitable due to the higher income per weight of fish
produced, has never been successfully carried out until very recently. The
increased incidences of dangerous viral diseases of koi Carp, together with the
high value of the fish has led to initiatives in closed system koi breeding and
growing in a number of countries. Today there are a few commercially
successful intensive koi growing facilities in the UK, Germany and Israel.

Some producers have adapted their intensive systems in an effort to
provide consumers with fish that do not carry dormant forms of viruses and
diseases.

Specific types of fish farms
Within intensive and extensive aquaculture methods, there are numerous
specific types of fish farms; each has benefits and applications unique to its

design.

Cage system
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Giant gourami is often raised in cages in central Thailand

Fish cages are placed in lakes, bayous, ponds, rivers or oceans to contain
and protect fish until they can be harvested. The method is also called "off-
shore cultivation” when the cages are placed in the sea. They can be constructed
of a wide variety of components. Fish are stocked in cages, artificially fed, and
harvested when they reach market size. A few advantages of fish farming with
cages are that many types of waters can be used (rivers, lakes, filled quarries,
etc.), many types of fish can be raised, and fish farming can co-exist with sport
fishing and other water uses. Cage farming of fishes in open seas is also gaining
popularity. Concerns of disease, poaching, poor water quality, etc., lead some to
believe that in general, pond systems are easier to manage and simpler to start.
Also, past occurrences of cage-failures leading to escapes, have raised concern
regarding the culture of non-native fish species in dam or open-water cages.
Even though the cage-industry has made numerous technological advances in
cage construction in recent years, the concern for escapes remains valid.

Main article: Copper alloys in aquaculture

Recently, copper alloys have become important netting materials in
aquaculture. Copper alloys are antimicrobial, that is, they destroy bacteria,
viruses, fungi, algae, and other microbes. In the marine environment, the
antimicrobial/algaecidal properties of copper alloys prevent biofouling, which
can briefly be described as the undesirable accumulation, adhesion, and growth
of microorganisms, plants, algae, tube worms, barnacles, mollusks, and other
organisms.

The resistance of organism growth on copper alloy nets also provides a
cleaner and healthier environment for farmed fish to grow and thrive. In addition
to its antifouling benefits, copper netting has strong structural and corrosion-
resistant properties in marine environments.

Copper-zinc brass alloys are currently (2011) being deployed in
commercial-scale aquaculture operations in Asia, South America and the USA
(Hawaii). Extensive research, including demonstrations and trials, are currently
being implemented on two other copper alloys: copper-nickel and copper-
silicon. Each of these alloy types has an inherent ability to reduce biofouling,
cage waste, disease, and the need for antibiotics while simultaneously
maintaining water circulation and oxygen requirements. Other types of copper
alloys are also being considered for research and development in aquaculture
operations.

Irrigation ditch or pond systems
These use irrigation ditches or farm ponds to raise fish. The basic
requirement is to have a ditch or pond that retains water, possibly with an above-
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ground irrigation system (many irrigation systems use buried pipes with
headers.) Using this method, one can store one's water allotment in ponds or
ditches, usually lined with bentonite clay. In small systems the fish are often fed
commercial fish food, and their waste products can help fertilize the fields. In
larger ponds, the pond grows water plants and algae as fish food. Some of the
most successful ponds grow introduced strains of plants, as well as introduced
strains of fish.

Control of water quality is crucial. Fertilizing, clarifying and pH control
of the water can increase yields substantially, as long as eutrophication is
prevented and oxygen levels stay high.Yields can be low if the fish grow ill
from electrolyte stress.

Composite fish culture

The Composite fish culture system is a technology developed in India by
the Indian Council of Agricultural Research in the 1970s. In this system both
local and imported fish species, a combination of five or six fish species is used
in a single fish pond. These species are selected so that they do not compete for
food among them having different types of food habitats. As a result the food
available in all the parts of the pond is used. Fish used in this system include
catla and silver carp which are surface feeders, rohu a column feeder and mrigal
and common carp which are bottom feeders. Other fish will also feed on the
excreta of the common carp and this helps contribute to the efficiency of the
system which in optimal conditions will produce 3000—6000 kg of fish per
hectare per year.

Part B
Integrated recycling systems

Main article: Aquaponics

One of the largest problems with freshwater pisciculture is that it can use
a million gallons of water per acre (about 1 m*® of water per m?) each year.
Extended water purification systems allow for the reuse (recycling) of local
water.

The largest-scale pure fish farms use a system derived (admittedly much
refined) from the New Alchemy Institute in the 1970s. Basically, large plastic
fish tanks are placed in a greenhouse. A hydroponic bed is placed near, above or
between them. When tilapia are raised in the tanks, they are able to eat algae,
which naturally grows in the tanks when the tanks are properly fertilized.
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The tank water is slowly circulated to the hydroponic beds where the
tilapia waste feeds commercial plant crops. Carefully cultured microorganisms
in the hydroponic bed convert ammonia to nitrates, and the plants are fertilized
by the nitrates and phosphates. Other wastes are strained out by the hydroponic
media, which doubles as an aerated pebble-bed filter.

This system, properly tuned, produces more edible protein per unit area
than any other. A wide variety of plants can grow well in the hydroponic beds.
Most growers concentrate on herbs (e.g. parsley and basil), which command
premium prices in small quantities all year long. The most common customers
are restaurant wholesalers.

Since the system lives in a greenhouse, it adapts to almost all temperate
climates, and may also adapt to tropical climates. The main environmental
impact is discharge of water that must be salted to maintain the fishes'
electrolyte balance. Current growers use a variety of proprietary tricks to keep
fish healthy, reducing their expenses for salt and waste water discharge permits.
Some veterinary authorities speculate that ultraviolet ozone disinfectant systems
(widely used for ornamental fish) may play a prominent part in keeping the
Tilapia healthy with recirculated water.

A number of large, well-capitalized ventures in this area have failed.
Managing both the biology and markets is complicated. One future development
is the combination of Integrated Recycling systems with Urban Farming as tried
in Sweden by the Greenfish initiative.

Classic fry farming

This is also called a "Flow through system" Trout and other sport fish are
often raised from eggs to fry or fingerlings and then trucked to streams and
released. Normally, the fry are raised in long, shallow concrete tanks, fed with
fresh stream water. The fry receive commercial fish food in pellets. While not as
efficient as the New Alchemists' method, it is also far simpler, and has been used
for many years to stock streams with sport fish. European eel (Anguilla anguilla)
aquaculturalists procure a limited supply of glass eels, juvenile stages of the
European eel which swim north from the Sargasso Sea breeding grounds, for
their farms. The European eel is threatened with extinction because of the
excessive catch of glass eels by Spanish fishermen and overfishing of adult eels
in, e.g., the Dutch IJsselmeer, Netherlands. As per 2005, no one has managed to
breed the European eel in captivity.

Issues

The issue of feeds in fish farming has been a controversial one. Many
cultured fishes (tilapia, carp, catfish, many others) require no meat or fish
products in their diets. Top-level carnivores (most salmon species) depend on
fish feed of which a portion is usually derived from wild caught (anchovies,
menhaden, etc.). Vegetable-derived proteins have successfully replaced fish
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meal in feeds for carnivorous fishes, but vegetable-derived oils have not
successfully been incorporated into the diets of carnivores.

Secondly, farmed fish are kept in concentrations never seen in the wild
(e.g. 50,000 fish in a 2-acre (8,100 m?) area.) with each fish occupying less room
than the average bathtub. This can cause several forms of pollution. Packed
tightly, fish rub against each other and the sides of their cages, damaging their
fins and tails and becoming sickened with various diseases and infections. This
also causes stress.

However, fish tend also to be animals that aggregate into large schools at
high density. Most successful aquaculture species are schooling species, which
do not have social problems at high density. Aquaculturists tend to feel that
operating a rearing system above its design capacity or above the social density
limit of the fish will result in decreased growth rate and increased FCR (food
conversion ratio - kg dry feed/kg of fish produced), which will result in
increased cost and risk of health problems along with a decrease in profits.
Stressing the animals is not desirable, but the concept of and measurement of
stress must be viewed from the perspective of the animal using the scientific
method.

Sea lice, particularly Lepeophtheirus salmonis and various Caligus
species, including Caligus clemensi and Caligus rogercresseyi, can cause deadly
infestations of both farm-grown and wild salmon. Sea lice are ectoparasites
which feed on mucus, blood, and skin, and migrate and latch onto the skin of
wild salmon during free-swimming, planktonic nauplii and copepodid larval
stages, which can persist for several days. Large numbers of highly populated,
open-net salmon farms can create exceptionally large concentrations of sea lice;
when exposed in river estuaries containing large numbers of open-net farms,
many young wild salmon are infected, and do not survive as a result. Adult
salmon may survive otherwise critical numbers of sea lice, but small, thin-
skinned juvenile salmon migrating to sea are highly vulnerable. On the Pacific
coast of Canada, the louse-induced mortality of pink salmon in some regions is
commonly over 80%.

A 2008 meta-analysis of available data shows that salmon farming
reduces the survival of associated wild salmon populations. This relationship has
been shown to hold for Atlantic, steelhead, pink, chum, and coho salmon. The
decrease in survival or abundance often exceeds 50 percent.

Diseases and parasites are the most commonly cited reasons for such
decreases. Some species of sea lice have been noted to target farmed coho and
Atlantic salmon. Such parasites have been shown to have an effect on nearby
wild fish. One place that has garnered international media attention is British
Columbia's Broughton Archipelago. There, juvenile wild salmon must "run a
gauntlet” of large fish farms located off-shore near river outlets before making
their way to sea. It is alleged that the farms cause such severe sea lice
infestations that one study predicted in 2007 a 99% collapse in the wild salmon
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population by 2011. This claim, however, has been criticized by numerous
scientists who question the correlation between increased fish farming and
increases in sea lice infestation among wild salmon.

Because of parasite problems, some aquaculture operators frequently use
strong antibiotic drugs to keep the fish alive (but many fish still die prematurely
at rates of up to 30 percent). In some cases, these drugs have entered the
environment. Additionally, the residual presence of these drugs in human food
products has become controversial. Use of antibiotics in food production is
thought to increase the prevalence of antibiotic resistance in human diseases. At
some facilities, the use of antibiotic drugs in aquaculture has decreased
considerably due to vaccinations and other techniques. However, most fish
farming operations still use antibiotics, many of which escape into the
surrounding environment.

The lice and pathogen problems of the 1990s facilitated the development
of current treatment methods for sea lice and pathogens. These developments
reduced the stress from parasite/pathogen problems. However, being in an ocean
environment, the transfer of disease organisms from the wild fish to the
aquaculture fish is an ever-present risk.

The very large number of fish kept long-term in a single location
contributes to habitat destruction of the nearby areas. The high concentrations
of fish produce a significant amount of condensed faeces, often contaminated
with drugs, which again affect local waterways. However, these effects are local
to the fish farm site and are minimal if the farm is sited in strong currents.

Concern remains that resultant bacterial growth strips the water of
oxygen, reducing or Killing off the local marine life. Once an area has been so
contaminated, the fish farms are moved to new, uncontaminated areas. This
practice has angered nearby fishermen.

Other potential problems faced by aquaculturists are the obtaining of
various permits and water-use rights, profitability, concerns about invasive
species and genetic engineering depending on what species are involved, and
interaction with the United Nations Convention on the Law of the Sea.

In regards to genetically modified farmed salmon, concern has been raised
over their proven reproductive advantage and how it could potentially decimate
local fish populations, if released into the wild. Biologist Rick Howard did a
controlled laboratory study where wild fish and GMO fish were allowed to
breed. The GMO fish crowded out the wild fish in spawning beds, but the
offspring were less likely to survive. The colorant used to make pen-raised
salmon appear rosy like their wild cousins has been linked with retinal problems
in humans.

Labeling
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In 2005, Alaska passed legislation requiring that any genetically altered
fish sold in the state be labeled. In 2006, a Consumer Reports investigation
revealed that farm-raised salmon is frequently sold as wild.

In 2008, the US National Organic Standards Board allowed farmed fish to
be labeled as organic provided less than 25% of their feed came from wild fish.
This decision was criticized by the advocacy group Food & Water Watch as
"bending the rules" about organic labeling. In the European Union, fish labeling
as to species, method of production and origin, has been required since 2002.

Concerns continue over the labeling of salmon as farmed or wild caught,
as well as about the humane treatment of farmed fish. The Marine Stewardship
Council has established an Eco label to distinguish between farmed and wild
caught salmon, while the RSPCA has established the Freedom Food label to
indicate humane treatment of farmed salmon as well as other food products.

Indoor fish farming

An alternative to outdoor open ocean cage aquaculture, is through the use
of a recirculation aquaculture system (RAS). A RAS is a series of culture tanks
and filters where water is continuously recycled and monitored to keep optimal
conditions year round. To prevent the deterioration of water quality, the water is
treated mechanically through the removal of particulate matter and biologically
through the conversion of harmful accumulated chemicals into nontoxic ones.

Other treatments such as UV sterilization, ozonation, and oxygen injection
are also used to maintain optimal water quality. Through this system, many of
the environmental drawbacks of aquaculture are minimized including escaped
fish, water usage, and the introduction of pollutants. The practices also increased
feed-use efficiency growth by providing optimum water quality (Timmons et al.,
2002; Piedrahita, 2003).

One of the drawbacks to recirculation aquaculture systems is water
exchange. However, the rate of water exchange can be reduced through
aquaponics, such as the incorporation of hydroponically grown plants (Corpron
and Armstrong, 1983) and denitrification. Both methods reduce the amount of
nitrate in the water, and can potentially eliminate the need for water exchanges,
closing the aquaculture system from the environment. The amount of interaction
between the aquaculture system and the environment can be measured through
the cumulative feed burden (CFB kg/M3), which measures the amount of feed
that goes into the RAS relative to the amount of water and waste discharged.

From 2011, a team from the University of Waterloo led by Tahbit
Chowdhury and Gordon Graff examined vertical RAS aquaculture designs
aimed at producing protein-rich fish species. However, because of its high
capital and operating costs, RAS has generally been restricted to practices such
as broodstock maturation, larval rearing, fingerling production, research animal
production, SPF (specific pathogen free) animal production, and caviar and
ornamental fish production. As such, research and design work by Chowdhury
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and Graff remains difficult to implement. Although the use of RAS for other
species is considered by many aquaculturalists to be currently impractical, there
has been some limited successful implementation of this with high value product
such as barramundi, sturgeon and live tilapia in the US eels and catfish in the
Netherlands, trout in Denmark and salmon is planned in Scotland“® and
Canada.

Slaughter methods

Main article: Fish welfare at slaughter

Tanks saturated with carbon dioxide have been used to make fish
unconscious. Then their gills are cut with a knife so that the fish bleed out before
they are further processed. This is no longer considered a humane method of
slaughter. Methods that induce much less physiological stress are electrical or
percussive stunning and this has led to the phasing out of the carbon dioxide
slaughter method in Europe.

Inhumane methods

According to T. Héstein of the National Veterinary Institute, "Different
methods for slaughter of fish are in place and it is no doubt that many of them
may be considered as appalling from an animal welfare point of view." A 2004
report by the EFSA Scientific Panel on Animal Health and Welfare explained:
"Many existing commercial killing methods expose fish to substantial suffering
over a prolonged period of time. For some species, existing methods, whilst
capable of killing fish humanely, are not doing so because operators don’t have
the knowledge to evaluate them." Following are some of the less humane ways
of killing fish.

. Air Asphyxiation. This amounts to suffocation in the open air. The
process can take upwards of 15 minutes to induce death, although
unconsciousness typically sets in sooner.

. Ice baths / chilling. Farmed fish are sometimes chilled on ice or
submerged in near-freezing water. The purpose is to dampen muscle movements
by the fish and to delay the onset of post-death decay. However, it does not
necessarily reduce sensibility to pain; indeed, the chilling process has been
shown to elevate cortisol. In addition, reduced body temperature extends the
time before fish lose consciousness.

. CO; narcosis.

. Exsanguination without stunning. This is a process in which fish are
taken up from water, held still, and cut so as to cause bleeding. According to
references in Yue, this can leave fish writhing for an average of four minutes,
and some catfish still responded to noxious stimuli after more than 15 minutes.
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. Immersion in salt followed by gutting or other processing such as
smoking. This process is applied to eel.

More humane methods

Proper stunning renders the fish unconscious immediately and for a
sufficient period of time such that the fish is killed in the slaughter process (e.g.
through exsanguination) without regaining consciousness.

. Percussive stunning. This involves rendering the fish unconscious
with a blow on the head.
. Electric stunning. This can be humane when a proper current is

made to flow through the fish brain for a sufficient period of time. Electric
stunning can be applied after the fish has been taken out of the water (dry
stunning) or while the fish is still in the water. The latter generally requires a
much higher current and may lead to operator safety issues. An advantage could
be that in-water stunning allows fish to be rendered unconscious without
stressful handling or displacement. However, improper stunning may not induce
insensibility long enough to prevent the fish from enduring exsanguination while
conscious. It's unknown whether the optimal stunning parameters that
researchers have determined in studies are used by the industry in practice.
Photo gallery

Houseboat rafts with cages under for rearing fish. Near My Tho, Mekong
delta, Vietnam.

Transport boats moored at fish processing plant. My Tho, Mekong delta,
Vietnam.
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Workers removmg fish from hold of transport boat. My Tho, Mekong
delta, Vietnam.

FISh reared |.n cages. My Tho, Mekong delta, Vietnam.

Exercise 1. Make up 25 different types of questions for text A.

Exercise 2. Retell text A.

Exercise 3. Write a short summery of text A.

Text B

Catfish Farming Step 1: Preparing Your Pond

By Bamidele Onibalusi
In business ideas

GET PRACTICAL INFORMATION ABOUT CATFISH
FARMING: Due to a VERY BUSY schedule, I haven’t been able to update the
series on catfish farming or respond to comments, but | have something better
for you; you can learn directly from my teacher, who has recorded up to 120%
profit in 6 months.

This article is part of the series on how to start a catfish farming business.
We’re finally getting into the practical aspect of this series, and today’s
article will be showing you how to prepare your pond.

How to Prepare Your Pond Before Stocking Your Catfishes
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1. Dig Your Pond

If you already have a pond, or plan to rent a pond, skip to point 2.

If you’ll be using a tank or a concrete pond, you can skip steps 1 through
5 altogether and just jump to step 6.

If you’re yet to dig your pond, an ideal pond for stocking 1,500 fishes
from Juvenile till 6 months maturity should be about 15m x 15m, or
approximately 50ft by 50ft.

This will take the shape of a square and should be at least 3ft deep, and
could be up to 5ft deep if possible.

Just give this information to your contractor; tell him the shape of the
pond, the width/length as well as the depth.

Exactly how much this will cost will differ depending on what part of the
world you are in. Over here in Nigeria, depending on your area, you could have
manual laborers dig a 15m x 15m pond that is 4ft deep for around N120,000 —
N150,000; that’s around $500 — $700 at the time of writing this.

Costs should be higher, possibly significantly, depending on what part of
the world you are in.

You can also use excavators to dig your ponds; when | just got started, |
dug my first 2 ponds with an excavator. | had to stop since the area was
waterlogged and swampy and the excavator shoes couldn’t comfortably move in
swampy areas.

That said, an excavator can easily dig two 15m by 15m ponds in a day,
depending on the capacity of the machine and the skillfulness of the operator.

If you were to use manual labor, however, with an average of 4 — 5 people
working for you daily, it will probably take at least 5 days to complete one 15m
X 15m pond that is 4ft deep.

2. De-mud Your Pond

Assuming you already have a pond that you plan to use, that isn’t newly
dug, or you plan to rent a pond, the next step is to “de-mud” your pond; this is
basically removing the mud from your pond to make it more suitable for your
fishes.

When a fish pond is being used, due to rain falling and washing sand from
the dike of the pond back into the pond, mud will gradually start to accumulate
in the pond; catfishes are also very strong and rugged, so sometimes their
activity against the wall of the pond will lead to sand falling from all sides of the
pond into the pond.

In other to make things much easier for you when it is time to harvest,
you’ll need to de-mud the pond.

When de-mudding your pond, you can go about it in two ways:
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. Ask your contractor to just remove the mud in your pond,; this is the
easiest way out.

. Ask your contractor to remove the mud in your pond and add to its
depth; instead of asking for a de-mud, you can ask your contractor to make your
pond 1ft deeper; this is the best option, since a deeper pond is always better for
catfishes.

If it is a pond that has been used before, you can easily find big fishes
(I'm talking 1 — 2kg big) hiding inside the mud in the pond; these are potential
predators to your juvenile fishes if you just stock without de-mudding your
pond.

3. Ensure Your Dike/Embankment is Very High

Catfish farmers often have to deal with a lot of problems, and a common
problem during the rainy season is flood that can carry away your fishes.

Since I’'m recommending having your pond in an area close to a
stream/river, | can’t overemphasize the importance of having really big
dikes/embankments for your pond; you want something at least 2 to 3ft higher
than the highest water level of your pond; it is better if your dike is a bit taller.
Here’s a picture of one of my ponds with a “good enough” dike:

By ensuring the dike/embankment of your pond is big/tall enough, you
can ensure that it will be very difficult for your pond to become so filled that
water starts to carry your fishes away, especially during the rainy season.

If you’re wondering how you can make your dikes taller; this can be done
automatically while de-mudding your pond or while digging to make it deeper.
Sand removed from the pond can be thrown at the various sides to make your
dikes taller.

Better still, you can use sandbags to make your dikes taller.

Here’s a picture of a pond I did some serious “sandbag work™ on; you’ll
easily see the arrangement of the sandbags at one side of the pond:
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4. Ensure There’s an Inlet and Outlet

The next step is to make sure there is an inlet and outlet for your pond,;
this often comes in form of a pipe through which water can enter and go out of
your pond.

Here’s a picture of an inlet for one of my ponds, the inlet links directly to
a small gutter | dug, that connects to a very small stream close by. If | want
water to enter into my ponds, it is as easy as blocking off the gutter so water
gathers around my inlet and starts flowing in.
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The inlet can be placed slightly higher than the outlet to ensure maximum
water inflow and outflow; if you’re sure of the water pressure from where water
will be entering into your inlet (assuming water is coming from a stream, from a
gutter that is having water flow into it 24/7, or from another pond that is
constantly supplied with water), then it is okay to have your inlet at the same
level as your outlet or even slightly lower than your outlet. The water pressure
will take care of things and ensure water is still being pushed into your pond.
However, water could be returning to the inlet, if the outlet is higher, should
water stop coming in through the inlet or should water pressure go down

drastically.
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That said, it is usually better for your outlet to be slightly lower than your
inlet, so water keeps flowing in and going out irrespective of the abundance, or
absence, of external pressure.

There are several advantages to ensuring there’s a functioning inlet and
outlet for your pond:

. It takes care of your pond in case of heavy rain or slight flood; the
last thing you want is for water to just be entering your ponds during periods of
heavy rain without a way to go out. A good inlet and outlet ensures water is
escaping your pond just as it is entering it, thus preventing overflow of your
pond.

. It ensures the quality of your water; bad/polluted water can reduce
the response of your catfishes to feeding by up to 70%, which in turn affects
their growth. A lot of things can pollute stagnant pond water; this includes fish
activity and excrement, particles of the feed you’re giving to your fishes and a
sudden increase in the number of fishes that die if they aren’t quickly taken care
of.

That said, a pond with good inflow and outflow of water will always yield
bigger fishes.

5. Treat Your Pond

Once your pond is prepared and ready, the next step is to treat it.

This applies only to earthen ponds, whether you just dug them or whether
you are de-mudding them.

When | dug all my ponds, I currently have 7, we found various predators
to juvenile catfishes inside the ponds; this includes big snakes, tortoises, monitor
lizards and other catfishes. The last thing you want is for them to start feasting
on your baby catfishes as soon as they are introduced into the pond.

That said, the very first thing you want to do after preparing your pond —
whether it is new or you just de-mudded it — is to treat it with chemical that can
kill all the organisms in it.

Available chemicals might differ depending on your location, and this is
something you probably want to look into, but over here | use Phostoxin (a
variation of which is Justoxin) to treat my ponds.

I’ve also heard that lime can be effective for killing off organisms in a
pond before stocking.

Before treating your pond, you want to block water from going in or
coming out for at least two weeks, the duration of which you will be unable to
use your pond.

Assuming you are using a pond that is 15m by 15m wide and 4ft deep,
you can use 3 tubes of Forcetoxin to treat it; a tube usually contains 30 tablets,
making it a total of 90 tablets you’ll be putting into the pond.

Pour all the tablets into the pond, ensuring you cover all angles, and make
sure you wear protective gloves before applying the tablet and wash your hands
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carefully after; you also don’t want to ingest it in any way, as Phostoxin can be
Very poisonous.

Once your pond has been treated, don’t use it for up to 2 weeks; I have
heard that it takes around 5 days for the effect of most chemicals used to treat
ponds to wear off, but you don’t want to take any risk since we’re talking about
thousands of fishes here.

To be safer, even after waiting, you can pump out water from the pond
and introduce new water into it to ensure the effects of the chemical used has
completely wore off. If for some reason you want to stock earlier, you can do
this as well; just make sure to pump water out of the pond at least twice.

Once your pond is treated, you’ll often start to see most of the predators in
it dead and floating on the water surface within a day or two of treatment.

6. Net Your Pond

The final step in the preparation stage is to net your pond.

I can’t get too technical about this since my knowledge on the different
types of net is limited; I’ve heard they have “double fingers”, “four fingers” or
“single finger”, etc. This is just speculation, so [’m not sure.

What | do, if | have to get the net myself, is that | go to the store where
they sell equipments and tools for fish farmers, and | ask them to give me the
kind of net used to net fish ponds; most of the times, though, | have the
contractors digging/de-mudding my ponds handle the netting part of the process
as well.

Conclusion

Following the 6 steps in this article, hopefully, you now have your pond
ready to be stocked with fishes.

The next step is to get your catfishes and put them into your ponds; this
process is called “stocking”, and I’ll be talking about this in my next article in
this series. Stay tuned!

Terms Used:

De-mud; this means to remove mud from a pond to make it more suitable
for your fishes.

Dike; a mound of earth/soil that is built round your pond to prevent water
from overflowing; it is also called an embankment.

Water pressure; this is the force that pushes water through your pipes. If
a lot of water is coming from an external source, maybe a stream or river, then
the water pressure is usually high due to the continuous flow of water pushing it
forward. This means your pipe can be easily submerged by water in your pond,
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yet water will keep flowing into your pond, instead of going back out, due to the
external pressure pushing the water in.

Stocking; this basically means introducing juvenile catfishes into your
pond.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text B.

Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Werite a short summery of text B.

TextC
pH in Fish Farming

Introduction
Importance of Water Quality in Aquaculture

Fish perform all their bodily functions in water. Because fish are totally
dependent upon water to breathe, feed and grow, excrete wastes, maintain a salt
balance, and reproduce, understanding the physical and chemical qualities of
water is critical to successful aquaculture. To a great extent water determines the
success or failure of an aquaculture operation.

Very high (greater than 9.5) or very low (less than 4.5) pH values are
unsuitable for most aquatic organisms. Young fish and immature stages of
aquatic insects are extremely sensitive to pH levels below 5 and may die at these
low pH values.

High pH levels (9-14) can harm fish by denaturing cellular membranes.
Changes in pH can also affect aquatic life indirectly by altering other aspects of
water chemistry. Low pH levels accelerate the release of metals from rocks or
sediments in the stream. These metals can affect a fish's metabolism and the
fish's ability to take water in.

High pH Levels Effect

At high pH (>9) most ammonium in water is converted to toxic ammonia
(NH3) which can kill fish. Moreover, cyanobacterial toxins can also
significantly influence fish populations.
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NOTE: One critical parameter is pH: Not only for the health of the fish,
but for the bacteria have that cleaned up the water as well as nitrifiers that
remove excess nutrients.

pH is important in aquaculture as a measure of the acidity of the water or
soil. Fish cannot survive in waters below pH 4 and above pH 11 for long
periods. The optimum pH for fish is between 6.5 and 9. Fish will grow poorly
and reproduction will be affected at consistently higher or lower pH levels

The Effects of pH on Warm-Water Pond Fish

pH Effects on fish

4 Acid death point

4105 No reproduction

4t06.5 Slow growth

6.5t09 Desireable ranges for fish reproduction
9t0 10 Slow growth

~11 Alkaline death point

Ammonia

Fish excrete ammonia and lesser amounts of urea into the water as wastes.
Two forms of ammonia occur in aguaculture systems, ionized and un-ionized.
The un- ionized form of ammonia (NH3) is extremely toxic while the ionized
form (NH4+) is not. Both forms are grouped together as "total ammonia."
Through biological processes, toxic ammonia can be degraded to harmless
nitrates.

In natural waters, such as lakes, ammonia may never reach dangerous
high levels because of the low densities of fish, But the fish farmer must
maintain high densities of fish and, therefore, runs the risk of ammonia toxicity.
Un- ionized ammonia levels rise as temperature and pH increase (Table 1).

Table 1 - Percentage of total ammonia that
IS unionized at various temperatures and pH.

12.2 16.7 20 23.9 217.8 32.2

pH degC degC degC degC degC degC
70 0.2 0.3 0.4 0.5 0.7 1.0
1.4 0.5 0.7 1.0 1.3 1.7 2.4
7.8 14 1.8 2.5 3.2 4.2 5.7

86



82 33 4.5 5.9 7.7 11.0 13.2
86 7.9 10.6 13.7 173 21.8 21.7
90 178 22.9 285 344 41.2 49.0
9.2 352 42.7 50.0 56.9 63.8 70.8
96 577 65.2 715 76.8 81.6 85.9

10.0 684 74.8 799 840 87.5 906

To determine un-ionized ammonia concentration, multiply total ammonia
concentration by the percentage which is closest to the observed temperature
and pH of the water sample. For example, a total ammonia concentration of 5
ppm at pH 9 and 20 deg C would be: 5 ppm total ammonia X 28.5% = 1.43
ppm.

Toxicity levels for un-ionized ammonia depend on the individual species;
however, levels below 0.02 ppm are considered safe. Dangerously high
ammonia concentrations are usually limited to water recirculation system or
hauling tanks where water is continually recycled and in pond culture after
phytoplankton die-offs. However, the intermediate form of ammonia--nitrite--
has been known to occur at toxic levels (brown-blood disease) in fish ponds.

Buffering Systems

A buffering system to avoid wide swings in pH is essential in aquaculture.
Without some means of storing carbon dioxide released from plant and animal
respiration, pH levels may fluctuate in ponds from approximately 4-5 to over 10
during the day. In recirculating systems constant fish respiration can raise
carbon dioxide levels high enough to interfere with oxygen intake by fish, in
addition to lowering the pH of the water.

pH

The quantity of hydrogen ions (H+) in water will determine if it is acidic
or basic. The scale for measuring the degree of acidity is called the pH scale,
which ranges from 1 to 14. A value of 7 is considered neutral, neither acidic or
basic; values below 7 are considered acidic; above 7, basic. The acceptable
range for fish culture is normally between pH 6.5- 9.0.

Alkalinity

Alkalinity is the capacity of water to neutralize acids without an increase
in pH. This parameter is a measure of the bases, bicarbonates (HCO3-),
carbonates (CO3--) and, in rare instances, hydroxide (OH-). Total alkalinity is
the sum of the carbonate and bicarbonate alkalinities. Some waters may contain
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only bicarbonate alkalinity and no carbonate alkalinity. The carbonate buffering
system is important to the fish farmer regardless of the production method used.
In pond production, where photosynthesis is the primary natural source of
oxygen, carbonates and bicarbonates are storage area for surplus carbon dioxide.
By storing carbon dioxide in the buffering system, it is never a limiting factor
that could reduce photosynthesis, and in turn, reduce oxygen production.

Also, by storing carbon dioxide, the buffering system prevents wide daily
pH fluctuations. Without a buffering system, free carbon dioxide will form
large amounts of a weak acid (carbonic acid) that may potentially decrease the
night-time pH level to 4.5. During peak periods of photosynthesis, most of the
free carbon dioxide will be consumed by the phytoplankton and, as a result,
drive the pH levels above 10. As discussed, fish grow within a narrow range of
pH values and either of the above extremes will be lethal to them.

In recirculating systems where photosynthesis is practically non-existent,
a good buffering capacity can prevent excessive buildups of carbon dioxide and
lethal decreases in pH. It is recommended that the fish farmer maintain total
alkalinity values of at least 20 ppm for catfish production. Higher alkalinities of
at least 80-100 ppm are suggested for hybrid striped bass. For water supplies
that have naturally low alkalinities, agriculture lime can be added to increase the
buffering capacity of the water.

Why Lime?

Several factors contribute to lowering the pH in ponds. Rain is acidic,
usually with a pH of 5.2 to 5.6, and industrial pollution can lower it to 2.5. In
areas with coniferous forests, rain percolates through the pine needles, making it
even more acidic. Over time, this leaches all the minerals out of the soil. Also,
the clay bottom necessary to keep a pond from leaking is acidic, and decaying
plants can release additional acids.
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Agricuftur lme baing dstrbuted evenly over a
pond fom a pontoon barge.

Agricultural lime is crushed limestone (calcium carbonate), which will
neutralize these acids and act as a buffer to keep the pH from changing rapidly.
Fish can live in water with a wide range of pH, from about 4 to 10. However,
rapid changes in pH can kill fish, even within this range. While fish can adjust
energy which could otherwise be used for growth and reproduction. Maintaining
a constant internal pH in an extreme environment causes fish stress, making
them susceptible to disease and parasites. In a limed pond, the fertilizer element
phosphorus is in the soluble, orthophosphate form that is available to plankton;
otherwise, it will be mostly tied up in bottom sediments. Finally, liming can
increase the amount of carbon dioxide in water, which is used in photosynthesis.
For these reasons, liming ponds has been shown to double bluegill production in
ponds, without adding any fertilizer.

Summary

Measurement points: In tank
Typical problems: Installation of pH sensor at right measuring point

Remedies: Using immersion fitting with 2" pipe mounting accessories
support This crucial levels of pH can be measured by using Yokogawa's 4-
wire/2-wire pH Analyser with suitable immersion fitting and sensor. For
cleaning one has to take out pH sensor and then put back the cleaned sensor. The
pH sensor will be a combination electrode having double junction electrodes,
which provide long time stability and a prolonged lifetime.

Related Products & Solutions
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2-Wire 24VDC Transmitter / Analyzer DO202

This loop-powered analzyer is designed for both ppm and ppb dissolved
oxygen measurements, suitable for both Pharmaceutical and Power Generation
applications. HART, Foundation Fieldbus, and Profibus versions are available.

7.00

4-Wire pH/ORP Analyzer PH450

The new EXAXxt 450 series builds on the superior functionality of the
industry leading Yokogawa EXA series by enhancing the EXA's proven
operation and application flexibility. The Model 450 series feature a uniquely
simple touch screen menu structure that offers a choice of five different
languages (English, French, German, Italian or Spanish).

i

<

All-in-One Digital Smart pH/ORP Sensor FU20F

All-In-One pH and ORP digital smart sensor that keeps the motto "Simple
is best" while combing the sensor with built-in intelligence and direct digital
communication.

90


https://www.yokogawa.com/in/solutions/products-platforms/process-analyzers/liquid-analyzers/dissolved-oxygen-analyzers/2-wire-24vdc-transmitter-analyzer-do202/
https://www.yokogawa.com/in/solutions/products-platforms/process-analyzers/liquid-analyzers/ph-analyzers/4-wire-analyzer-ph450/
https://www.yokogawa.com/in/solutions/products-platforms/process-analyzers/liquid-analyzers/orp-sensors/all-in-one-digital-smart-ph-orp-sensor-fu20f/

All-in-One pH/ORP Sensor Series FU20/FU24/PH20
The PH20, FU20 and FU24, all-in-one pH and ORP, sensors show how
Yokogawa applies the motto "Simple is best" to sensor technology.

Immersion Holder FD20

The immersion fittings are designed for either pH or ORP (Redox)
measurements in tanks, open vessels and drains. They have a "hoisting cable”
for easy maintenance.

7.00 ©

0

pH and ORP Analyzers

pH and ORP meters, analyzers and transmitters are used for continuous
process monitoring of pH and ORP to ensure water/product quality, monitor
effluent discharge, batch neutralization, pulp stock, scrubbers, cooling towers,
chemical, water/wastewater treatment and many other applications.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text C.
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https://www.yokogawa.com/in/solutions/products-platforms/process-analyzers/liquid-analyzers/orp-sensors/immersion-holder-fd20/
https://www.yokogawa.com/in/solutions/products-platforms/process-analyzers/liquid-analyzers/ph-analyzers/

Exercise 2. Retell text C.

Exercise 3. Write a short summery of text C.

GRAMMAR

General rules:

THE SEQUENCE OF TENSES

The rule states: if the verb in the principal clause is in one of the past
tenses, a past tense (or future-in-the-past) must be used in the subordinate

clause. The action expressed in the subordinate clause can be simultaneous with
the action expressed in the principal clause, prior or posterior to that of the
principal clause. Study how the Rule of the Sequence of Tenses is observed in

such clauses.

| knew
(that) -
He said

Simultaneous Action  Prior Action Future Action

- he lived in Kiev - he had already i t[‘fy would arrived
oH orcueem ¢ Kuese  |left Moscow on Sunday

- they were waiting  |oH yorce yexan u3 OHH npuedym B

for US MOCKBBI BOCKPECEHBE

OHU J#COYm HaC - it had been raining - they would be

- he had been living |as it was wet outside working at 6

in Kiev since 1946 uien 002#cob, Tak B 6 OHM OYOym

oH Jicueem B KreBe ¢ [Kak Ha yIuile MOKPO pabomams

1946 ronga
- he had known her

for two years OHa Oostena Be by Monday

OH 3Haem ee 2TOAAa  [HEAEIH OH Yoice nepegedem
DTY CTaThIO K
NOHEACTbHUKY

- she had been ill
for two weeks

- he would have
translated the article

So a useful general rule is: we move the reported clauses “one tense

back”

present becomes past, past becomes past perfect, will becomes would.

Study how the tenses are changed according to the rule of the Sequence of

Tenses.
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Present Indefinite

Past Indefinite

| do... I did...

Present Continuous Past Continuous

He is doing... He was doing...

Present Perfect Past Perfect

I’ve done... | had done...

Past Indefinite Past Perfect (or stays the same}
| did... | did / had done...

Past Continuous

Past Perfect Continuous

I was doing... | had been doing...
Past Perfect does not change
I had done...

will (future) would

can could

may might

must must or had to
could have done do not change
might havedone have

should done do not change
needn’t have done do not change

Time and place changes:

here there

this that

these those

now then| at that day

yesterday the day before
the previous day

a year ago a year before

last night the previous night

tonight that night

Adverb changes depend on the context. It is not always necessary to make
these changes, especially in spoken Indirect Speech.

“I’ll see you tonight”, he said. - He said he would see me
tonight.

NOTES:

1. The main sphere where the Sequence of Tenses is applied is the object clause:
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Harris said he knew what kind of place | meant.

2. If there are several subordinate clauses in a sentence the rule is observed in

all of them.

I knew that he had told her that he received the letters every
week.

A 3nae, MO BIH cka3zas i, MO OAEPIKYE IIi JIUCTH TMOTHKHS.

I thought he would tell her that he intended to go to the
Crimea.

S BBaxaB, MmO BiH CKae 1, IO BIH HAMIPSIEThCSA BiJBiIATH
Kpuwm.

He said that Jack had told her that he was writing a play.

Bin ckazas, mo JIxek eosopus iii, 110 BiH MHIIIE 11’ €CY.

3. The Sequence of Tenses is not observed if the object clause expresses a
general truth or something is represented as habitual, customary or

characteristic.

The teacher told the children that water boils at 100°C.
Galileo proved that the Earth moves round the Sun.
He asked what time the train usually starts.

We knew that he plays tennis well.

The speaker said that the peoples want peace.

4. In when/if clauses we use Past Indefinite/Past Continuous/Past Perfect
depending on the situation.

| thought that we would discuss the problem when the
manager returned from Moscow.

He said he would be reading while she was writing the letter.
He said that he would go home after he had translated the
article.

5. In attributive clauses, adverbial clauses of cause and comparison we also
use Present or Future.

My brother told me about the book you are writing.

He was not able to translate the article because he doesn’t
know English well enough.

He refused to go to the theatre because he will have an exam in

a few days.
It was not so cold yesterday as it is now.
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He was once stronger than he is now.

6. When we say how long something has been happening the sentence can have
double meaning. It depends on the context or situation.
I knew that she had been ill for two months.
1. 4 3HaB, 10 BOHA XBOPI€ BXKE 08a MicAYi.
2. 51 3HaB, 0 BOHA X80piia 084 MicCAYi.

But: | knew that she had beenill. - £ 3nas, mo BoHa xsopina.
He said that it had been raining. - Bin ckaszas, mo tioe oouw.

7. Past Indefinite can stay the same if we use:

in 1945

2 years ago He said that he left Kiev 5 years ago
yesterday He knew that Peter was at home yesterday
last week She said she was working when | rang her up

when he came
But: He said that he had left Moscow the day before.
two years before.
the previous night.
8. The Past Indefinite after “since” generally remains unchanged.
She said, “I have been writing since | came.”

She said she had been writing since she came.

Grammar exercises

Ex. 1. Say whether the action of the object clause precedes, follows or is simultaneous
with the action of the principal clause in the following sentences:

1. He asked me what work | was doing and whether | intended to go to a
university. 2. She claimed that she had met Monty on her way home. Monty had
told her that 1 would probably come to his place later. 3. Then | thought about
Mother. She would certainly ask me where | had been all day. 4. She said she
would be staying in town next day to do some shopping. 5. | will say that we
have agreed to provide for a child. 6. | don’t think that I shall ever work for your
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father. 7. Out of the corner of my eye | saw the youths had stopped talking and
were watching us. 8. I hope you know what you’re doing. 9. In the hotel the
waiter told me that an American had been staying there for three months. 10. It
was also rumoured that Dan had got married.

Ex. 2. Explain how the rules of the Sequence of Tenses work in these clauses. Translate
the sentences.

1. She called my mother to say that they had just got a telegram from Boston
announcing that Henry’s brother had been married in Germany. 2. | knew she
was itching to tell me what had happened. 3. He knew that his mother would
think he was seriously ill and would probably speak to the teacher. 4. He wanted
to return to the house to see how Billy was doing and tell him that he would be
going out to California in two or three days. 5. Rudy decided that he would have
to tell Bogart that it was impossible for him to appear before the board the next
day, but that he would offer to do so any other day.

Ex. 3. Give your reasons as to why the rules of the Sequence of Tenses are not observed
in the following sentences.

1. He says he is free tomorrow. 2. He spoke with the satisfaction of a competent
workman who knows his job from A to Z. 3. He sought pleasure in the simple
and natural things that life offers to everyone. 4. Monty told me that he had no
permit for the gun, and that in England it is illegal to own a gun without a
permit. 5. | knew | should go; but we sat there because it is difficult to go
without any particular reason for leaving. 6. Billy folded his arms and leaned
back. “I told you I don’t like milk.”

Ex. 4. Make the action of the following object clauses simultaneous with those of the
principal clauses.

1. | thought you (to have) better sense. 2. She could not imagine what he (to do)
there. 3. | forgot what he (to look) like. 4. I did not know whether the doctor (to
mean) what he (to say) or whether he (to have) a joke at my expense. 5. What
surprised me was that Pat (to be) so much at home here. 6. He asked me what
work | (to do) and whether I (to intend) to go to a university. 7. | was surprised
you (to know) my name. 8. He told his father that now he (to make) ten dollars a
week less. 9. The last two weeks she had been saying to everyone who phoned
her that she (to be) unwell and (not to leave) home. 10. When | knew him better
he admitted that he (to feel) lonely in London. 11. She wanted Wilfred to forbid
my walking in the park alone. She said it (to be) dangerous.

Ex. 5. Make the actions in the following object clauses precede those of the principal
clauses.
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1. At ten o’clock he telephoned again, saying that he (to change) his mind. 2. |
knew that for the past twenty-five years he (to buy) the same paper each
morning. 3. Indeed it was whispered that the headmaster (to receive) a telegram
from the boy’s father. 4. She seemed to have forgotten what (to happen) a few
minutes before. 5. But he was uneasy. His wife would easily find out that he (to
go) to Saigon. 6. It was not known where he (to spend) his early childhood. 7.
The question was why he (to do) it at all. 8. Then he admitted that he (to live)
since the summer in his father’s house. 9. What she could not understand was
why he (to tell) them such a pack of lies. 10 She wrote that they (to let) their
house for a year. 11. Her mother had once confided to her that she (to want) to
be an actress. 12. It was probably true that he (to be) quite fond of his late
brother. 13. One day she told me why she never (to get married). 14. | wondered
what she (to do) there so late at night.

EX. 6. Use the required tense-aspect forms in the following sentences, observing the rules
of the Sequence of Tenses, where necessary.

1. When | went into the office next morning | already (to formulate) my plan. 2.
Well, I don’t think I ever (to see) you before. 3. She ended by saying that she (to
think) she (to make) a mistake. 4. She knew what (to go) on in their minds. 5. So
| went into the living room, where my aunt already (to wait) for me. 6. She
telephoned her husband to the office to say that her brother (to return) from
abroad. 7. An old friend rang up to ask how Elizabeth (to feel), and whether she
(can) go with his wife to the concert on Sunday morning. 8. Most of the trees
already (to put) out their leaves and there were buds everywhere. 9. He
remembered that he (not to see) Lily for three weeks. 10. She hadn’t yet figured
out what she (to be) going to do and she (to hope) to be able to wait a little. 11.
It was possible that Jack (to hang) around. 12. Everybody thought they (to live)
in happiness for nearly thirty years. 13. She didn’t know why she (to invent)
suddenly the story.

Ex. 7. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. Bin ka3aB MeHi, 110 [IKaBUThCA icTOpi€eto. 2. BiH 3HaB, mpo 1110 BOHA JyMmae. 3.
Bin kazaB, 1110 moBepHEThCS AyKe CKopo. 4. S 3HaB, 110 BiH KuBE B JIOHIOHI. 5.
S 3uaB, mo BoHa xuja B CaH-®panuucko. 6. Bona MmeHi He Kkazana, IO
Oanakana 3 HUMHU. 7. Sl myMaB, 110 BiH OJIepXkKy€e JUCTH Bia Hel. 8. S OyB paauid,
110 BiH OTpUMaB JKCTa Big Hei. 9. S mymas, 1o BoHH 3ampocsTh Hac. 10. 5 OyB
BIICBHEHMM, 10 BiH Mpaitoe Ha 1pomy 3aBoxdl. 11. S OyB BHeBHEHHUiA, 10 BiH
mpaiftoe, 1 ToMy He YyBIMIIOB j0 KiMHaTu. 12. Bin ka3aB MeHi, mo 0auwB ix
HarnepenoaHi. 13. 1 OyB BneBHEHUH, 10 BiH CUAUTH y cany. 14. Bona kazana,
10 KHUTA iif moj1o6aeThes. 15. S OyB BeBHEHUH, 110 BiH )KUBE TYT BiKe Oararo
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pokiB. 16. 4 B4opa uyB, 1m0 Boun y EnunOypsi. 17. Mu uymu, 1mo BoHU OyIu y
JliBepmyni. 18. S 4yB, 1110 BOHHM MpaIlOIOTh BXKE JICKIIbKa MicsIiB. 19. Mu He
3HaJIM, 110 BiH XBopui. 20. Mu He 3Ha)IH, 1110 BiH Tak JaBHO xBopie. 21. Bin He
3HaB, 1[0 MU 3HA€EMO OJWH OJHOIO 3 AUTHUHCTBA. 22. MeHi Ka3ajd, 1[0 BOHU
ydopa noBepHyucs 10 [Tonraswu.

Ex. 8. Translate the following into English, observing the rules of the Sequence of
Tenses.

1. 51 6yB BeBHEHH, 110 BiH MIKOJYE, IO MOCBapUBCS 3 HEro. 2. S mogymMas, 1o
BiH BTOMHBCSl Ta 3allKUTaB Horo, mo BiH poOWB Bech Led dac. 3. S maB
BpPaXEHHS, 110 BiH 3HAXOJIUTHCA TaM BKe Heskuil dac. 4. Sl KUBHYB 1 CKa3zaB
“Tak”, BIAYyBalO4H, 1110 TO caMme T€, Yoro il xouyeThed. 5. BoHa ckazana, 1o He
MOK€ 3pO3yMITH, YOMY BOHH 3MIHWIM pimieHHs. 6. Y meHe Oyla mijo3pa, 1o
BOHA 3a0yJia 3rajlaTv, 4To 5 4ekaro ii. 7. 5 He Maro MOHATTSA, UM 3HAE BOHA, IO
®in 6yne tyT. 8. o peui, Ten 3Hae, 1m0 Mos cecTpa mpubKIKae 3aBTpa? 9. Bin
me He 3HaB, WO Oyne pobutu y Hpio-Mopky. 10. Bin ka3aB, mo BoHH
OOroBOpATH I1€ MUTAHHS, SK TIUIbKU JUPEKTOp ToBepHeThcs 3 Kuema. 11.
JyMaB, 10 BU 3aTesieOHyETE MEHI, KOJIM oTpuMaeTe tenerpamy. 12. S ckazan,
10 MPOYMUTAIO 1[I0 KHUTY TUIBKU MICHS TOTO, K ckiany icnuth. 13. BiH cka3as,
[0 HE PYUIUTH JOJAOMY, TOKH HE 3aKiHYUTH 110 poOoTy. 14. i GosiBes, 1110 BiH
Oyne cepaumTHCs, AKIO s HE Mpuiay BuacHo. 15. BiH mooOiusB MeHi, 110
MOTOBOPUTH 3 TPOPECcOpOoM, SIKIIO ToOaue HOro B YHIBEPCUTETI.

Ex. 9. Use the required tense-aspect forms in the following sentences.

1. She scarcely realized what (to happen). 2. Oh, Jane! I didn’t think you (to be)
so unkind. 3. Mary (to return) to the room. All (to sit) beside the gas fire and (to
take off) his shoes. 4. Her eyes (to be) puffed, and she obviously (to cry) that
afternoon. 5. She realized that he (to try) to tell her how lonely he (to be). 6. His
cheek (to be) cut. When she (to see) it she (to say), ““Oh, you (to fight) again.” 7.
| thought | (to sleep) well, being tired. 8. She (to make) me promise to say
nothing about it till she (to have) a chance of breaking the news to her father
gradually. 9. She asked if Mr Clennam (to tell) her where he (to live). 10. As we
(to drive), her eyes (to stare) rigidly out of the car window. 11. Sir Wilfred
knew, from the frequency with which she used her handkerchief, that tears (to
run) down her cheeks. 12. Delany (to sit) up in bed and (to eat) his dinner when
Jack (to come) into the room. His complexion (to be) ruddy. Obviously he (to
be) shaved. He (to have) a glass of red wine with his meal. He (to wave) his fork
as he (to see) Jack. 13. He (to remain) in his seat, as though studying his
programme, till the three (to pass) out into the foyer. 14. Darkness (to fall) when
he finally (to return) to the hotel. He (to say) nothing to Pat except that he (to
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turn) down the job. He (cannot) give her any explanation until he completely (to
understand) the meaning of what (to happen). 15. | (to sit) there for about ten
minutes, pretending to read, when someone (to sit) down at my table. 16. She (to
look) up at him from where she (to sit). Her make up things (to lie) in front of
her. She (to do) her face. 17. While his wife (to read) the letter, he (to cross) to
the window. 18. As Hugh and | (to come) down the steps we nearly (to run) into
my father.

Ex. 10. Translate into English.

l.

1. 51 mymaB, 1o THI 3aiiHATHN. 2. MeHi cka3anw, Mo XOTLIU MITH B orepy. 3. Mu
CIOiBAJIMCh, 10 BU BMieTe IaBatu. 4. Bona 3asBmia (announce), mo xode
nitTd 3 Hamu. 5. Tom 3amuTaB, CKUIBKM pa3 Ha TIKIEHb MU 3aiiMaeMocs
aHrmiickuM. 6. Jlikap cka3as, 1110 S TOBUHEH 3JIMIIUTUCH BAoMa. 7. MeHi Oyno
kKajb, 0 MOMY JIOBEJIOCHh 3aJMIIUTHCA BlIoMa. 8. BoHa ckasana, 10 JHOOUTh
icropudHi pomanu. 9. S He 3HaB, 110 BiH xuBe Ha Mii Bynwuil. 10. [TeTpo ckazas,
10 My3ei chorojHi 3aunHeno. 11. S gymas, 1mo Most cectpa no6pe ix 3Hae. 12.
Bin Bupimms, 1o #oro ToBapwuiii Bee 1ie rpatotT y maxu. 13. Bona ckazaina, 1o
BOHU 3a3BWYai BCTalOTh 1 8-1if rogmni. 14. Sl He 3Hana, MO BH TEX JIIOOUTE
MY3UKY.

1.

1. Tu 3HaB, 1m0 BiH moixaB 3a MicTo? 2. Bona MeHi He ckasaia, mo Oanakaia 3
BaMH. 3. Matm ckazaia, 1o BOHH Bxke 1moobinanu. 4. ['eHpu ciuTaB y MeEHe, ¢
s JICTaB L0 KHUTY. 5. BiH MOJA3BOHMB Ha BOK3ajd 1 Ji3HABCH, IO MOi3J BXKE
nimoB. 6. Ckazana Bam Onbra, 110 BOHa MpHiTHsIA Bally mporno3uiio? 7. Bona
3arnepeuniia, 1o ropopuia 3 Hinoro. 8. Hepke BiH He 3HaB, 0 JITH IMIUIA J0
micy? 9. Bona gymana, mo BiH Bke 3akiH4MB 1HCTUTYT. 10. Tom ckasaB, 110
06auuB 11ei PiIbM.

I,

1. Bona cka3zana, 1o Bi3bM€ y4acTh B po0oTi. 2. MaTu cropgiBajiach, 10 CHUH
MOBEPHETHCS yepe3 TWKIAEHb. 3. MU ckazaiu, 10 NOBEpHEMOCS 3a roAuHy. 4.
Bin BBaxkaB, 10 BOHU OyAyTh MpaIfoBaTH pa3oM. 5. Mu crnomiBaiucs, M0
BBEYIPi 3MOXKEMO MITH Y KiHO. 6. 5 He 3HaB, 1110 TBOI JpYy31 MOiAyTh BIAMOYNBATH
0e3 Tebe. 7. baTbko cka3zaB Ham, O MU OyaemMo poOutu y cyboty. 8. Bonu
CKaszaju, 1o Jiekiiss po3noyHerbes o 5.00. 9. Mu im ckazanu, mo He Oyaemo
yekatu iX. 10. S gymas, 1110 y KOKHOTO 3 HAc Oy/1€ MiCAIlb BIITYCTKH JIITOM.

Ex. 11. Translate the sentences from Ukrainian into English.

99



1. Bona ckazana, mo Oyna ayke 3aiiHATa 1 1aBHO He Oyia B Teatpi. 2. S OyB
BIICBHCHHUH, IO BiH CKa3ajl BaMm, II0 OTpUMaB Jicta Big Hei. 3. S Oys
3IMBOBAHUM, 1110 BU HE CKa3alM iM, 1110 30upaetech ixatu B [lyBp. 4. S nymas,
10 BH IMPOYMTAETE B Ta3eTi, 10 Jejeraris Bxke npudysna o Xepcony. 5. Bin
oOIIIsB, 110 CKa)ke€ BaM, IO s BXKE MOBEPHYBCS 1 Xouy rnobdauutu Bac. 6. Bona
0os1ach, IO BU CKa)KETe, 1[0 HE MOJKETE JONOMOITH ii. 7. S 3HaB, 4TO BIH
BilUyBa€, MO S HE3aJ0BOJICHUN pe3yiabTaTaMu Horo mpochimiB. 8. S Oys
BIIEBHEHUH, 110 BIH BXX€ UyB, 1[0 MU MOBEpHYJHCS 3 miBaHA. 9. Bin cka3as, mo
MOTIIE TeJIETpaMy, SKIIO He OTpuMae 3BiCTOK Big Opata. 10. PoGepT ckazas, mo
fioro xiHKa BCe IIIe B JIIKapHi 1 BiH 30upaercs mposinatu ii BBeuepi. 11. Ham rig
CKa3aB, 110 aBTOOYC TIIbKM IO MPUKIIOB 1 BiampaBUThCS B [7masro uepes
roauHy. 12. Bam ToBapuin cka3zaB MEHi, Y YOMY CIIpaBa, i s AyMaro, [0 3MOXKY
nonomMortu Bam. 13. Bona ckasama, 1o ayke 3aiiHATa 1 I He Oysia B TeatTpl
micns KaHikys. 14, Buwrtenbka ckasana, 110 MH TOBUHHI TOBTOPUTH BCi
MpaBUJIa, SKIIO XOYEMO CKJIACTH icruTh goo0pe. 15. Mii apyr oOiusgB aicTaTh
JeK1IbKa KHUT 3 I[bOTO MHUTAHHS, K TIIBKH S MMOYHY MpAIfOBaTH HAaJl CTATTEIO.
16. Bona aymana, 1o 3aBTpa Oyjie rapHa nmoroja. 16. Mu dyiu, 110 BH BUIBHI, 1
BUPIIIHIIN, III0 BU 3MOKETE JIOTIOMOI'TH HaM.

Ex. 12. Translate the sentences from Ukrainian into English.

S mOMiTHB, 110 BOHA TUBUTHLCS HA MEHE.

41 3HaB, 0 BOHA HE TOBEPHETHCH.

Ha mnatrdopmi Oyso mano mroieil, BCl Bxke 3alHSIIA CBOI MICLIS B BaroHi.
Bona 3nasa, 1o BoHa Mae paiiiro 1 Oysa mpasa 3 caMoro Mo4YaTKy.

S cioxiBaBcst, M0 XTOCh 3HAMIIIOB MO1 KJTIOU1 1 IEPEeAacTh iX MEHI.

Byro 3po3ymisio, 1110 Tpanuaocs mock KaxIuBe.

Bin 061148, 110 Bee Oyie 3po0IIeHO.

Bona ckaxe, 1110 3ami3HUIACs HA TIOTSIT.

NoOk~wwNEE

Sl 3Har0, 1110 BaM HEMA YOro OOSTHCH.

4 3HaB, 1110 BiH MOIIKOAYE PO IIE.

S nam BaMm BIJITIOBI/Ib, KOJI sl TOTOBOPIO 3 OATHKOM.
S XOTiB 3HaTH, sIK 6araTo BxKe 3p00JICHO.

Bona nonikaBunacs, Kyid BOHU 30UparoTcs ixaTu.
Martu 3anurana, 1o Mu poOMIM BECh 1€l vac.

Bci nomiTiiiy, 1110 BiH MOTaHo TpaB y IPYrOMY CETi.
B kimHati Oys0 TEMHO, XTOCh BUMKHYB CBITJIO.

NIk owNE o
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GRAMMAR:
DIRECT AND INDIRECT SPEECH
INDIRECT STATEMENTS

Study the following pairs of sentences in Direct and Indirect Speech. Notice
carefully the changes in personal and possessive pronouns. Indirect Speech is formed
according to the Rule of the Sequence of Tenses. The verbs most commonly used to
introduce the reported speech are: to tell, to say, to add, to notice, to remark, to explain,
to inform, to remind, etc.

Note: to say smth (to smb)
to tell smb smth

DIRECT SPEECH INDIRECT SPEECH

Jimmy said, “My brother is learning Jimmy said that his brother was

to drive.” learning to drive.

(The Present Continuous Tense) (The Past Continuous Tense)
Nick said, “Sometimes 1 go home Nick said that sometimes he went
by tram.” home by tram.

(The Present Indefinite Tense) (The Past Indefinite Tense)
The teacher told John, The teacher told John that he hadn’t
“You didn’t write exercise two.” written exercise two.

Frank said, “Ron fell down, but he Frank said that Ron had fallen down,

didn’t hurt himself.” but he hadn’t hurt himself.

(The Past Indefinite Tense) (The Past Perfect Tense)

Bob said, “My uncle has just arrived ~ Bob said that his uncle had just arrived
from Paris.” from Paris.

(The Present Perfect Tense) (The Past Perfect Tense)
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If the reporting verb is in the present, the tenses that follow are usually the same
as those used in the original statement.

“I’ve eaten.” He says he has eaten.
“Il enjoyed it.” He says he enjoyed it.

The reporting verb is often in the present when:

- We are passing on messages. “What does Mother say?” -
She says you must come in now.

- reading aloud, reporting: The instructions say that you connect this plug to
the set.

- reporting what someone often saus: She is always telling me how rich she is.

EXERCISES

Ex. 1. Change the following sentences into Indirect Speech.

1.Jack told his father, “I hope to pass the examination.” 2. Henry said to me, “The
teacher is listening to us.” 3. Bob said to Tom, “I made no mistakes in the last dictation.”
4. 1 told the policeman, “T saw the thief in the garden.” 5. He said, “T haven’t read many
English books.” 6. Jack’s father said to him, “You haven’t cleaned your shoes.” 7. Mary
said, “I don’t want to wear my old dress.” 8. My mother said to me, “I feel very tired,
and I have a headache.” 9. My friend told me, “We have plenty of time to do our work.”
10. I said to my sister, “I haven’t seen my uncle for a long time.”

Ex. 2. Change the following sentences into Direct Speech.

1. My sister said that she hadn’t got a watch. 2. The teacher told his students that he was
pleased with their work. 3. Itold him that I hadn’t seen his brother for a long time. 4. |
told my mother that Henry was studying medicine at the University. 5. She told the
grocer that she didn’t want any sugar. 6. We told the teacher that we didn’t understand
his question. 7. | told the taxi-driver that he was driving too fast. 8. She said that her
children were playing in the garden.

Ex. 3. Choose the correct word from those in brackets.

1. My grandmother always me about her childhood, (says/tells)
2.“Don’t do that!” she them, (said/told)
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3.Didshe  you where she had put my books? (say/tell)

4.When | was introduced to the actorhe  a few words to me. (said/told)
5.That little boy is very bad. He __ alot of lies, (says/tells)

6.She  to me she didn’t know what to do. (said/told)

7.Heoften __ things like that, (says/tells)

Ex. 4. Put in the appropriate forms of “ask”, “say” and “tell”.

Who Has the Last Say?

Some people always ... that they don’t build cars as they used to. What nonsense!
| walked round the beautiful new Ferrari again, admiring the lines, when my thoughts
were rudely interrupted. “Will you be long?” a voice ... sharply. “I haven’t made up my
mind yet,” I ... looking up at a sour-faced traffic warden. “Well, you can’t stop here,” he
... me. “Who ... s0?” L... him cheekily. “I... s0,” he ... to me. “It... here,” he added, “in
case you can’t read, “No waiting.” “You read very well. Go to the top of the class,” I...
him, “but I’ll make my own decisions.” “Oh, will you?” the traffic warden ... “Then so
will I and I’ve decided to give you a ticket,” he ... to me with relish as he began filling
out the form. “Go ahead,” ... him. “This car doesn’t belong to me anyway. I wish it
did.”

(From Alexander L. G. Longman English Grammar for intermediate students")

INDIRECT COMMAND AND REQUEST
An order or request in Indirect Speech is expressed by the Infinitive.
The verbs most commonly used to introduce indirect orders are: to tell, to order,

to command. Requests are usually introduced by the verb to ask. More emotional
forms are: to beg, to implore (ymonsits), to urge (HacranBaTh, yroBapruBaTh).

STUDY THE FOLLOWING CHART

DIRECT SPEECH INDIRECT SPEECH

The mother said to the lazy The mother told the lazy son
son, “Wake up!” to wake up.

Father said to me, “Remember to _ Father reminded me to post
post these letters.” letters.

| asked Nick to shut the door.
I said to Nick, “Shut the door, please.”

Mother said to the children, “Don’t o Mother warned the children
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ever enter this room.” enter the room.

EXERCISE

Ex. 5. Change the following sentences into Indirect Speech. Decide whether to use
“told''or “asked”, or whether either of these two verbs is suitable.

1. Mary said to her brother, “Take the letter to the Post Office, please.” 2. The
teacher said to Tom, “Collect the exercise-books and put them on my table.” 3
The old man said to the little girl, “Don’t run across the street.” 4. The teacher
said to the pupils, “Learn the poem by heart.” 5. I said to my friend, “Meet me
outside the cinema at six o’clock.” 6. Mary’s mother said to her, “Don’t go out
without your coat.” 7. The teacher said to the students, “Open your books at
page 60.” 8. The doctor said to the sick man, “Don’t go back to work for a
fortnight.” 9. Jack said to the policeman, “Tell me the time, please.”

Ex. 6. Translate the sentences from Russian to English.

1. S mompocuB J[lxkeka natu MeHi Horo ciioBHUK. 2. KoHamyktop 3actepir
nacaxupiB 100 BOHM He BUckakyBanu (get off) 3 apToOyca Ha xoxay, (while / go)
3. Yuutenb MomnpocuB CTyJeHTa CTepTH 3 jaouikd. 4. Mama morpocusia MeHe
3a4MHUTH BIKHO. 5. BiH HarajgaB MeHi BiampaBuTH JUCT. 6. batbko 3a00poHUB
JITSAM BXOJIMTH JI0 Moro kabiHery. 7. [HcekTop momnepeaus (warn) Hac, 1Mo TyT
cTosiHKa 3aboponeHa, (to park) 8. ['im mopaguB HaMm 3a3upHYTH 1 B IeH
HEBEIIMKHUI My3eil.

INDIRECT QUESTIONS
Indirect general questions

1. The inversion in the direct question changes to statement word order.

2. If necessary, the tense is changed at the same time.

3. We use if/whether (zu) after ask, want to know, wonder, not know,
didn’t sayl tell me.

Note: to ask smb
to ask a question
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DIRECT SPEECH INDIRECT SPEECH

Ann’s mother asked her, Ann’s mother asked her if
“Are you tired?” she was tired.

He asked his friend, He asked his friend if he
“Do you like the wine?” liked the wine.

| asked Frank,

“Did you buy a new car?” | asked Frank if he had bought a new car.

“Have you finished the work?” finished the work.

Ann’s father asked her, Ann’s father asked her whether she had

I asked my sister, “Will you go to Italy in|l asked my sister whether she would go
summer?”’ to Italy in summer.

EXERCISE
Ex. 7. Change the following sentences into Indirect Speech.

1. The teacher asked Tom, “Do you come to school by bus or on foot?” 2. A
man stopped me in the street and asked, “Have you got a match?” 3. The teacher
asked us, “Do you understand the question?” 4. Henry’s father asked his son,
“Do you want to be an engineer or a doctor?” 5.1 asked Peter, “Are you going to
play football on Friday?” 6. He asked his secretary, “Has the postman been
yet?”

Ex. 8. Translate the sentences.

1. I'ix 3anuTaB TYpUCTIB, Y4 HE BTOMUJIMCS BOHU. 2. §l 3amuTana CBOIX rOCTEH,
gy go0pe BOHU criayid. 3. BiH moIikaBUBCS, YM 9acTO MM XOAUMO B Teatp. 4. Bin
XOTIB [I3HATHCS, YU JOBro mpampe y Hac mictep Hon6i. 5. Bona 3amurana
MeHe, un Oyne Ha Beuipil Emic. 6. Bona 3anurana mene, un 6auuB s J[)xoHa
octaHHiM 4yacoM. 7. ['ocmogap roTemnro MmoIikaBUBCS, Yd CHOJ00aBCS MEHI Miid
HoMmep. 8. BoHa 3anuTana, 41 mpaimroeMo MH 3apas.

Indirect Special Questions

An indirect special question is introduced by the same adverb or pronoun
that introduces the direct question.
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DIRECT SPEECH INDIRECT SPEECH

Peter asked, “Who has taken mylPeter asked who had taken his book.
book?”

I asked the gardener, “What are you|l asked the gardener what he was planting
planting here this year?” there that year.

Nina’s sister asked her, “Who did you|Nina’s sister asked her who she had met at the
meet at the theatre?” theatre.

| asked my mother, “What did the

teacher say?” | asked my mother what the teacher had said.

He asked Roger, “When will he come

back?” He asked Roger when he would come back.

Ted asked Ron, “Where do your|Ted asked Ronwhere his parents lived.
parents live?”

The professor asked his student, “Why
haven’t you done the home
assignment?”

The professor asked his student why he
hadn’t done his home assignment.

A direct subject-question has the same word order as the statement:
John paid the waiter. Who paid the waiter?

We keep the same word order when we report a sublect-question, though
if it is necessary, we change the tense.

The policeman asked, “Who left The policeman asked who
this car here?” (had) left that car there.

The teacher asked, “What made you The teacher asked what had
change your mind?” made me change my mind? "’

Grammar exercises:

Ex. 9. Change the following sentences into Indirect Speech.
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1. Mother asked Jane, “What are you doing here?” 2. Margaret asked Richard,
“Where are you going for your holidays?" 3. Ann asked Mary, “What do you
usually have for breakfast?” 4. The inspector asked, “Who caused the accident?”
5. The teacher asked Bob, “When did you learn to swim?” 6. Mary’s mother
asked her, “Where have you put your shoes?” 7. The teacher asked, “Which
number can be divided by three?” 8. Peter asked me, “When are you going to
have dinner?” 9. The policeman asked me, “Where did you lose your wallet?”
10. The teacher came into the classroom and asked the pupils, “What are you
doing?” 11. I asked Bob, “Why didn’t you answer my letter?”” 12. There was a
crowd in the street. I asked a man in the crowd, “What is the matter?” 13. Father
asked, “When will lunch be ready?” 14. The little boy asked his father, “Why
does the policeman wear a uniform?” 15. | asked him, “Who are you looking
at?” 16. The nurse asked, “Who is the next, please?” 17. The man asked his
friend, “When did you buy your car?”

Ex. 10. Translate into English.

1. BoHu 3anuTaian MeHe, KOJIM IMTOYMHAETHCA M1l poOouuii 1eHb. 2. BiH 3anuTas,
Ky MY3UKY JIIOOJIATh MO1 JIpy3l. 3. Mu 3anurtanu ioro, XTo 3 MOro Apy3iB 3HAE
JB1 1HO3eMHI MOBHU. 4. XKypHanicTu 3anuTaiy NUCbMEHHHKA, HAJ[ SIKOIO KHUTOIO
BiH mpailtoe. 5. Bona 3anutana meHe, ae s OyB Buopa. 6. BoHu 3anutanu mMoro
Jpyra, SIK BiH MPOBIB JITHI KaHIKyJau. 7. S 3anuTana y Hei, Ae i MWK NanbTo.
8. 4 3anmTana y HpOro, sKi 1€ (PpaHily3bKi KHUTH BiH MPOYMUTAB 32 OCTAHHIM
gac. 9. [lpy3i 3amurtanu Woro, Kyau BiH 13auB MuHyjoi Hemimi. 10. bateku
3aMuTalld Hac, Mo MU 30upaemocst pooutu BiiTKy. 11. JKinka 3anuTana, dyomy
BiH He KynuB xji0a. 12. Mu 3anuraim BUKIagada, SK MM CKJiajau icmutT. 13.
Bona 3ammrana iioro, xonmu BiH OauumB OneHy B octaHHid pa3. 14. Bonu
3aMuTalii MEeHe, KOJH 5 3arenedoHyro cBoiM OaThkaM. 15. S 3anmuTaB ioro, Koau
BiH 30MpA€THCA 3aKIHYUTH ITI0 POOOTY.

REVISION

Ex. 11. Put the following into Indirect Speech.

l.

1. | asked my friend, “How do you feel after your holiday?” 2. “Ernie’s an
educated man,” remarks Florrie. 3. “John never seems low or depressed,” says
Jane. 4. Jack’s father asked him, “Who are you writing a letter to?” 5. “Jack is
on the terrace. He is playing bhess with his brother,” says Nelly. 6. I saw a cloud
of smoke and asked, “What is burning?” 7. “I can’t understand what he is
talking about,” replies Bessie. 8. | asked her, “Who gave you that watch?” 9.
“I’ll tell you when I’ll be back,” Nora says to Jack. 10. Mr Nyman asked his
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wife, “How much do you spend on food every week?” 11. “You have known me
long,” Barbara says to Martha. 12. “You’re the best assistant I’ve ever had,
Sheppey,” he says. 13. Henry asked Tom, “Who did you visit in the hospital?”
14. “He was born in Moscow,” she says. 15.“We didn’t have dinner there,” the
boy says. 16. “I was so thrilled and excited by the opera,” Stella says to
Maurice. 17. “When I came Jane was playing the piano,” says Kitty. 17. “When
the doorbell rang I was writing a letter to John,” says George.

1.

1. “He always has dinner there,” she said. 2. “He has a nice voice,” she said. 3.
“I’m quite prepared to stay up until Mrs Maurice comes in," said Stella. 4. “I’'m
sorry to disturb you,” Tom said to Eliza. 5. “I’m her guest at the moment,” he
said. 6. “You are the very person we want, Thornton,” said Pearl. 7. “John
always comes home to luncheon,” said Martha. 8. “I don’t think anyone can
accuse me of not being frank,” said Martha. 9. “I’'m learning French,” said
Florrie. 10. “The taxi is waiting,” Bently said to Constance. 11. “Florrie, you’ll
be all right in a minute,” said Bessie. 12. “I’ll go in and see him before I go to
bed,” said Stella. 13. “You won’t be able to see me on Tuesday,” she said to
Jack. 14. “We shall not do that,” he said. “I shall wait for Sheppey,” said Bolton.
16. “Whatever the future may have in store | shall never forget your courage,
your self-sacrifice, and your patience,” Mrs Tabret said to Stella. 17. “I'm
deeply grateful for all you’ve done for Maurice,” Mrs Tabret said to Stella.

Ex. 12. Put the verbs in brackets into the required past tense, pay attention to the
Sequence of Tenses.

1. She (hear) the band playing and she (know) that in a few moments the curtain
(go) up. 2. Myra (think) he (prefer) to be by himself. 3. I (hear) from your
mother that you (be) late and so | (order) coffee and sandwiches. 4. Mrs Streep
(ask) him if he (have) dinner there. 5. The old man (ask) me if | (have) parents.
6. He (be) very sorry for Jennie, and he (tell) his wife that he (have) to go out
and see her. 7. And the other day | (have) a letter from him saying he (be) in
Moscow soon. 8. | (say) I (be) back by nine o’clock. 9. You (promise) you (try)
to persuade him to stay on for a bit. 10. In a few words | (tell) him what
(happen). 11. She (ask) me if I (live) long in that town. 12. When 1 (ring) her
that evening she (say) she (not like) to discuss those problems on the phone. 13.
That evening she (tell) me (be) at the hotel number, and about half past eight |
(dial) that number, but there (be) no answer. 14. | (put) the papers back where
they (belong), (tell) the manager | (do) no clipping or tearing, (return) to the
hotel, (treat) myself to a glass of milk in the coffee shop, and (go) to bed. 15. He
(write) that he (come) to lunch the following day.
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Ex. 13. Translate the stories from Russian into English, paying special attention to the
italicized words.

ITopana mikapsi.

Mencectpa 3anumana MeHe, 4u ouixyio s jikaps ['pes, Ta 3anpocuna MeHe
JI0 HBOTO B KaOiHeT (Surgery).

Jlikap ['peit mocmixHyBca MeHI Ta sanumas, wjo MeHe Typoye. S ckasas,
o crpamreHHo smomienutt (be run down). BiH 3anumase MeHe, YW Mi3HO 5
asiearo craty (Stay up late), i s ckazaB, mo Hi. BiH noyixasuscs, domy s He
oompumyiocss HopMaibHoro pexxumy (Keep regular hours), i s noscuus, mo
MaibKe IoBedopa s 3ycmpiuaiocs 3 opyssmu. Jlikap zaxomie Oisnamucs, K s
npo6oodxcy 4vac, i s ckazae, mo B ocHOBHOMY (MOStly) st xodoxcy Ha Bedipkwu.
Jlikap 3anumas Mene, uu edacmwvcsa (have the chance) meni 6ionouumu (to
recover) y BuXiaHi [Hi, aje s 3MyieHui 0yB suznamu (admit), 1o y BUXigHi AHI
HAIIK BEYIPKU mpusaroms BCIO HiY.

Bin 3anumaes y MeHe uu nano 51 KONM 5 ckazas, Mo nairo, JiKap 3anumas
MEHE, CKUIBKM CUrapeT 3a JieHb s sunamoio. BiH OyB BpaKCHHH, KOJHM MOYYB
MO0 BifmoBimb. Tomi mikap 3anumae y wMeHe, un 3aumarocs — (take) s
TIMHACTHKOFO JIJIS MIATPUMKH CBOTO 3710poB’s (to Keep fit).

S 8ionoeis, 110 AJ1s1 IILOTO Y MEHE HEMAE 4acy.

“Bu mignamoere ceiuky (burn the candle) 3 o6ox kiHIiB,”- cka3aB Jikap
['peit 1 nonas: “ane s 3a3Apro BaM, 10 BU TaK BECEJIO MPOBOJIUTE Yac.”

[TomapyHok 3 Hukaro.

[Ti€i 3umu B Ynkaro Oyno Oarato cHIry. 3ayli3HUYHI pOOITHUKUA HE 3HAJH,
wo 3 HUM pooumu. HavanpHUK cTaHiii Hakazaé ouucmumu tuargopmu. Bin
36e1i6 He 3aauwiamu CHIT Ha Tuiatdopmax, TOMY M0 Iie¢ HeOe3MeyHO s
nacaxxupiB. BiH nopaous sepibamu (Shovel) cHir B Benuki Kymu, ane e O0yJio
HEeN3/1iICHEHHE 3aBJJaHHS.

Pantom ogHOMY 3 poOOuMX Ipwiiliia B TOJIOBY uyAoBa iaes. “S 3Hato, ax
nozoymucs (get rid of) cuiry,” — ckazaB BiH. “/]asatime nasanmasxicumo 1eH ceir
Ha BanTaxkHi matdopmu (freight train). Mu mosxemMo nociatu cHir g0 Miccicimi
ta HoBoro Opineany. ITo mopo3i BiH po3rane (melt away).” HacrymHoro maHs
I’SITh TOH CHITY nipuOysno 1o Memdica, Tennecci. “lle uygoBuii mogapyHok,” -
CKazaB pobOouuii. “Mu 3HAEMO, Wo pobumu 3 UM CHIFTOM TyT. MU MOULIEMO
fioro Ha muTsaui Maimanumku (playgrounds). [leski mitTh HiKOMM He Oaunim
CHIry.”
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Ex. 14. Translate the story. Turn Direct Speech into Indirect Speech with tense changes.

“SI mepernsHya pe3ynbTaTH BalllMX aHalli3iB,” - cka3aia jikap Jlecrep.

“Bu my»e monpaBuiIncs,” - CKa3ajia BOHa MEHI.

“Bu HaOpayu (gain) m’sTh 3 MOJIOBUHOIO KiJIOIpaMiB 3a IIICTh MICSIiB,” -
nonana BoHa. “Skuio BuM Oynere MpOAOBXKYBATH B TOMY 3K JyCl, BU CTaHETE
nyxe ToBetuM (get fat),” - cka3aia BoHa MEHI.

“Sl 3mymeHa mocaauTH Bac Ha cyBopy mieTy (put on a strict diet); Bu
MOBHHHI iCTH AyXe Malo,” — J10/1ajia BOHA.

“Jlobpe, s moBuMHEH Oyay JKUTH Ha BOJI Ta ropixax’, - CKaszaB A,
PO3CEpANBIINCE.

“Tak, BU MOXETe XUTH Ha BOJl Ta Topixax, ame 0e3 ropixis,” —
norojuiack jikap Jlecrep.

Ex. 15. Give a free translation of the text.
[TikHIK Ha KOBJpI.

Onun npodecop BOoCTOHCHKOTO YHIBEPCUTETY CKazaB, IO Cy4acHi OaThbKU
Iy’Ke MaJIo 3HAIOTh MPO Te, SIK OpraHi3yBatu “no3BuwIs B ko cim’i” (family
leisure time). B skocTi omHOrO 3 BapiaHTIB BiH 3alpOINOHYBAB BJIALITYBATH
nmikHik 'y gaBopi 3a Oymunkom (back-yard): poscremuru (spread) kosiapy,
posnanutu Oararts (make/lay a fire), cnektu (bake) xaproruto, sik HIOM BU Ha
TUTSKI.

[IpounTtaBmm 1e, s 310paB poAMHY 1 CKa3aB, IO BBEYEpPI MM BJIAIITYEMO
MIKHIK y ABOP1 32 OyauHKoM. Miit cuH J[PKOp/ Ik cKaszas, IO CYCiU MOIyMAarOTh,
0 MU 300KEBOJIM. A Apy>KWHA TMOIIKaBWiIACs, IO s TPUMAIO IMiJi MaXBOIO.
BusiBuiocs, 1mo 1€ Hamia HOBa KOBIpa, SKYy, 3BHUYAHO, HE MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH 3 LII€I0 METOIO.

Jitu moImikaBuUiuCcs, MO MU OyJeMO pOOUTH BECh BEYIp Ha 3aIHBOMY
nBopi. S mosicHUB, 1110 MU OyA€MO CUIITH 1 iCTH TIedeHy KapTorutto. [le moBuHHO
TicHimme 30ym3uTH Hamy poaumHy (make up closer). Miit cuH BUCIIOBHB
noOakaHHs, MO0 e He 3B’s3a)10 Hac B Tyruid By3o:a (tight knot), romy 1o Bin
JIOMOBHBCSI BBeuepi Tpatu B TeHic. Mosi nouka HeHci morogumnacst icTu nedeHy
KapTOILIIO y JIBOPI1, ajie 3ayBakuJia, 110 MOTIM BOHA MOBUHHA Oyne MiTH, TOMY
110 BOHA HJie 10 OaceiHy 31 CBOEIO MOIPYTOIO.

Mu posctenuiau KOBApPY Ha YyIOBOMY MicCIll 3a OyJAMHKOM HaBIPOTH
rapaxka Ta po3najuiu Benuke Oararts. [lomiTuBIM, 10 BU3UPAIOTH 3 BIKOH
CycCliJH, 51 IOTIPOCUB JIPY>KUHY 1 AITeH HE 3BEPTAaTH HA HUX yBaru. Mos IpyxuHa
Oypuana (grumble), mo My cuauMO Ha KaMiHHI 1 10 BOHA HE MOXE iCTH CHpY
(raw) kapToruto.

Hamararourch 3/1aBaTrcsl BECEIMM, S 3allUTaB, YU BiAUyBalOTh BOHH ceOe
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HI10U cuasaTh Ha TUIshki. Ha 110 moHbKa BinmoBLIA, 110 i OM XOTUIOCS CKyIaTHCS
B OKeaHi, 1 cxoBanach (disappear) 3a rapakeM. 3amMTaBIIH 3 SKOTO OOKY OKeaH,
JIopJK TTOOOIIB MOBEPHYTH 11, HABITh SIKIIO Ha II€ ITiJIe BECh BEUip, 1 TEXK
3HHK 3a rapaxkeM. J[py»xuHa IITOBXHYJa MeHe JikTeM (nudge) i ckazaina, mo 10
Hac npuinum. S miaHAB o4l 1 Mo6aYuB JIBOX MoJiineicekux. “HaMm moBimomMuy,
110 y IBOP1 XTOCh CUJWTH Ha KOBJIPi,” - CKa3aB OJMH 3 HUX.

(no Horcony Botinu)

LESSON 111

Text A

Tilapia tastes great and is one of the easiest fish to raise in a backyard fish
farm.

HOMEGROWN L.ife: The Farmer and the Fisherman

HOMEGROWN Life blogger Dyan Redick considers how inextricably
the lives of farmers and fishermen are...

Using inexpensive and readily available materials such as an aboveground
swimming pool you can get fresh fish from your back yard. “By raising your
own fish, you can achieve a higher level of self-sufficiency and provide a
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healthier diet for your family,” says Steven Van Gorder, author of Small-Scale
Aquaculture. “Backyard fish farming is as practical as gardening for producing
food for the family.”

Van Gorders book explains backyard aquaculture in detail, with plans and
step-by-step instructions that can help you successfully raise fish even if your
only source of water is a garden hose.

Puanani Burgess, executive director of the Waianae Coast Community
Alternative Development Corp. in Waianae, Hawaii, says the methods “look so
simple that everyone thinks, ‘Hey, I can do it.”” Fourteen years ago, Burgess’
group formed a micro-aquaculture cooperative, which hundreds of islanders
have participated in over the years.

“It 1s really i1deal for small, rural communities like ours,” Burgess says.

Historically, aquaculture has something of a bad reputation because it has
been limited to large commercial facilities that require significant amounts of
water and energy, and thus can be major sources of pollution. In contrast, Van
Gorders systems blend 4,000-year-old cultural practices with refined modern
techniques — using minimal energy and water — and put you in control of the
purity and healthfulness of this food source. (For healthy and sustainable
choices when you do buy seafood, see The Health Benefits of Eating Fish. —
MOTHER EARTH NEWS)

There are several similarities between gardening and fish farming: Both
plants and fish need food and warmth; just as certain plants favor different
seasons, there are cold-hardy fish and heat-loving fish; and both sorts of
“gardens” require regular maintenance — you can’t just scatter a handful of
seeds or sprinkle a few fingerlings in a pond, then expect to harvest anything
edible in a few months.

Van Gorder advises beginning fish farmers to start small — no more than
100 fish the first few seasons. Once you master a few basics, “you will be able
to raise several species of fish in tanks, indoors or out, throughout the year,” he
says.

In the Waianae cooperative, for example, a few aboveground tanks can
produce more than 300 pounds of golden tilapia every six months.

Types of Aquaculture Systems
Here are the four aquaculture systems Van Gorder describes:
Cage Culture. This aquaculture method “provides the simplest means of

growing fish if you have access to a pond,” Van Gorder says. He estimates a

cage system could be built for about $100. “The only cost is for cage materials,
fish and feed.”
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In this system, a cage or pen made of plastic pipe and rigid netting is
moored in any suitable body of water — a pond, lake, stream or millrace — and
stocked with fingerlings that are fed until they reach a harvestable size.

“If you have a farm pond, building a floating cage will provide enough
fish to feed your family year-round,” Van Gorder says. Channel catfish is the
most common fish grown in cages; tilapia, trout, salmon and hybrid striped bass
are other options.

Flow-through. This method diverts a continuous source of cold water,
such as a stream, spring or river, into “raceways” that hold fish. Even a small
volume of water can create a more productive system than a closed setup. “With
just a few gallons of spring water, you can grow trout year-round,” Van Gorder
says.

Like cage culture, flow-through systems are simple and relatively
inexpensive, unless you don’t have access to a natural source of flowing water.
It’s also important to note that flow-through systems are subject to regulations
regarding the diversion and use of natural water sources. Be sure to talk with
local fish and soil conservation authorities before making use of nearby streams.

Greenhouse Aquaponics. Within some form of greenhouse, this method
uses a variety of plants — instead of filters to improve the water quality for fish.
In addition to tilapia, trout, catfish or hybrid striped bass, you can grow different
vegetables — including tomatoes, lettuce and cucumbers — as you would in
conventional hydroponics. However, because fish are living in the water, the
nutrient sources for greenhouse aquaponics must be totally organic; no
herbicides, insecticides or fungicides can be used.

Greenhouse aquaponics is the most complicated aquaculture method,
requiring a high level of management and components such as a water pump and
aerator. Backyard fish farmers often combine aquaponics with a home
recirculating setup (discussed later in this article). Altogether, such a system
could cost up to $1,000, but using recycled materials can bring that price down
significantly.

Home Recirculating. This is the answer for would-be fish farmers whose
only water source is a garden hose. The best way to create this miniature fish
farm is to use an aboveground vinyl-lined swimming pool in a back yard, garage
or basement. The cost of such pools varies based on size, ranging from $300 to
more than $2,000. They are durable, with only the vinyl liner needing
replacement every few years.

For the ideal home recirculating system, Van Gorder recommends a pool
12 feet in diameter and 3 feet high. This size will hold about 2,000 gallons of
water when filled to within 8 inches of the top. Unfiltered, that amount of water
can produce only 10 to 15 pounds of fish, even with added aeration. But by
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controlling temperature, removing ammonia and waste, and oxygenating the
water, that same amount of water can produce more than 100 pounds of fish in
one growing season. Species best-suited to this system include tilapia, catfish,
bass

Related Content

Cage Culture of Fish With a Twist

Cage culture of fish has several sustainable techniques to consider
adapting for a more innovative a...

Eat Less Fish--From Better Sources

Worldwide fish consumption is at an all-time high, so take action by
eating only sustainably harvest...

HOMEGROWN Life: The Farmer Goes Fishing

Coming back to agriculture and the farming life, | think every farmer
should spend time as a fisherp...

HOMEGROWN Life: The Farmer and the Fisherman

HOMEGROWN Life blogger Dyan Redick considers how inextricably
the lives of farmers and fishermen are...

Because the fish spend all their lives in the same water, maintaining its
quality is essential. Water must be clean, kept at the correct temperature and
contain enough oxygen. Smaller pools have less margin for error and require
even more management. Components of the home recirculating system include:

Solar dome. This is an inexpensive plastic cover that looks like a giant
shower cap. Most of the fish recommended for backyard fish farming are warm-
water species, which grow best at water temperatures above 80 degrees. In
temperate climates, aboveground pools will reach about 70 degrees for only the
warmest 12 weeks. But a solar dome will increase the average water temperature
to about 80 degrees for at least 20 weeks.

Drum clarifier. This provides a simple way to collect and remove almost
all of the organic material that accumulates in the water. Using siphons and a
water or air pump, water flows between the pool and two 55-gallon drums that
are filled with plastic mesh (orchard netting), which traps the solids.

Biofilter. This simple water wheel removes toxic ammonia from the
water. It can be made with PVC pipe, corrugated fiberglass roofing and a few
other materials available from your local home improvement store.

Aerator. An air pump or aerator adds oxygen to the water, which is
necessary to raise healthy fish.

Emergency power. To keep aeration and pump devices running during
blackouts, it’s a good idea to connect the system to a generator; or connect a
simple 12-volt agitator to a car battery. Water quality won’t suffer if filtration
and clarification are cut off for a few hours, but oxygen levels will rapidly fall if
there are many fish in the pool.
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Stocking Your Water Garden

Once you decide which system makes the most sense for your
circumstances, the next big decision is which fish to raise.

“With an eye toward ‘sustainable aquaculture,” whenever possible the
small-scale fish farmer should utilize those species whose nutritional
requirements are more easily met because they feed low on the food chain,” Van
Gorder says. Feed pellets for catfish, for example, rely on soybean meal. More
than 1 pound of fish can be raised from 1 pound of dry pellets. Carnivorous fish
— trout, salmon and striped bass — occupy a higher place on the food chain. It
takes 3 to 5 pounds of wild- caught fish to make enough fish meal for pellets
that will produce 1 pound of cultured, carnivorous fish.

Here are descriptions of your best options among warm-water species —
tilapia, catfish, carp and bass and — cool-water species trout, salmon and perch.

Tilapia. Tastes great and is one of the easiest fish to raise. Tilapia tolerate
a wide variety of water conditions, including low oxygen levels and high
concentrations of ammonia, and are resistant to diseases and parasites. Tilapia
grow quickly under proper conditions — water temperatures of 64 to 90
degrees, with 84 degrees being optimal. Water temperatures less than 50 degrees
are fatal. Java, blue and nile tilapia are the best species for backyard fishing.

Catfish. Exceptional taste and hardy resistance to disease and parasites
make catfish another good choice for beginning fish farmers. Catfish grow
quickly — a large fingerling can reach 1 pound within five months. Channel
catfish is your best bet; brown, black or yellow bullhead catfish are other
options.

Carp. Traditionally unpopular for eating, carp from backyard aquaculture
might surprise you. When cultured in clean water and prepared properly, it can
taste excellent, Van Gorder says. Carp are hardy, resistant to disease and adjust
to varying water conditions. Carp tolerate water temperatures from 70 to 90
degrees, but grow best between 80 and 85 degrees. Common, grass, bighead or
silver carp can coexist in one aquaculture system.

Bass. The best species is hybrid striped bass, which has an excellent mild
taste, even more so than wild bass. Bass is well-suited to cages and recirculating
systems, but is more difficult to culture than tilapia, carp or catfish. Fingerlings
require attentive care — they do not react well to poor nutrition, rough handling
or bright lighting. Large and small individuals must be kept separately. Optimal
water temperature is 80 degrees, but bass will tolerate 65 to 85 degrees.
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Trout and Salmon. Two of the more flavorful fish, trout and salmon
require much more precise conditions than warm-water species; control of water
temperature is the primary factor. They require water temperatures between 55
and 60 degrees; rainbow trout can tolerate up to 70 degrees with careful
management of oxygen levels. These fish can be stocked together and grow
quickly, providing harvestable fish in one season. Best species are rainbow or
brook trout and coho or Atlantic salmon.

Perch. The yellow perch is popular for its taste, especially in Canada and
the northern United States. It grows best in water temperatures between 68 and

74 degrees. Yellow perch eat trout feed and can grow to a harvestable size — a
third of a pound — in one season.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text A.

Exercise 2. Retell text A.

Exercise 3. Write a short summery of text A.

Text B

The Symbiotic Relationship Between Gobies And Pistol Shrimp

Observe the hidden life of gobies and their pistol shrimp associates in their
burrows.
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This Cryptocentrus cinctus is accompanied by a male and female Alpheus
bellulus. Photo by Johannes Duerbaum, M.Sc.

The symbiosis between gobies and pistol shrimp is one of the many that
can occur in our marine aquariums. In the goby and pistol shrimp symbiosis,
both animals benefit. This relationship is not parasitic and not commensal — it is
mutual. The shrimp builds and maintains a burrow that both animals live in, and
the fish offers the shrimp protection from predators. When they are outside of
the burrow, the fish keeps an eye out for predators and warns the goby with a
flick of the tail if there is a predator nearby. The nearly blind shrimp can then
retreat into the burrow to be spared from predation. These animals participate
with each other on a highly elaborate and evolved level — and it becomes more
impressive when you think about how they are in no way related.

This is an amazing partnership, but what goes on inside of the burrow that
they both inhabit? Until recently, we have only been able to observe their
behavior outside of their elaborate burrows. | have been able to make some new
observations with an interesting tank setup. First | will tell you the history of
studying this particular symbiosis, then | will let you know how you can set up a
tank specifically for viewing this symbiosis, and then | will relate my new
findings.

A Scientific History
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Luther, when he was a junior scientist, managed to catch a goby and pistol
shrimp pair and put them in a small aquarium after they had been discovered
during a 1957 expedition of the Red Sea. There he found out that the association
was definitely there and it hadn’t been just a random observation in the field.
When put in the little tank, the animals still kept contact with each other and
soon started to build a new home in the tank’s sand. Although this interesting
relationship had been discovered, the colorful wonderland of coral reefs to be
discovered might have been the reason why the study of their symbiosis was put
on hold and not studied again until the 1970s.

Indeed it took a lot of time until these peculiar couples were back in
scientific focus. It was again in the Red Sea, and the same species of fish and
shrimp that came to the awareness of biologist Ilan Karplus in the 1970s and
1980s. He and his associates studied how these animals communicate, their
territorial behavior, the dynamics of building the burrows and the distribution of
the different species. Observing them in nature by diving was difficult at best;
scientists could lay down in front of the burrow entrances until their air ran out.
It took a long time to observe them because any disturbance caused them to stay
inside the burrow for hours. Everyone who has tried to take pictures of them in
nature is aware of this.

Today we know that the symbiosis between gobies and pistol shrimp is an
evolutionary model of success. About 130 species of gobies are associated with
about 20 species of pistol shrimp. The majority of these are found in the Indo-
Pacific and adjacent regions. There are goby generalists that live together with
different shrimp, but there are also specialists living with just one species
(Karplus et al., 1981). Species differ concerning the distribution of their
partners, their age and sort of substrate (different gobies prefer finer or more
coarse sediment). Yanagisawa (1984) studied activity patterns throughout the
day. Shrimp leave the burrows only during daylight in company with the gobies.
Shrimp or gobies never lived alone in a burrow, and the minimum count was a
single shrimp and a single goby. More often, a couple of gobies and a couple of
shrimp were found in one burrow.

To observe the association in aquaria was another approach to find out
more. Karplus et al. (1972a) experimented with the gobies and pistol shrimp.
The partners had to find each other in a Y-shaped testing channel, either by
optical or olfactory abilities. The shrimp did not show any optical orientation at
all, but the gobies did. Gobies could differentiate potential partner shrimp by
sight (Karplus et al.,, 1981). If unsuitable partners were presented in
experiments, the gobies stayed away. In reverse, the shrimp found their partners
by smell.

There was interest from the beginning about what the burrow looked like,
but all that was visible from outside was the entrance. Karplus et al. (1972b)
built an artificial burrow by taking halved plastic tubing and gluing it to the front
glass of an aquarium. The tubes were filled with sand before the experiment
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started. After the shrimp excavated the tubes, the partnership could be viewed.
This setup, however, appeared too artificial to me. Yanagisawa (1984) even
poured resin into burrow openings in the wild. After the resin hardened, the cast
that was dug out showed the burrow’s dimensions. The burrows went down as
far as 1.5 feet into the ground. The burrow often divided, and the tunnels
extended into chamberlike structures. Larger coral rubble pieces or skeleton
parts of sand dollars were integrated into the burrow.

My Observations

These trials to find out more about the burrow system just fueled my
interest to find out what was really going on inside. Among marine aquarists, it
was not even known that couples of shrimp and couples of gobies naturally live
together. Most aquarists were happy to have one shrimp and one goby in their
tank combined. Where and how would they reproduce? Existing observation did
not have an answer for this question. But how could I look inside the burrow?

| noticed that the shrimp tended to build their burrows along the bottom
glass of the tanks. Steady beating of the abdominal appendages (pleopods) kept
the bottom glass free of sediment. So | set up a 34-gallon tank on a high rack,
enabling me to sit below and to observe them through the bottom glass of the
tank. The tank’s bottom needed to be thick enough to be unsupported from
below. The frame of the rack just held the tank around its circumference. To
reduce any potential negative impact from light below, | covered my observation
chamber with a black curtain. | took videos or pictures with just a little light that
| could switch on.

| chose the often-imported Cryptocentrus cinctus and Alpheus bellulus to
put in the observation tank. Both species were caught and imported in larger
numbers together from Sri Lanka. Amalgamating the couples of fish and shrimp
was not an easy task. If same sexes are in a small tank, it often ends in severe
trouble — the shrimp are able to kill each other in an aquarium. Therefore | kept
them as far apart as possible in separate tanks until | could identify the sexes of
the shrimp (female shrimp have a more broad abdomen and more broad
pleopods). | also kept the young gobies separated. By changing the partners in
one tank, I could easily find out if two specimens would go together, which is
the indication for different sexes.

In the next step, | brought both couples together in the observation tank. |
kept the interior of the tank simple: just a 2- to 2.4-inch-deep layer of mixed
coral sand and gravel, and two pieces of flat live rock. The shrimp started
building the burrow immediately after | introduced them in a little cup and
directed them into a gap | made under a piece of live rock. Then the fish were
added. It did not take longer than an hour, and the double couple was together.

During the next days, the burrow grew. The shrimp transported all
excavated material and pushed it outside the burrow. They used their claws to
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push the sand like a little bulldozer. They do construction work to increase the
burrow’s entrance stability, or they use their legs to throw sediment backward.
This astonishing skill can only be performed if the goby is out to guard their
safety. At any slight disturbance, the goby signals to the shrimp’s antenna in a
highly ritualized way. The goby’s dorsal or tail fin moves up and down or left to
right in different frequencies, allowing the shrimp to withdraw, should danger
approach.

When the tunnel system grew, the partner behaved differently under
subterranean conditions. The shrimp’s antennae are kept along its body, and the
shrimp moves freely without a goby’s protection. The narrow space in the
burrow causes them to squeeze their partners against the burrow wall. The fish
tend to wiggle through the burrows with force and no hesitation toward their
crustacean partners. Due to the action, parts of the burrow system would often
collapse. A fish buried under sand stays there without panic (the shrimp can
smell it) and waits until the shrimp digs it out and begins to repair the burrow.

The main way into the burrow can be up to 2 feet long during the first

days of excavation. Soon after, side ways are constructed, which can be as short
as 2 inches. They can be driven forward and later form an exit to the surface, or
they are extended to form a subterranean chamber. Repeatedly, | could observe
the shrimp molting in these chambers. This happens during the night every two
to four weeks. The next morning, | would find exuviae close to them, and the
female was carrying eggs on her abdominal legs (if the shrimp are in good
condition, molting and egglaying coincide). The shrimp cut the exuviae into
pieces and transported them out of the burrow as soon as their new test
hardened.
The eggs on the shrimp’s pleopods hatch after approximately 10 days. Hatching
of the zoea larvae seems to happen overnight, which makes sense to avoid
predators as long as possible. The currents caused by the beating of the pleopods
must pump the eggs out of the burrows, where they become a part of the
plankton.

Feeding Symbiosis

The gobies are easily fed with carnivorous fish food and readily
accept frozen foods (Artemia salina, shrimp). The shrimp are omnivorous and
collect large pieces of frozen fish positioned close to the entrance of the burrow.
They collect the food and transport it immediately into the burrow, where they
feed on it. However, outside they can also be observed eating algae growing on
rocks. The shrimp directly gnaw with their mouth pieces on rock where algae is
growing. Even more fascinating was that | found parts of the algae Caulerpa
racemosa inside the burrow system, though it grew more in another edge of the
tank. It took some time until I could observe that the shrimp cut these algae with
their claws if they get access to it. However, that can only happen when fish and
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shrimp are on a coexcursion outside the burrow. In one instance, after cutting,
the shrimp lost the algae due to the currents in the tank. But the unexpected
happened: The goby immediately took action and grabbed the Caulerpa with its
mouth. That moment, the shrimp lost antenna contact with the fish and quickly
rushed backward to the entrance. The goby transported the lost food to the
entrance and spit it out into the entrance of the burrow where the shrimp was
waiting. The fish was actively feeding the shrimp! | tested this observation and
pulled algae off the rocks. When the fish was in the entrance of the burrow, I
threw a 1.5-inch piece of C. racemosa into the water. The goby directly
approached it while it was still floating in the water column, collected it and
brought it to the burrow. That collecting behavior could be induced up to five
times repeatedly. The shrimp handled the algae inside the burrow in the
meantime. | could never observe that the shrimp were keeping algae in certain
parts of the burrow. There was not a special storage chamber for algae pieces.
Instead the algae pieces were pushed around, and the shrimp fed on them here
and there. After some days, the algae disappeared completely.

Breeding in the Burrow

While the reproduction of the shrimp is not spectacular, that of the gobies
bears some peculiar aspects. Close to mating, the male and female gobies start a
wild circular dance in an extended side corridor of the burrow. They stimulate
each other head to tail, which causes sand and gravel to fall from the ceiling.
The shrimp’s excavating action is always needed in order to continue, as the
gobies don’t transport any sand. The preparation of the breeding chamber can
only go along with the shrimp’s assistance, resulting in a longer period of
mating. The gobies can successfully mate only when the shrimp are healthy and
have hard tests.

| never observed the moment that the gobies mated, but in the morning |
would find the eggs attached to egg strings mounted on the chamber’s top by an
adhesive substance. The female does not go back to the breeding chamber — the
male fish is the only one to care for the eggs. Usually, he moves the
approximately 2,000 eggs (which can easily be done, as the eggs are attached to
each other and form a bundle) by moving his pectoral fins backward and
forward. He swims around the eggs once in a while, which supplies oxygen to
the eggs. Oxygen is low in chambers deep in the sand; only intensive care will
keep them oxygenated.

The male goby protects the eggs against a potential predator in the
burrow: the shrimp. In fact, the shrimp couple never gets access to the fish eggs.
The male goby is busy guarding the eggs during this period and rarely leaves the
burrow. If he does leave, he closes the breeding chamber with sand. He pushes
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sand into the entrance of it with his head or tail. When he comes back, he just
wiggles through the pile of sand to come back to the eggs. After seven to 10
days (depending on temperature or perhaps oxygen supply) the larvae are ready
to hatch. Hatching always happened at night with my fish, and by morning the
larvae had all left the burrow, probably guided by the light.

Giving and taking is incredibly developed in this symbiosis and likely
evolved under the influences of the harsh environment with limited access to
shelter and food. Reproductive success depends on the activity of the partners.
The line is drawn when it comes to sacrificing offspring for the partner’s
nutrition. To protect their offspring, the gobies keep the shrimp away. Both
species have planktonic larvae that are released in the night or early morning, so
neither partner will feed on the other’s offspring.

Keep in mind that different species of goby associated with another
shrimp species will exhibit some different behaviors than those that | observed.
The capacities of both partners depend, for example, on body size. A tiny shrimp
such as the reddish-white banded Alpheus randalli (which can be found together
with smaller gobies such as Stonogobiops species) simply cannot handle the
excavation work necessary for a larger fish, such as Cryptocentrus species. The
burrows of those tiny species are smaller and take longer to build. Maybe these
species are mostly successful in a less harsh environment. In other areas you can
find tiny Stonogobiops species with the more massive Alpheus bellulus shrimp.
That just shows that the gobies can change partners during their life history.
Even apart from body size, the gobies will exhibit different behaviors, so choose
species from the perspective of the shrimp and not just what you think will look
good in your tank.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text B.

Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Write a short summery of text B.

Text C

Fish Farming and the Boundary of Sustainability: How Aquaculture
Tests Nature’s Resources

The advent of aquaculture has extended the industry of factory farming to
earth’s marine and freshwater systems. It has greatly benefited the seafood
business and has allowed consumers to have traditionally seasonal fish at any
time of the year; however as the aquaculture industry rapidly grows from small
scale to large scale, many question its sustainability. While the industry insists
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that fish farming takes the burden off wild fish stocks, other experts have
suggested that the farms actually do more harm than help by increasing the
spread of diseases, parasites such as sea lice, and astronomically increasing the
level of pollution and waste in the wild ecosystems. In particular, the large scale
production of carnivorous fish such as salmon has concerned many
environmental groups because it requires much larger amounts of resources than
producing other types of fish. Escaped salmon from farms can also adversely
affect the genetic variability of wild populations, reducing their ecological
resilience. The debate over the sustainability of aquaculture represents the
conflict between America’s need to conserve and America’s need to control
nature’s resources. Rising evidence suggests that fish farming may end up taxing
the environment beyond its capacity if it does not become more ecologically
mindful. The ultimate question of the debate remains how far society can push
the boundary of sustainability and how far technology can extend the capacity of
nature’s resources.

Technology optimists believe new innovations can resolve any possible
hurdles that may come about with the development of aquaculture. Since 1970,
seafood production in the aquaculture industry has increased at an annual rate of
8.8% (Morris et al. 2). As the world population approaches 8 billion, seafood
producers have harnessed aquaculture in an effort to fill the gap between
population growth and natural seafood production (Molyneaux 28-29). Farmed
salmon production amounted to 817,000 tons in 2006 and increased 171 fold
since 1980 (Morris et al. 2). While shrimp and oyster farms mainly grew out of
developing countries, salmon farming grew out of countries with access to more
sophisticated technology including the U.S., Canada, and Europe (Molyneaux
45). Initial assessments of fish farming concluded that all economies had an
interest in developing aquaculture. For example, on June 2, 1976 in Kyoto,
Japan, an FAO Technical Conference on Aquaculture examined and discussed
types of aquaculture, the possible problems such as the risk of disease, and
ultimately recommended the expansion of aquaculture, leading to huge
investment in the rising industry (Molyneaux 30-31). To technology optimists,
the potential rewards of aquaculture seemed infinite, but few stopped to consider
possible repercussions to the ecosystem.

Some environmental concerns about aquaculture did surface as it began to
develop, but any initial fears of ecological impacts did little to inhibit growth of
the industry. In 1967 the United States Congress established the Commission on
Marine Science, and in 1969 the commission released a report that called for
more research on aquaculture. Despite the lack of research, the promise of jobs
and food security outweighed any concerns about its effects on the environment,
and development continued unabated (Molyneaux 45). In addition, the passage
of the U.S. Aquaculture Act in 1980 also helped nurture the development of the
aquaculture industry (Molyneaux 46). Fish farming has obvious benefits such as
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food security and jobs, but these obvious benefits obscure many of the potential
problems that could arise in the future.

An industry such as aquaculture that does not make efforts to promote
sustainability will inevitably run into problems, despite any short term benefits it
may give to investors. Salmon farms especially merit concern because to
produce predatory fish, companies need to “reduce fish” to produce fish, which
essentially turns fish lower on the food chain, such as sardines or anchovies, into
feed for farmed salmon (Halweil 5). This process requires a huge amount of
resources compared to herbivorous fish, making the salmon industry more
vulnerable if supplies become scarce and much more energy intensive. In
addition, though the aquaculture business claims that its farms provide necessary
food production for society’s growing populations, many estimates show that
modern fish farming consumes more fish than it produces (Halweil 18). The
question of whether aquaculture provides a sufficient food source for future
generations means many companies will lead themselves to failure if they do not
manage their resources responsibly.

Does aquaculture pose a risk to wild salmon? Supporters of the industry
would argue that aquaculture takes excess burden off the wild stocks that might
otherwise become dangerously depleted. Many agree that commercial fishing
practices have severely reduced the populations of wild fish in North America’s
oceans and freshwater habitats. Wild salmon have particularly felt the impact of
commercial fishing in the Atlantic and Pacific waters. Aquaculture came about
as a possible solution to the problem and would give wild salmon an opportunity
to rebound from endangerment due to overfishing. It has been proven successful
with other types of seafood such as catfish and tilapia; however, some have
contested that serious problems associated with fish farming have put potentially
much greater pressures on the wild populations of salmon (Claiborne 1).

According to a report which observed the recurrence of escaped farmed
salmon in rivers in eastern North America, “A critical first step to assessing the
risk that escaped farmed salmon might pose to wild salmon populations is to
quantify the frequency with which farmed salmon enter wild salmon rivers and
the frequency with which such escapes recur” (Morris et al. 2). This report
provided a preliminary look into the effects of farmed salmon on wild salmon
and demonstrated that farmed salmon have a significant prevalence in wild
habitats. For example, their observations of rivers in the eastern United States
and Canada showed that, “escaped salmon were reported in 54 rivers and bays in
the region” (Morris et al. 14). Such escape events call for greater monitoring of
farmed salmon production. Some areas have made more efforts to do this than
others. For instance, “In Maine growers have implemented a Hazard Critical
Control Point process to address the issue for sea cage sites and freshwater
hatcheries” (Morris et al. 15). Keeping track of escape events and how many
salmon find their way into wild habitats helps identify the risks posed by
aquaculture and to what extent they affect the ecosystem.

124



As production in aquaculture exploded, disease became the defining issue
that could impede or even kill its expansion. Infectious salmon anemia (ISA),
which began to affect farmed salmon in Maine, became a serious problem and
resulted in the destruction of 1.5 million fish (Jenkins 857). The aquaculture
industry has not yet come up with a standard method to approach the problem of
disease. “The apparent solution is to destroy all infected or potentially infected
fish and let the pen sites lie fallow for a season or more, so that the virus, denied
its host, will be flushed out by normal tides and dissipate” (Jenkins 857). The
epidemic of ISA cost the aquaculture industry as much as $25 million in lost fish
and left the fish growers struggling for control (Molyneaux 102). ISA spread
through many pathways such as sea lice, gulls, and sloppy disposal practices
(Molyneaux 104). Industry supporters spoke of the ISA outbreak as a natural
disaster, but temporary workers hired to dispose of the infected fish placed
blame on management practices, as one worker stated, “They knew this was
coming but they still overstocked their pens” (Molyneaux 103). The negligence
of the aquaculture industry to use more caution in managing its supplies could
have led to its abrupt failure and should serve as a warning to fish growers that
ignorance of proper resource management has high ecological and economical
consequences.

Outbreaks of viruses such as ISA led to the rapid establishment of
programs to eradicate them. As one technology optimist stated, “We’re looking
at improving the immune systems of the fish. And labs are working on vaccines”
(Molyneaux 107). Vaccines did help the industry gain control over many
diseases that had hindered its development in the 1980s; however, vaccines can
create other undesirable consequences (Molyneaux 104, 108). As one expert
stated, “One thing people don’t talk about is how much protection the vaccine
gives the transfer of disease” (Molyneaux 108). In the case of salmon farming,
vaccines prevent the fish from showing symptoms but do not protect them from
infection, which effectively hides the problem instead of curing it (Molyneaux
108). As stated in Paul Molyneaux’s book, “You could have salmon swimming
and shedding the virus” (Molyneaux 108). This makes it extremely difficult to
monitor how extensively disease impacts the populations of wild salmon and
could slow down efforts to make aquaculture more sustainable.

Parasites known as sea lice have risen as another problem, but one that
has had a greater impact on the wild salmon than the farmed salmon. Normally,
the presence of sea lice does not present much of a threat to wild salmon, but
each industrial salmon farm produces large numbers of sea lice which usually
end up right in the middle of the migration routes of wild juveniles (“Salmon”).
Each female lays hundreds of eggs, meaning billions of lice invade wild salmon
habitat and infect the fish, making them vulnerable to disease. In addition, the
lice that become attached to the fish can ultimately cause the host to starve to
death because they become so large and take up too much nutrition from the
host fish (“Salmon”). Aquaculture farms have managed this problem by using a
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drug known as SLICE, which acts as a nerve poison that kills the sea lice
(“Salmon™). This effectively rids the farmed fish of the lice problem, but its
benefits to the farmed salmon have not translated to the wild salmon
(“Salmon”). Drugs such as SLICE represent the struggle of farmers to control
nature’s variability and demonstrate the belief that we can use technology to
control nature’s ecological processes.

Disease not only hurts the salmon but could also develop into a human
health issue because many companies will send them to market as long as they
do not show excessive symptoms (Molyneaux 108). Some studies have also
found that farmed salmon contain ten times the levels of cancer causing PCBs
than wild salmon, another major human health issue derived from aquaculture
(“Salmon™). Preventing and controlling diseases will continue to cost salmon
growers thousands of dollars a year, making disease a controlling factor of how
rapidly aquaculture develops or how quickly it crashes. The attempt to control
the threat of disease represents an assumption that we can utilize technology to
control nature and overcome any obstacle. This stems from the anthropocentric
belief that humans dominate nature and gives a license to society to exploit its
resources without considering the harmful effects their activities might have. By
not taking more careful consideration into their practices, the aquaculture
industry also assumes that nature has the capacity to adapt to whatever negative
effects they produce, whereas in reality they may fail to see that nature simply
displaces those effects, as in the case of sea lice afflicting wild salmon. The
industry will not openly acknowledge these implications that their practices have
on larger ecosystems because such an admission would harm the industry
economically. Ultimately, the complacence of society towards the
environmental costs of its activities presents the biggest challenge facing
conservation efforts because it prevents change from occurring.

Some other problems that wild salmon have inherited from farmed salmon
include threats to biodiversity, degraded water quality, and habitat conversion.
According to the aforementioned report on farmed salmon escapes, aquaculture
can have a negative impact on the ecological fitness of wild salmon. “Results
suggest that farmed salmon can exhibit lower genetic variability than wild
salmon and that the introgression of farmed salmon genes into a wild population
can be comparatively rapid” (Morris et al. 16). The escape of farmed salmon can
threaten biodiversity because lower genetic variability makes a species less able
to adapt to changing environmental circumstances. Furthermore, negative
impacts on water could also threaten wild salmon. Industries like aquaculture
demand a high amount of resources for a relatively small space, creating a
situation in which the environment may degrade because of overexploitation. As
one article on aquaculture stated, “Clearly, high densities of cages and high
numbers of fish in cages could produce situations in which the assimilative
capacity of water is exceeded by the demands of aquaculture” (Diana 6). All of
these problems mean that resources have limits, and though the prospects of
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aquaculture seem boundless, the oceans only have so much to give. American
society constantly tests these limits with the use of technological advances,
signifying that control of our resources takes priority over conserving them.

Practices such as aquaculture and agriculture create a perceived certainty
of food security and control of resources, but unchecked growth in industrial
food production can lead to unforeseen consequences in the future that could
potentially undermine that certainty. This uncertainty in the stability of nature’s
resources stresses the need for a line between control and total ambiguity. An
approach that aims to preserve the integrity of the ecosystem through more
responsible treatment of the environment would justify our use of resources
because such a policy would ensure a respectful relationship with nature. In the
case of aquaculture, this means adopting more sustainable methods. For
example, closed containment aquaculture has a much smaller impact on the
environment because waste and effluents do not go into the ocean, and no
escape events can occur, eliminating many problems associated with large scale
marine aquaculture (“Salmon”). Also, an organic label has recently risen as a
niche market in aquaculture and offers another option for sustainability that
would reduce or eliminate the use of vaccines (Taylor 4). Polyculture, otherwise
known as Integrated Multi-Trophic Aquaculture (IMTA), offers yet another
example of a more sustainable seafood industry. This method effectively
promotes sustainability because “nutrient losses from one species are nutritional
inputs for another” (Reid 2). IMTA more closely resembles how a natural
ecosystem operates; it makes environmental and economical sense because
resources do not get wasted but get recycled in an endless loop.

America’s need to invest in an industry that promises to protect our food
security sends a message about America’s attitude toward nature. It suggests a
belief that we have a right to use technology to control nature and the power to
control its resources at our discretion. Aquaculture shares many similarities as
agriculture in this regard because both represent attempts to control nature’s
resources for our needs. Agriculture attempts to control nature’s resources by
taking charge of what type of crops grow in a certain place. The mass
production of crops such as corn and wheat in the Midwest take advantage of
nature’s resources for high profits, because of a high demand for items that
include these products. These monocultures have a keen susceptibility to disease
and pests because a lack of variety in genetics makes them ecologically
vulnerable. Farmers fight for control with chemicals, pesticides, and genetically
modified crops. Aquaculture will experience similar dilemmas as fish growers
fight for control of the oceans with new vaccines and genetic engineering.
Technology will play an important role in maintaining food security; however, if
society emphasizes conservation over reliance on technology, this would
eliminate a lot of the uncertainty that technology only seems to complicate.
Practices such as IMTA stress conservation over technology because they rely
on natural processes rather than new inventions or technological advances. The
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move to more sustainable practices in aquaculture means that our belief of
control over nature will shift to a dynamic partnership with nature, a relationship
that will ensure the survival and the success of both.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text C.
Exercise 2. Retell text C.

Exercise 3. Write a short summery of text C.

GRAMMAR

CONDITIONAL SENTENCES

Conditional sentences may express real and unreal condition. They are
introduced by the conjunctions: if, in case, provided, unless, suppose.

Conditions Subordinate Clause Principal Clause Translation
Real
If it looks like rain, we’ll stay at home.
If I have more time, I’ll come over. ou (He Tpebda)
If he is working on Friday he won’t be able to
go with us.
Present Ind./Cont. will + Inf.
Unreal Present/Future
If I were you, I would go there myself.
If I had more time, I would come over
If you knew him better, you wouldn’t think so.  Ou
If it were not raining, I could go out.
would
Past Ind./Con could + Inf.
Might
Past
If you had gone there, you would have seen him.
If it hadn’t been so hot we could have gone to
last summer. the South.
would
Past Perfect could + have + Participle Il
might
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NOTES:

1. "If” is the most common. "In case” and "provided” are chiefly used in
sentences of real condition:
In case | don't find her at home, 1’// leave her a note.
Y pasi, Ax110 5 He 3acTany 1i BAOMA, S 3aJIMIIY 11 3aIUCKY.

We’// finish the work on time provided you send all the necessary
materials.

Mu 3akoHYMMO poOOTY BUACHO, 3@ YMOGU SIKIO BU HAMIIIIIETE BCl
HEOOX1THU MaTepiabl.

Unless has a negative meaning:
I’/l come in time unless | am detained at the Institute.
A npuiiny BYacHO, AKui0 MEHE He 3aTPUMYIOTh B IHCTUTYTI.

Suppose is more common in sentences of unreal condition:
Suppose he wrote to you, would you answer?
Ilpunycmumo, BiH HantmcaB OW BaM, BH O BiAIIOB1IN?

2. In the subordinate clause auxiliary “should” can be used. Such sentences are
translated by means of “fTkwo 6 cmanocs max...” “Axou...”
If he should come, ask him to wait.
B pasi, axuio BiH npuiiaie, monpociTh HOTO 3a4eKaTH.

There are two mixed types of sentences of unreal condition:

a) the condition refers to the past and the consequence refers to the
present:
If you had taken your medicine yesterday, you would be
well today.
Axbu BU 64yopa TPUUHSIM L1 JIIKW, menepb BU Oynu O
3J10POBI.

b) the condition refers to no particular time and the conseqguence to
the oast:
If he were not so absent-minded, he would not have
missed the train yesterday.
Hkou 6in He 6v6 maKum HeyeadCHUM, 8IH OU He CNi3HUBCS
8Yopa Ha noiso.

Unreal conditions may also be expressed in the following ways:
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a)  Butfor + noun/pronoun
But for the rain, we would go down to the country.
Arkbu ne oow, mu 6 noixanu 3a micmo.

b) If it were not for + noun/pronoun
had not been for

If it were not for your help, | wouldn’t be able to finish my work
in time.
Axbu ne sawa oonomoea ...

If it hadn’t been for me, they would have never found the place.
AHkbu ne 5 ...

In sentences of unreal condition the modal verbs “might” and “could”
are often used instead of “would”; they fully retain their modal
meaning:

If I had a big garden | would
could grow a lot of flowers,
might

Indirect Speech:
“If I had a big garden | would grow a lot of flowers”.
He said that if he had a big garden he would (could/might) grow
a lot of flowers.

Grammar exercises

Ex. 1. Choose the correct form of the verb.

If | don't feel/won 't feel well tomorrow, | stay/l’ll stay at home.
If the weather is/will be nice tomorrow, we can go to the beach.
It will be hard to find a hotel if we arrive/will arrive late.

The alarm will ring if there is/will be a fire.

| am/will be surprised if they get/will get married.

Do/will you go to the party if they invite/will invite you?

If | am/will be late this evening, don’t wait for me.

What shall we do, if it rains/will be raining?

NGk wdE
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9. TI’ll be able to understand you, if you speak/will speak slowly.
Ex. 2. Practise the following according to the model.

Model: He runs round the park every morning, so he keeps very fit.
If I ran round the park every morning | would keep fit too.

1. He lives in the South, so he can grow a lot of flowers.

2. They use electric typewriters, so they finish their work soon.
3. He lives near his work, so he is never late.

4. He goes to bed early, so he always wakes up in time.

5. His French is good, so he reads French books in the original.
6. They have a maid, so they can enjoy themselves.

Ex. 3. Put the verbs in brackets into the correct form.

l.

1. If I had this tool, I (give) it to you.

2. If he worked more slowly, he (not make) so many mistakes.

3. | could give you his address if I (know) it.

4. He might get fat if he (stop) smoking.

5. If he knew you were away, he (not come).

6. | (keep) a gardener if | could afford it.

7. What would you do if the lift (get) stuck between two floors?

8. He (not go) there if his family were not invited.

9. The car wouldn't break so often if you (have) it serviced regularly.

1.

1. If I (know) her better, | (introduce) you.

2. The journey takes about 3 hours by bus. You (get) there much sooner if you
(go) by train.

3. If I (have) money with me then, I (can lend) you some.

4. He couldn’t find a job when he came to Germany. If he (like) children, he

(work) at school.

5. The teacher told Peter that he (not pass) the exam if he (not work) harder.

Ex. 4.

1. Use “‘might’’ instead of “would” to give the meaning of “perhaps".

1. She’s getting fat. If she (not eat) much sweet, she (lose) weight.

2. 1 didn’t watch the film yesterday. If | (have) some free time yesterday, |

(watch) it.
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3. She feels very tired in the morning. If she (go) to bed earlier, she (not feel) so
tired.
4. He’s not a strong man. If he (go) to the fitting center, he (be) stronger.

11. Use “could” instead of “would" to give the meaning of “possible”.

1. We (understand) the English teacher better if she (speak) more slowly.
2. 1 like reading but we don't have books in our country house. If I (have)
books there, | (read) a lot in summer.
3. I don’t know where he’s living now. If I (know) his address, I (write) to him.
4. Roberta is very pretty but rather short. If she (be) taller, she (be) a model.

Ex. 5. Answer the questions in comlete sentences.

l.
1. To which town/city would you go if you didn't need a visa?

2. Who would you ask to dance if you had the choice?

3. Could you come to the Institute on Sunday if the teacher asked you?
4. How would you feel if you won a thousand dollars?

5. Could you wake up at 5 a.m. if none woke you up?

6. Could you cook your own dinner if your mother asked you?

1.

1. If you had been born in 1950, what would you be now?

2. If you had been late for this lesson, would you have apologized to the
teacher?

3. What would you have done if you had been the Rector of the University?

4. Could you have answered these questions correctly if you had been absent at
the last lesson?

Ex. 6. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb.

Model: If | were you, | (to read) the book in the original.
If I were you, | would read the book in the original.
If I had known how dull the film was, | (not to go) to the cinema.
If I had known how dull the film was, | would not have gone to
the cinema.
1. They (to go) to the beach if it were warmer. 2. If the poem were not so long, |
(to learn) it by heart. 3. Even if it were not so late I don’t think I (to go) to the
cinema. 4. Even if he knew how difficult the situation was, he (not to stop) the
preparations. 5. Even if I had a dictionary, I don’t believe | (to be able) to write
the test. 6. Even if you had given her your car, she (cannot arrive) in so short a
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time. 7. Even if | wanted to, | (can do) nothing now. 8. If you really wanted to
buy the house, you (can do) it even now.

Ex. 7. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb.

Model: If | (to know) about it, I (to help) you.
If I had known about it, I would have helped you.

1. The place was very dull. Even if it (not to be raining) the whole week, we (not
enjoy) our holiday. 2. If you (not to interfere), they (to forget) all about it in an
hour. 3. If you (to trust) me, | (can lead) you safely through. 4. The dinner (not
to be spoiled) if you (not forget) the dish in the oven. 5. She (to know) how to
behave if she (to be) a born lady. 6. He (not to take) this case even if he (to be
asked). 7. The accident (not to happen) if you (to be) more attentive. 8. She (to
go) there even if she (to have) to walk all the way. 9. None (to mind) if he (be
dismissed). 10. Someone (may notice) if she (open) the letter.

Ex. 8. Compose conditional sentences on the basis of the following statements.

Model: It’s raining hard. We can’t go out. If it were not raining
so hard, we could go out.
I have no dictionary. I shan’t finish the translation today.
If | had a dictionary, | would finish the translation
today.
The goal-keeper was hurt early in the game. The team
lost. If the goal-keeper had not been hurt early in the
game, the team would not have lost.

She thought of her future and refused to marry the young man.

He was deep in his thoughts and did not notice the “no parking” sign.

I have a lot of work to do, I can’t go to the pictures.

There is no one to sit with the baby, | have to stay at home.

The rain has stopped at last, and we began to enjoy ourselves.

She did not think of the consequences and agreed to forge (moxnenats) the
document.

7. There were so many people there that nobody noticed his absence.

8. We don’t like cheese. We don’t buy it.
9
1

ook wnE

He lost his temper and said things he did not really mean.
0. I don’t know your cousin, I can’t meet her at the station.

Ex. 9. Compose sentences according to the model. Use but for + noun/pronoun
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Model: I don’t want to tell you this, but I promised to.
But for my promise, | wouldn 't tell you this.
He didn’t die. The operation saved him.
But for the operation he would have died.

1. He wants to go swimming but the water is cold. 2. He couldn’t see us off as
he was busy at the office. 3. She wasn’t alone in the house, her husband was
asleep in his room. 4. | want to go but | have an examination tomorrow. 5. In the
end he went to see the doctor. His wife made him do it. 6. It began to rain and
we didn’t go for a walk. 7. We couldn’t have a picnic. The weather was too bad.
8. Of course | want to help you but | have a conference today. 9. He had a good
guide so he could see all the sights. 10. You can’t prepare the contract because
the computer is out of order.

Ex. 10. Translate the words in brackets.

1. But for her spelling she (orpumasa 6) an excellent mark for her composition.
2. But for my sister’s help I (ue 3mora 6 nepeknactu) the article so fast.

3. But for the neighbour’s chickens I (e Tpumana 6) the dog chained.

4. But for your explanation | (ae HaBumacs 0) to do it so well.

5. But for the final scene the picture (0ya 6) quite good.

6. But for his sore throat he (Buctynus 6u) at the meeting.

7. But for the grandmother’s operation they (rmoixanu 0) to the Crimea.

8. But for her voice she (6yna 6) a good actress.

9. But for the heat | (mogo6anocs 6) working in this country.

10. But for the accident he (mocraBus 6u/set) a record.

Ex. 11. Translate the verbs in brackets.

l.

1. If 1 had known that you were in hospital (s 6s1 HaBecTHn T€Os). 2. If (1 OB
3Han) that you were coming I’d have baked a cake. 3. If (Tb1 ObI mpuien) ten
minutes earlier you would have got a seat. 4. You would have seen my garden at
its best if (o1 ObLT OBI 31€Ch) last week. 5. I wouldn’t have believed it if (st ObI He
Buzen) it with my own eyes. 6. (51 6b1 npeamoxun) to help him if I had realized
that he was ill. 7. If (s 661 monsut) what a bad driver you were I wouldn’t have
come with you. 8. If | had realized that the traffic lights were red (s O
ocranoBwics). 9. (Kypsl He Bouwm Owi/get) into the house if you had shut the
door. 10. If he had known that the river was dangerous (ou ObI He TbITajCs) tO
swim across it. 11. If (Bsr 661 ToBOprin) more slowly he might have understood
you. 12. If he had known the whole story (on 6wt He pazosmwics). 13. If (s Obr
noneiTancs) again | think that | would have succeeded. 14. (Bwer ObI He
nonanu/get) into trouble if you had obeyed my instructions. 15. If (s Obu1a ObI
roroBa) When he called he would have taken me with him. 16. If she had

134



listened to my directions (ona 0bl He oBepHyJa) down the wrong street. 17. (51
os1 B3s1 TakcH) if | had realized that it was such a long way. 18. If (Ter ObI He
yuxHyJa/sneeze) he wouldn’t have known that we were there.

1.

1. If (s BcTpeTmt TeOs) you yesterday, of course (s Ob1 ipexynpeani) you. 2.
I’'m sorry I threw the newspaper away. (S 061 He BeIOpOCHII ee) if (s ObI 3HAN)
you had wanted it. 3. Why didn’t you ask me to help you? Of course (s OvI
nomor tede) if (Ter 661 monpocui MeHs) t0. 4. I’'m sorry I couldn’t come to the
cinema with you last Friday. (51 6s1 momien) if (s 661 He ObLT) SO busy. 5. (51 Ob1
He ymien u3) the office early yesterday if (s 651 He 3akoH4rIT) MYy Work.

EXx. 12. Put the verbs in brackets into the correct tenses. Don’t forget that there exist
mixed types of conditional sentences.

1. I had a sandwich for lunch. If I (have) a proper lunch, I (not feel) so hungry
now. 2. He told his friend, “I’m not feeling very well. I (not be) here today if I
(not promise) to come.” 3. | can hardly keep my eyes open. If | (go) to bed
earlier last night, I (not be) so tired now. 4. He looked at his watch while he was
driving and thought, “If I (not stop) to get petrol, I (be) home now.” (use
‘might’) 5. If Jack (not hurt) his ankle yesterday, he (play) football this
afternoon, (use ‘could’) 6. He wasn’t a very happy man, and he often said, “If |
(follow) my father’s advice, I (be) much happier now.” (use ‘might’)

Ex. 13. Supply the necessary forms for the verbs given in brackets in the following
sentences of unreal condition.

1. “Are you still thinking of going on that cruise?” - “It (may be) enjoyable,” he
said, “if one (to have) just the right person to go with.” 2. It (to be) fun if
Roberta (to write) a book. 3. | never tried to understand my brother. If | (to try) |
(may stop) him from going away. 4. If | (to be) you, Meg, | (not to let) myself
believe this hateful gossip. 5. I (to hate) myself if | (to deceive) him. 6. He said
he had no pain, and if it (not to be) for the doctor, he (to get up) and (to go)
home. 7. She (can go) to Cambridge if she (to want). She had been offered a
scholarship. 8. You (to be) horrified if 1 (to tell) you what | have had to go
through. 9. I’'m glad I wasn’t at home. He (not to get) much help if he (to ask)
me. 10. The house looked awful. If | (to be) given to crying | (may cry). 11.
“No, I won’t tell you,” she said. “It (not to be) fair to them if it just (to turn) out
to be gossip.” 12. It (may be) fatal if she (to learn) the truth. 13. “May I read
this?” - “I (not to bother) if I (to be) you.” 14. If I (to keep) to my original plan I
(to miss) the whole affair. 15. Alice thought it (may be) nice if you (can join) us.
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16. It (to look) silly if I (to tell) them the truth. 17. If | (to be) you, I (to try) to
rise above it. 18. If I (to be) there, of course, I (to do) something. 19. If it (not to
be) for the children I (to leave) you tomorrow. 20. If | (to be) a hainter, I (to
choose) an entirely different scenery.

(From “An English Grammar Practice Book™ by I.P.Krylova)

Ex. 14. Translate the sentences into English, using but for +noun|pronoun.

L.

1. SIx6m He 3acTtyna, s 6 Tex moixas. 2. SlkOu He moraHa mopora, MU O yxke
naBHO Tpuixanu. 3. SIkOM He BOHA, BOHM Hikoim O He cBapuimcs. 4. SlkOu He
el IOHaK, AUTHHA MOoToHyida 0. 5. SIkOm He Bama pomomora, BoHa O HE
HazjorHana rpymy. 6. IkOu He oro aiarHos, il He onepyBaTu 0 BUacHO. 7. AkOu
He 1moroja, Mu 0 4y10Bo nmposeinu Jiito. 8. I{e Oyma 6 Hermorana po6ora, SKOu HE
opdorpadiuHi TOMUIIKH.

1.

1. AxOu He mpam Ha mIoIl, s 60 Horo He Bmi3HaB. 2. SIkOU HE 1Ie¥l A3BIHOK, 1€
OyB Ou npekpacHuit Beuip. 3. Mu 6 aicranucs TyaIu BUYacHO, sIKOW HE HEIACHUM
BUMnaok. 4. SIk6u He TicHi (tight) Tydumi, s 6 oTpuMaB Beau4e3He 3aJ0BOJICHHS
BIJl IPOTYJISIHKU. 5. SlkOu He i BTOMJIEHI 04Yi, BU O HIKOJIM HE JaiH ii Oliblie
Hik 30. SxOu He s, Th 0 3a0yB 1po 1e. 7. SAkOu He TH, 1 O OJIAroNoJyYHO CUALIA
3apa3 Baoma. 8. SkOu He 1T, s O Tex moixana 3 Bamu. 9. SlkOu He Horo Hora,
BIH T€X B35B OM yuaTh y Liif rpi.

Ex. 15. Translate into English.

1. HaBiTh sxOM BY MOA3BOHWIIA MEH1 BYOpA, s O HEe 3MIr npuidtu. 2. B 3ami Oyo
Tak Oaratro Hapody, 10 s He 3Mmir Ou Koro 3HaiiTu. 3. HaBiTh skimo © Bu
NOMNepeInian MeHe, 1 0 He BCTUT Horo nodauutu. 4. I He Mir OM OTOBOPUTH 3
HUM, HaBITh K110 O s oro 0auuB Buopa. 5. HaBiTh SkOU BiH JIy’Ke 3MIHUBCS, 5
0 BHi3HAB ioro. 6. IkOuM BaM MOCTaBWJIM 1€ 3alMTaHHA, 3yMUJIM O BU Ha HHOTO
BianoBicTu? 7. SlkOu ctaHIig He Oyia Tak Jajieko, MU O JOHECIH pedli cami. 8.
Bin Hi 3a 1m0 He 3anumuB Ou ToBapuIliB B 01111, HABITH SKIIO O HOMY JTOBEIOCS
PU3UKYBaTH SKATTAM. 9. SIKIIO He 3acTaHeml HIKOrO 3 Hac BAOMA, 3aJIMII
3anucky. 10. HaBith sikmo 6 Homy HIYOrO He CKa3ajid, BIH OM BC€ OJHO
3moranaBcs B yomy cmpaBa. 11. SIkOu He meitHOT (timetrouble), BiH Mmir Ou
BUTPATH MapTiro. 12. SIKII0 BiH CTaHE BIAMOBIISITHUCS, 51 IOCTAPAIOCS TIEPEKOHATH
foro.

Ex. 16. Translate into English.

136



1. SIxkmo My He 3HAWJEMO TaKCl, MU BCTUTHEMO Ha TOi3Jl. 2. SIKOM THU CilyxaB
YBa)XHO, TH O Bce 3po3yMiB. 3. AkOu He Oyso BITpy, MU O MIILIXM KaTaTUCA HA
auxkax. 4. Sk6u s OyB JikapeM, s 6 gomomir Bam. 5. SIKiio mMara3uHu OyAyTh
BIJIKPHUTI, KyIu I10-HEOYAb Ha CHiMaHOK. 6. SIKOM TH 3ampocHB il Ha BEYIPKY,
BOHa O mpwuiinuia i3 3a0BOJICHHAM. 7. SIKOM TH YMTaB ra3eT, TH O 3HaB OCTaHHI
HoBHHHU. 8. SIxkOu berci Oyna 3aiiHsATa ChOroaHI, MU O MIILIX Ha KOHLEPT. 9. S
HE 3aKiHUYy 1[I0 poOOTY 710 BeUopa, HaBiTh AKIIO BU MeHi pormomosxkere. 10. byap
s Ha BaIIOMY MicCIIi, 51 O MIIIOB paHilIe.

Ex. 17. Translate into English.

1. Slxbu popora Oyna kpaiia, Md O JoiXaJid 3HAYHO WIBHIIE. 2. Y pas3i,
AKIIO BIH HE MpHiife, s 3a4uTar0 WOro JOMOBiAb. 3. Sk OM BUM BUPILIUIHU IO
npoOisieMy, K0 6 BaM JioBesiocs 3aiHATHCS Hewo? 4. SIkOu BiH BCTYIHUB 0
IHCTUTYTY YOTUPHU POKHU TOMY, BIH OM 3apa3 BKe 3aKIHUMB Horo. 5. SAxOu He
BUMAJO0K, BIH HIKOJM HE JMi3HaBcig O mpo 1e. 6. SAxOu BOHa BYOpa JicTalia
KBUTOK, TO 3aBTpa 0 moixana. 7. lkOu He Haml yuurtesnb, 1 O He Mi3HaJIA Tak
Oarato 1ikaBoro. 8. fIkOu BiH He mporiediB (overlook) miei momunku, BiH Ou
Terep He MepepoOssiB BECh MPOEKT crovarky. 9. AxkOu MeHi jJoBenocs mucatu
CTaTTIO Ha II0 TeMy, 51 O He cTaB pauBOAMUTH (cite) cTuibku nuTat. 10. AxOu s
n00pe XOJUB Ha JIMKax, 51 6 000B'SI3KOBO B35IB y4acTh B 3MaraHHsX.

REVISION
Ex. 18. Supply the necessary forms for the verbs given in brackets.

1. If 1 (to realise) it was to be like this, | (not to come). 2. If he (not to tell) us
that himself | never (to believe) that. 3. He (to agree) never with you, even if he
(be) wrong. 4. | (to be) grateful if you (to keep) the news to yourself. 5. If
anyone (to ask) me what his specific gift was, | (not to know) howto answer. 6.
She said she (to be) pleased if my mother (to allow) me to spend a month with
them. 7. Mary is staying with them. | think it (to be) a good thing if you (to
come) and (to see) her. 8. If we ever (to happen) to meet again | (to act) as if this
letter never (to write).

Ex. 19. Replace the infinitives in brackets by the correct form of the verb.
1. If it (to be) all the same to me, | (not to come) and (to talk) with you. 2. If

there (to be) some more of us, it (to take) only a few days to get through with it.
3. If anyone (to call), I shall give him the telephone number so that he (to get in
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touch) with you. 4. Leave a message for me if you (not to find) me in. 5. He (not
to understand) it even if he (to be given) a broad hint which none other would
miss. 6. If you (to come across) an expression that you do not know, write it out,
please. 7. You (not to find) the house even if you (to ask) for directions: it has
been pulled down recently.

Ex. 20. Supply the necessary forms for the verbs given in brackets in the following
conditional sentences referring to the future.

1. If Ed (to learn) about it, he probably never (to speak) to me again. 2. | (to be)
in the drawing-room in case there (to be) a telephone call for me. 3. He
wondered how he (to feel) if his former wife (to come) into the room. 4. Philip
says they (to miss) me if | (to leave) before their wedding. 5. In case any crisis
(to arise), let me know. 6. You (to do) it differently, if you (have to do) it over
again? 7. If this (to be) our last meeting for some time, | (not to like) you to
remember this talk. 8. It (to be) awkward if she (to refuse) to co-operate. 9.
What his mother and father (to think) if they (to hear) of what he has done? 10.
If the situation (not to change) by Saturday | (to be) in trouble. 11. I (not to be)
surprised if he (to offer) an important post under the next government.

Ex. 21. Translate into English.

.

1. AAxOu He BamIa KoMOMOra, s He 3MIr OM 3aKIHYUTH poOOTY BUOpa. 2. SAkOU BiH
NPUKIIOB BYACHO, IILOTO MOTJI0O © He crartucs. 3. SxOu mimoB xgom, s O
IIPOMOKJIa 10 KICTOK, TOMY IO Ha MeH1 OyJio ayxe jerke miarts. 4. SlkOu Bu
JIACHO JIFOOWJIM YMTATU, BU 3aBXAM O 3HAWILIM yac Ay ynutanud. 5. Kynu 6 ta
MIIIOB, SKOW He HIoB gom? 6. Y pasi, SKIIO IiJIe JOII, S 3aJUIIycs BIoma. 7.
SAxbu s ckazaB 110-HEOyap TOAIOHE TBOIM TITII, BOHA BBakaja O MeEHE
0oxeBuUTbHUM. 8. S Oyny y cebe BIoma Ha BUNAAOK, SIKIO TH MepeayMaent. 9.
MoxnuBO, 110 BiH Big4yBaB OW 1 TOBOAMBCS O iHaKIIe, SKOM 0OCTaBUHU OyIIH
iHmmmu. 10. SlkOu Tv He OyB Tak 3aWHATHNA, MU MOTJU O MITH KyIu-HEOYIb
noobimatu. 11. SIk6u y Hac He Oyno Oaraxky, MH MOTJIA O TIMTH 10 CTaHINi
nimrku. 12. Bu 6 BimuyBanu cebe kpaiie, SKOM HE JiArajiu craTH Tak Mmi3HO (to
keep late hours). 13. Mu 0 He 3ami3HUIMCS Ha MOTAT, SKOM B3sIK Takci. 14. Mu
MorM O MTH Ha KaToK, IKOW He Oyso Tak xojoaHo. 15. IT'eca criogobanacs 6
MeH1 Oubliie, SKOM BOHa He Oyna Takow TpuBajiow. 16. Bu 6 cebe mobpe
CHOTOJH1 BIIUYBaJIU, SIKOM BUOpa MPUHHSAIM Jiku. 17. SkOu s OyB Ha Bamomy
Micui, s 6 OuUTblIe MPOBOJAMB 4Yacy Ha BiAKpUTOMYy ToOBITpl. 18. Bu 0 kpaiie
3HAJIM MOBY, SIKOM YMTaly KHUTH B opuriHaii. 19. lkOu He mosa xBopoOa, g 0
yke 3akiHuuB yHiBepcuteT. 20. Bu 0 He po30unu Ba3zy, sikOu Oymm oOepexHi.
21. Mu, moxnuBo, He 3a0iykanu O, s;ikOu Hid He Oyja Takow TeMHOMo. 22.
MOBEPHYCA O IIOCTIH, SIKIII0O MEHE HE 3aTpUMaloTh B yHiBepcuTeTi. 23. Sk6u He
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JI0I1, MA MoTJii O moixatu 3a MicTo. 24. Bu Oynu 6 BXe 3710pOBI 3apas, sAKOH
BUYACHO 3BEPHYJIMCS 10 JiKaps. 25. SIkbu He fioro xBopoOa, ciMm's riepeixana 6 10
MicCTa.

1.

1. AAxOu micic Konmepdinba He Mana HaMipy BUHTH 3aMik, BOHa 0 HE mociana
Hesiga mo mictepa Ilerori. 2. JleBix yacTo AymaB mpo Te, 110, IKOM HE MicTep
[Teroti, Emimi Oynma 6 HemacHor Oe3goMHOIO auTuHOIO. 3. JleBim ckasaB
[Terori: "4 mymaro, mo Bam Opat myxe qoOpuit; BiH Ou He ymodepuB (to adopt)
Manenbky Emini, sikOu He OyB Takoro g00poro jroauHoro." 4. Manenbka Emini
yacto roBopmia JleBimy, mo sSkOW cranmocs Tak, 10 BOHa O craja Gararoro
JaMo0, BoHa 0 mojgapyBaja micrepy I1eroTi 30J10Tul TOJUHHUK, CPIOHY TPYOKY
1 minuil amuk rpomei. 5. JleBig He 3HaB, 1O WOro MaTH BUMIILIA 3aMDK 3a
Mmictepa Mepjacrona. SIkOu BiH 3HaB, BIH HE MOBEPTABCSA O MOJAOMY B TaKOMY
rapHoMy Hactpoi. 6. AkOu mictep MepacTon cka3aB JleBiqy xo4 OJIHE JIaCKaBe
cinoBo (kind), XJ0mM4MK, MOKIIMBO, TIOJIFOOMB OM Horo. 7. "SIk 6u mu Oynu 3apas
njaciuBi, KOM MaTiHKa HE BHMILIA 3aMiX 3a Mictrepa MepacToHa," - 4dacrto
nymaB Jlesia. 8. JleBin OyB 3710HMIM XJIOIMUYKK 1 MIr OM OOpe BUMUTHCS, IKOW Ha
ypoKax He Oyau npucyTHI MepACTOHHU.

(From “English Grammar Exercises” by Kaushanskaya V.L. a. 0.)

MAKING A WISH

You can express wishes about the present, past and future. We use “‘wish”
to say that we regret something, that something is not as we would like it to be
(It is possible only if the subject of the principal clause (I wish) is not the same
as the subject of the object clause (he, you, it would do it).

I wish/wished ...

- | were/was beautiful.
-SIk Ou meni xominocs 6ymu KpacuBoIo.

- we knew Sue’s address.
- Ax wkooa, mo mu xe 3naemo aapecu Crlo.

PRESENT
- it weren’t /wasn’t raining
- IlIkooa, wo tioe oouw.

- you didn’t work so much.
-4 6 ne xomina, mwoO BU Tak Oararto
IpaIfOBaIH.

139



- | had brought my camera.
- IlIkoo0a, mo 5 He 6356 3 cO00I0 (hoToamapar.

- He w™Mornm © Bu mnepematu il Moe€
MIPOXaHHS.

PAST
- the hotel had been better.
-[llxo0a minbku, wo TOTENHL OYyB TaKuh
MOTaHMH.
- they could come to see us tomorrow.
- Illxooa, Mo BOHU He 3MOKYTh 3aWTH JO Hac FUTURE
3aBTpa.
- someone would answer that telephone!
- Ta 3nimims 8oice XTO-HEOYIb TPYOKY!
- the music would stop!
- Koau oic npununumucst ysi mysuxa! complaints
annoyance
- you would give her my message. request

Here are some more examples, underneath each there is a sentence

expressing the same wish in the past.

a) I wish | knew how to drive a car.

I wish | had known how to drive a car in 1975.

b) I wish today was a holiday.

I wish yesterday had been a holiday.

C) I wish | could travel round the world.
I wish | could have travelled round the world when | was a young
man. (The speaker is not young, so he is speaking about the

past.)

It is rendered into Ukrainian as follows:

| wish he were here. [lIxooa, 1110 1Or0 HEMAE 3 HAMMU.

Meni xominocs 6, wob 6in 6y8 3 HaMW.
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byno 6 0obpe, sixOu BiH OYB TYT.

EXERCISES
Ex. 1
|. Read these sentences, the words in brackets make the meaning fuller.

a) | wish I knew how to drive a car. (At the time of speaking, the speaker

doesn’t know how to drive a car.)
Or: I don’t know how to drive a car. I wish I did.

b) | wish today was a holiday. (But today is not a holiday.)

c) | wish I had more time to read. (At the time of speaking the speaker hasn’t
got much time to read.)

d) I wish I could travel round the world. (At the time of speaking, the speaker
can’t travel round the world. Perhaps he hasn’t got enough money, or time.)

e) The father told his children, “I wish you wouldn’t make so much noise. I’ve
got a headache.” (when the father says this, his children are making a lot of
noise.)

Il. Add to each of the following examples 2 sentences, both beginning: “I wish ....”

Example 1: | don’t understand this question.
Answer: | wish | did. I wish I understood this question.
Example 2: It’s still raining.
Answer: I wish it wasn’t. [ wish it wasn’t still raining.
Example 3: My father can’t give me more pocket money.
Answer: | wish he could. | wish he could give me more
pocket money.

1. My brother doesn’t have a very long holiday. 2. I can’t play the piano. 3. My
tooth is aching. 4. | sometimes make careless mistakes. 5. He’s not coming to
see me today. 6. | can’t swim well. 7. | don’t know how to answer this question.
8. He always drives too fast. 9. | don’t speak English fluently. 10. | can’t go to
the cinema this evening. 11. The teacher gives us a lot of homework. 12. My
father doesn’t come home from work early. 13. I live a long way from the
Institute. 14. Our television set is broken. 15. | can’t sell my old bicycle.

Ex. 2. Practise the following according to the models.

141



NogakowdPE

NoOokowobdPE

CoNOOR~WODE

Model 1: A. I know five languages.
B. 1 wish | knew five languages, (stress on the second “I”)
Or: B. If only I knew five languages! (this form is much more
dramatic and less generally useful then the “I wish” form)

| have a flat here.

| live near my work.

| have plenty of time for reading.
| understand it.

My son writes every week.

My house looks out on a park.

| can take a day off any time.

Model 2: A. | asked Bill.
B. I wish you’d asked Tom too.
Or: B. If only you’'d asked Tom too. (“had” is normally contracted

here)

| invited Paul.

| stopped Mary.

| rang Ann.

| wrote to Alex.

| spoke to John.

| warned Philip.

| voted for Peter.

Model 3: Take more care. - / wish you would take more care.
Don’t shout at me. - | wish you wouldn’t shout at me.
Don’t throw rubbish on the floor.
Listen to me.
Don’t waste so much time.
Try to answer my questions.
Get up earlier.
Don’t be so impatient.
Look where you are going.
Speak more clearly.
Don’t open the windows.

. Don’t walk so fast.

. Write more carefully.

. Don’t come into the room without knocking.
. Help me to move this cupboard.

. Keep quiet.
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Ex. 3. Add to each of the following a sentence, beginning: “I wish...”. The words in
brackets will help you to form your sentences.

1. We lost the game yesterday. (win) 2. | sat at the back of the hall, and couldn’t
hear his speech very well. (every word) 3. The sea is rough, we can’t sail to the
island. (calm) 4. There were no taxis, so | had to walk from the station, (find) 5.
| went to bed very late last night, and I’m half asleep this morning. (so late) 6. |
could only answer three of the questions at the last examination. (all of them) 7.
The box was heavy, I couldn’t carry it. (help me)My father gave me some good
advice, but I didn’t take it. (his advice) 9. One of my friends went to London for
a holiday last summer, but I couldn’t go. (with him) 10. Why didn’t you watch
the cat? It ate all the fish. I’'m so angry with you. (more attentive) 11. There was
so much noise in the streets last night that I couldn’t sleep well. (better) 12.
There was a very good film on last week, but I didn’t see it. (read the program)
13. We went for a picnic yesterday, but it rained all the time. (so hard) 14.1 was
lazy and wasted my time when | was at school. (harder) 15.1 didn’t understand
what he said yesterday. (louder) 16. This house is very nice and comfortable. I’d
like to buy it, but it is very expensive. (less expensive

Ex. 4. Rewrite the following, using a “wish” construction (phrases in brackets should be
omitted).

I’'m sorry I don’t live near my work. | wish I lived near my work.
I’m sorry I don’t know Finnish.

I’m sorry I didn’t book a seat.

I’'m sorry I can’t drive.

I’d like you to keep quiet. (You are making so much noise that I can’t think.)
It’s a pity he didn’t work harder during the term.

I’m sorry you didn’t see it.

It’s a pity you are going tonight.

I’d like you to wait for me (even though you are ready to start now).
10. I’'m sorry I didn’t bring a map.

11. I’'m sorry I didn’t know you were coming.

12. I’'m sorry I can’t swim.

13. I’m sorry you aren’t coming with us.

NGk howdE

Ex. 5. Translate into English.
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1. lkona, 1o chorodHi iae momr. Sxk6u moroma Oyina COHSYHOI, MU O 3MOTJIH
MIPOBECTU JieHb B Jiici. 2. 51 He 3Har, /e BiH 3apa3 kuBe. SIKOW s 3HAB HOro
azapecy, s1 6 000B's13xk0BO oMy Hanucas. 3. [1Ikoza, 1110 5 B’)ke MOBEPHYB BYOpa B
010moTeKy mapy4YHUK. SIKOW s 3HaB, 10 BiH TOO1 MoTpiOeH, s O mpuHic TOO1
roro. 4. lllkonma, mo s HE XUBY MOOJIU3Y BiJ 1HCTUTYTY. 5. UoMy BHU HE
MOTIPOCHIIM TOJII MeHE BaM aoroMortu? Sl 6 000B'SI3KOBO BaM JTOTIOMIT, SIKOM BH
nonpocuian MeHe npo 1e. 6. lllkoma, mo Bu He momuBmincs ek GiteM. Bin
JIOCUTH JTIOBIO JEMOHCTPYBaBCs B KiHOTeaTpax MockBu. 7. S nro0it0 4uTaT,
ajle y MEHE Mayo BUIbHOrO 4acy. SIkOu y mMene Oyno Oinblie yacy, s 6 3Mir
ourpmre untatu. 8. Illkoma, 0 s1 HE 3MIr MTH B TeaTp 3 BaMU MUHYJIOT CyOOTH.
Sk6u s He OyB 3aifHATHIA, 1 6 0OOB'I3KOBO MIIIOB.

REVISION

Ex. 6. Translate into English.

1. lllkona, mo BU mpuinuid Tak mi3HO. 2. IIpuKpo, M0 MU MIIUIA 10 HOro
npuxony. 3. Ha sxanb, BoHM 1Ie HIYOTO He 3HaWOTh. 4. Ha anb, BOHU Bxke
3HatoTh npo 1e. 5. lllkona, mo BiH Takuil jerkoBaxuui. 6. lllkona, mo BiH HE
Jy>Ke cepilo3Huid. 7. S Tenep KOO0, 0 HE TOCIyXaB oro nopaau. 8. MeHi 6
XOTUI0CST moauBUTHCA 1ed ¢uibM e pa3. 9. A 6 XoTiB, MO0 BH BCe-TaKu
npountanu o kuury. 10. IIkoma, mo Bu He mpuidnum panime. 11. Meni 0
XOTL10Cs, MO0 BU 1€ pa3 o0aymanu Moo mpomo3ulit. Ilpukpo, mo mMu He
nouekanucs uoro mpuxony. 13. Illkoma, mo MU Tak 1 HE 3yCTpUIMCS TEpen
Bin'i3goM. 14. S Tenep mikomyto, 1o mimoB paau Heoro. 15. Kparie 6 tu He OyB
TaKuil ynepTuii 1 mociayxas Hac. 16. Bin momkoayBas, 110 IPHUHIIOB 1 MIPUBIB 13
coboro apyra. 17. Ha TBoemy micui s 6 He ctaB poOutu 1p0ro. 18. AxOu BiH
MPUIIIIOB BUACHO, IILOT'O0 MOTJIO 1 He cTaTucs. 19. SIkbu He TH, 1 He 3Haro, 110 0 A
Toai 3po6uB. 20. SIxkOu T He OyB Tak 3aWHATHNA, MU MOTJIH O TITH KyIU-HEOYIh
noo01aTH.

Ex. 7. Translate into English.

1. SIx6u He Woro JTyKaBa MOCMIIIKA, s O IMHUPO TOBIPUB HOMY.

2. SIx6u g OyB XyJIO’KHUKOM, 51 O HaMaJIIOBaB MOPTPET LI€T JIFOIUHU.

3. Bu 6 minuim KyJuch CbOr0JiH1 BBeUepl, IKOU 51 3aIpOCUB Bac?

4. SlxO6u MU 3HaNH, 1110 BaM MOTPIOHA 115l KHUTA, MU O 3aXOMUJIH ii 3 CO0010.
5. Sk1110 BiH cTaHe BIIMOBJISITUCS, 51 TIOCTAparoCs IEPEKOHATH HOTO.

6. llIxona, o g1 He MOXKY MIPOUYUTATH 1[I0 KHUTY B OpUTIHAJI.

7. Bu mikoyBaiu, o0 HE CKOPUCTAIUCS TaKOI MOXIIUBICTIO?
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8. llIkoxa, 110 y HAac Majo 4vacy.
9. lllxona, 0 BU HE 3BEPTAETE YBAard Ha CBOIO BUMOBY.
10. Xou 61 BiH IepecTaB NaJUTH B KIMHATax!

Ex. 8. Translate into English.

1. BoHr 6 TOMITHIIH 1110 TIOMUJIKY, SIKOW OYyJTU OUTBIT yBaXKHI.

2. Byzab s Ha BamomMy Mictii, g 6 minIoB paxiiie, o0 3acTaTH HOTO.

3. Ilo 6 Bu cka3zayu, IKOU 5 3aUTaB Balloi Mopaau?

4. SIxO6m He BaXKIMBICTD 11€1 CIIPaBH, 1 O 3AIUIINBCS BIOMA.

5. SIk1io He 3acTaHel HaC BIOMa, 3aJIUIII 3aIHCKY.

6. S mKoayto, 1110 HE 3MOXKY IITH 3aBTPa HA Ballly JIEKIIO.

7. Miii 6pat Ko yBaB, 1110 He OyB MPUCYTHIN MpU MPOBEACHHI IILOTO JTOCTITY.
8. lllkoxa, 110 TH HE CKa3aB MEHI LIbOTO BiApasy.

9. llkozga, 110 BiH HE TOBOPUTH aHTJIHCHKOIO.

10. SIxe rapue muatts. llkona, 1m0 y MEHe HEMA€e TaKoro.

Ex. 9. Translate into English.

1. Ax6u st kB B MOCKBI, 51 0 4aCTO XOJUB B MYy3ei.

2. Illo Mu GyniemMo poOUTH, SIKIIO BOHH 3ai3HATHCS ?

3. SIxOu BiH HE OYB TaKUM HEyBaXHUM, BiH OyB OU BIIMIHHUM CTYJE€HTOM.
4. SlxOu BM MOA3BOHMIIM BYOPA, 51 O CHOTOJIHI IPUHIC BaM 110 KHUTY.

5. SIx6u He Mos poOoTa, s 0 13 337J0BOJICHHSIM caM OyB BalllUM T1/I0M.

6. Sk Ou s xOTina miTH Ha 1110 Beuipky! BoHa mae OyTu yxe Becesoro.

7. llkoxa, 0 BU HE 3BEPHYJIA YBaru Ha MOro MOMEPEIKCHHS.

8. Mu nomikoryBaiu, 1o He MILIF 32 HOTO opajIolo.

9. Ak Ou s x0Tina, o0 BOHU MOBEpHYIHCS 10 Pi3nBa.

10. Xou 61 XxT0-HEOYIH B35IB 13 COOO0 KapTy!

LESSON IV
Text A

MUSSEL CULTURE
by Simeona M. Aypa

1.0 INTRODUCTION
Mussels are among the many invertebrates under the Phylum Mollusca.
Their wide distribution in the coastal areas of the Indo-Pacific region makes
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them the most easily gathered seafood organisms, contributing a significant
percentage to the world marine bivalve production. In the Philippines,
approximately 12,000 MT of mussels were produced in 1987. This amount
consisted only of farmed green mussel, Perna viridis, and not the brown mussels
which are exclusively gathered from natural beds.

In the wild, mussels are mostly found in the littoral zone, attached in
clusters on various substrates. Being a filter-feeder of phytoplankton and
detritus, it is considered the most efficient converter of nutrients and organic
matter, produced by marine organisms in the aquatic environment, into palatable
and nutritious animal protein. Its very short food chain (one link only), sturdy
nature, fast growth rate and rare occurrence of catastrophic mass mortalities
caused by parasitic micro-organisms, makes it possible to produce large
quantities at a very reasonable price (Korringa, 1976). Likewise, its ability to
attach to substrates with the byssus, makes it an ideal aquaculture species using
different culture systems. According to Bardach et al. (1972), mussel culture is
the most productive form of saltwater aquaculture and its proliferation is
virtually a certainty.

France can probably be credited to have the longest history of mussel
culture which dates as far back as 1235 (Bardach et al., 1972), while Spain has
been reported to be the top world producer of farmed mussels.

In the Philippines, mussel culture started only in 1962 at the Binakayan
Demonstration Oyster Farm, in Binakayan, Cavite by the biologists of the then
Philippine Fisheries Commission, now Bureau of Fisheries and Aquatic
Resources (BFAR). Mussels were initially considered as a fouling organism by
oyster growers. The impetus for mussel culture in Manila Bay came about when
oyster growers, attempting to collect oyster spats in less silty offshore waters,
obtained instead exceptional heavy and almost pure mussel seedlings.

Mussel farming does not require highly sophisticated techniques
compared to other aquaculture technologies. Even un-skilled laborers, men,
women, and minors can be employed in the preparation of spat collectors as well
as harvesting. Locally available materials can be used, hence minimum capital
investment is required. The mussel harvest can be marketed locally and with
good prospects for export.

Success in mussel farming, however, depends in providing some basic
requirements to the bivalve such as: reasonable amount of sheltering of the
culture areas, good seawater quality, and sufficient food in the form of
planktonic organisms. These pre-requisites are found in some coastal waters,
hence locating ideal sites for mussel cultivation is essential.
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2.0 BIOLOGY OF THE MUSSEL

The green mussel, Perna viridis has separate sexes, although
hermaphrodism usually occurs. Externally, it would be difficult to determine the
sex, however, internally, the gonad tissue of a sexually matured male appears
creamy-white in color, while that of the female is reddish-apricot. Sometimes
young sexually immature females can not be distinguishable by color from male
specimens.

This bivalve species reaches sexual maturity within the first year and
spawns with the rising of seawater temperature. In the Philippines, mussels
spawns year-round, however the peak period of spawning and setting is in April
and May and again in September to October. Eggs and sperms are shed
separately and fertilization occurs in the water (Jenkins, 1976).

Mussels have two relatively distinct phases in their life-cycle. A free
swimming planktonic or larval stage and a sessile adult stage. The free
swimming larvae remains planktonic for 7-15 days depending upon the water
temperature, food supply and availability of settling materials. At about 2-5
weeks old, the larvae (0.25-0.3 mm) seek a suitable substrate to settle on and
final metamorphosis takes place, changing its internal organ structure to the
adult form. The young spat then grow rapidly and within 4-8 weeks, after
settlement, they measure 3—4 mm in shell length.

Subsequent growth of the bivalve can be distinguished into shell and body
growth. The shell length does not necessarily reflect the meat content. During
spawning or food shortage, internal energy reserves are consumed while the
shell may continue to grow. Overall growth of the mussel, as far as shell
measurement is concerned is influenced by factors like temperature, salinity,
food availability, disturbances and competition for space. On the other hand,
body growth is affected by the season which primarily relate to sexual cycle and
over-crowding to a certain extent.

3.0 CULTURE ASPECTS

The cultivation of mussels has taken various forms in different countries
of the world. However, as in all farming procedures, it requires careful
consideration of environmental, ecological and seasonal factors, in order to
ensure proper growth and survival of the stock through harvest.

3.1 Criteria for site selection

3.1.1 Site location
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In prospecting sites for mussel cultivation, well-protected or sheltered
coves and bays are preferred than open un-protected areas. Sites affected by
strong wind and big waves could damage the stock and culture materials and,
therefore, must be avoided. Another important consideration is the presence of
natural mussel spatfall.

Areas serving as catchment basins for excessive flood waters, during
heavy rains, should not be selected. Flood waters would instantly change the
temperature and salinity of the seawater, which is detrimental to the mussel.
Sites accessible by land or water transportation are preferred so that culture
materials and harvests can be transported easily.

3.1.2. Water quality

Areas rich in plankton, usually greenish in color, should be selected.
Water should be clean and free from pollution. Sites near densely populated
areas should not be selected in order to avoid domestic pollution. In addition, the
culture areas should be far from dumping activities of industrial wastes and
agricultural pesticides and herbicides.

Waters too rich in nutrients, which may cause dinoflagellate blooms and
render the mussels temporarily dangerous for human consumption, causing
either gastro-intestinal troubles or sometimes paralytic poisoning, should be
avoided.

Water physio-chemical parameters are also important factors to be
considered. The area selected should have a water temperature ranging from 27—
30 °C, which is the optimum range required for mussel growth. Water salinity of
27-35 ppt is ideal. A water current of 17-25 cm per second during flood tide
and 25-35 cm per second at ebb-tide should be observed. Favourable water
depth for culture is 2 m and above, both for spat collection and cultivation.

3.3.3. Bottom type

Bottom consisting of a mixture of sand and mud has been observed to
give better yields of mussel than firm ones. It also provides less effort in driving
the stakes into the bottom. Shifting bottoms must be avoided.

3.2 Cultured mussel species

Among the mussels proliferating in the coastal areas of the tropical zone,
the green mussel, Perna viridis (= Mytilus smaragdinus), called tahong in the
Philippines, is the only species farmed commercially. In the temperate zone, it is
the blue mussel, Mytilus edulis, as this species can grow at low seawater
temperatures.
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The brown mussel, Modiolus metcalfei and M. philippinarum which form
dense mats on muddy bottoms in shallow bays (Yap, 1978) are simply gathered.

3.3 Culture methods

Mussel culture, as practiced in many countries, is carried out by using a
variety of culture methods based on the prevailing hydrographical, social and
economic conditions.

3.3.1. Bottom culture

Bottom culture as the name implies is growing mussels directly on the
bottom (Fig. 1). In this culture system a firm bottom is required with adequate
tidal flow to prevent silt deposition, removal of excreta, and to provide sufficient
oxygen for the cultured animals. Mussel bottom culture is extensively practiced
in The Netherlands, where the production of seeds is completely left to nature. If
the natural spatfall grounds are unsatisfactory for growing, the seedlings are
transferred by the farmer to safer and richer ground or to his private growing
plots, until the marketable size is attained. Natural conditions control the quality
and quantity of food in the water flowing over the farming plots. Marketable
mussels are fished from the plots and undergo cleansing before being sold. This
method requires a minimum investment. Disadvantages, however, of this type of
culture is the heavy predation by oyster drills, starfish, crabs, etc. Also, siltation,
poor growth and relatively low yields per unit culture area.

Figure 1. Mussel bottom culture.

3.3.2. Intertidal and shallow water culture
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The culture methods that fall under this category are usually practiced in
the intertidal zone. The culture facilities are set in such a way that the mussels
are submerged at all times. Culture methods are:

Rack culture.

This is an off-bottom type of mussel culture. Rack culture is
predominantly practiced in the Philippines and Italy where sea bottom is usually
soft and muddy, and tidal range is narrow. The process involves setting of
artificial collectors on poles or horizontal structures built over or near natural
spawning grounds of the shellfish. In the Philippines, this is called the hanging
method of mussel farming. The different variations used are as follows:

Hanging method. The process starts with the preparation of the spat
collectors or cultches. Nylon ropes or strings, No. 4, are threaded with coco fibre
supported by bamboo pegs or empty oyster shells at 10 cm intervals. These
collectors are hung on horizontal bamboo poles at 0.5 m apart (Fig. 2). A piece
of steel or stone is attached at the end of the rope to prevent the collector to float
to the surface. Setting of collectors is timed with the spawning season of the
mussels. Spats collected are allowed to grow on the collectors until marketable
size.

Other materials utilized as collectors are rubber sheets and strips from old
tires. Mussels are harvested by taking out from the water the ropes or strings and
bringing them to the shore on a banca. The same collectors can be re-used after
being cleaned of fouling organisms. Harvested mussels are cleansed of the dirt
and mud by dipping the collectors several times in the water. The process maybe
laborious, but the ease in harvesting and availability of local materials for
culture purposes makes it very adaptable under local conditions.
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Figure 2. Mussel hanging (bitin) culture method on bamboo plots as
practiced in the Philippines.

Figure 3. Mussel stick (tulus) culture method as practiced in the
Philippines.

Stake (tulos) method. The stake method is midway between the rack and
bottom methods. Bamboo poles, 4-6 m in length are staked firmly at the bottom
in rows, 0.5-1 m apart during low tide in areas about 3.0 m deep and above (Fig.
3). In areas where water current is strong, bamboo poles are kept in place by
nailing long horizontal bamboo supports between rows. Since mussels need to
be submerged at all times, it is not necessary that the tip of the poles protrude
above the low water level after staking. However, boundary poles should extend
above the high water level. In staking, enough space between plots is allowed
for the passage of the farmer's banca during maintenance.
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Collected spats are allowed to grow in-situ until marketable size, 5-10 cm
after 6-10 months. It has been observed, that about 2,000—-3,000 seeds attach on
1 metre of stake, 1-2 m below low water level.

The mussels are harvested by pulling out the poles and bringing them
ashore on a banca. Some poles may still be sturdy and can be re-used during the
next season.

Tray culture. Tray culture of mussels is limited to detached clusters of
mussels. Bamboo or metal trays, 1.5 m x 1 m x 15 cm sidings are used (Fig. 4).
The tray is either hang between poles of the hanging or stake methods or
suspended on four bamboo posts.

Wig-wam culture. The wig-wam method requires a central bamboo pole
serving as the pivot from which 8 full-length bamboo poles are made to radiate
by firmly staking the butt ends into the bottom and nailing the ends to the central
pole, in a wigwam fashion. The stakes are driven 1.5 m apart and 2 m away
from the pivot. To further support the structure, horizontal bamboo braces are
nailed to the outside frame above the low tide mark (Fig. 5). Spats settle on the
bamboos and are allowed to grow to the marketable size in 8-10 months.

Mussels are harvested by taking the poles out of water, or in cases that
there are plenty of undersized bivalves, marketable mussels are detached by
divers.

Rope-web culture.

The rope-web method of mussel culture was first tried in Sapian Bay,
Capiz, in 1975 by a private company. It is an expensive type of culture utilizing
synthetic nylon ropes, 12 mm in diameter. The ropes are made into webs tied
vertically to bamboo poles. A web consists of two parallel ropes with a length of
5 m each and positioned 2 m apart. They are connected to each other by a 40 m
long rope tied or fastened in a zigzag fashion at an interval of 40 cm between
knots along each of the parallel ropes (Fig. 6). Bamboo pegs, 20 cm in length
and 1 cm width are inserted into the rope at 40 cm interval to prevent sliding of
the crop as it grows bigger.

In harvesting, the rope webs are untied and the clusters of mussels are
detached.
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Figure 5. Mussel wig-wam culture as practiced in the Philippines (Source:
A. Lovatelli).
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Figure 6. Mussel rope-web culture method as practiced in the Philippines.

The method is laborious and expensive, but the durability of the ropes
which could last for several years might render it economical on the long run.
However, the effect of the culture method on the culture ground is detrimental as
gradual shallowing of the culture area has been observed up to the point that the
areas become no longer suitable for mussel farming.

“Bouchot” culture

“Bouchot” culture is mainly undertaken in France. This is also called the
“pole culture” or stake culture. The poles, used are big branches or trunks of oak
tree, 4-6 m in length, which are staked in rows, 0.7 m apart on soft and muddy
bottoms of the intertidal zone during low tide. Mussel seeds are collected on
coco-fibre ropes which are stretched out horizontally on poles. Young adults, 3—
5 mm in size are placed in long netlon tubes (10 m in length) and attached
around the oak poles in a spiral fashion, until marketable size. Korringa (1976)
reported that for an estimated length of about 600 km “bouchot” netlon, an
approximate production of 7000 tons of marketable mussels yearly or an
average production of 25 kg/pole/year can be harvested.

3.3.3. Deep water culture
Raft culture
Mussel raft culture has been practiced in Spain for a long time. Mussel

seeds that settle freely on rocks or on rope collectors are suspended from a raft.
When the weight of the bivalves on a given rope exceeds a certain limit, the rope
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Is taken out and again distributed over a greater length until marketable size. It is
a continuous thinning of the mussel stock to provide ample space to grow.
Marketable shellfish are detached from the rope, purified in basins before
marketing.The raft may be an old wooden boat with a system of outrigger built
around it. Other kinds of rafts could be a catamaran-type boat carrying some
1000 rope hangings, or just an ordinary plain wooden raft with floats and
anchors (Fig. 7). Floats can be made of plastic, wood, oil drums, etc. The raft are
transferred from one place to another using a motor boat.Production of mussels
from this type of culture is high. From a catamaran-type raft with 1,000 rope, 6—
9 m in length, about 4,666-5,333 MT of marketable mussel can be produced
(Korringa, 1976).

Figure 7. Mussel raft culture method.

Advantages of this type of culture are: reduce predation, utilization of
planktonic food at all levels of water, and minimum siltation.

Long-line culture

Long-line culture is an alternative to raft culture in areas less protected
from wave action. A long-line supported by a series of small floats joined by a
cable or chain and anchored at the bottom on both end is employed. Collected

mussel spats on ropes or strings are suspended on the line. The structure is fairly
flexible.

4.0 Mussel transplantation to new site
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Transplantation of young mussels from natural spawning grounds to sites
with favourable conditions for growth is practiced in numerous countries as
mentioned earlier. In the Philippines, however, mussel transplantation to new
sites is being encouraged to develop new areas for mussel culture, due to various
reasons. Major reasons are: rampant pollution of some existing mussel areas,
urbanization growth near mussel farms and competitive use of lands.

Mussels to be transplanted could be breeders or young adults. Important
points to be considered are: Conditions from natural spawning areas must be
almost similar to the new area, mussels on original collectors showed better
survival than those detached, and in transporting the mussel avoid being exposed
to heat and freshwater.

5.0 Harvesting procedure

Harvesters should be aware of the stress caused during the harvesting
process. In harvesting mussels special care is needed. Pulling them or using a
dull scraper may tear the byssal thread. This will result in loss of moisture after
harvest or cause physical damage causing early death of the bivalve. The right
procedure is to cut the byssal thread and leave it intact to the body. Exposure to
sun, bagging and transport also increases the stress of the mussels.

6.0 Depuration of mussels

To date, depuration of mussels in the Philippines is not yet undertaken due
to its prohibitive cost. Mussel farmers cleansed their harvest by relaying them in
clean water. This procedure, however, is unlikely to reduce heavy contamination
by toxic wastes, accumulated during growing period.
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Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text A.

Exercise 2. Retell text A.

Exercise 3. Write a short summery of text A.

Text B

How to Grow Mussels

Posted by Crystal Cun on February 26, 2013
General Post
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Photo: Canadian Cove

Why do mussels get fatter in winter months? How come some mussels are
light orange and some dark? Can mussels move or do they stay put after settling
on a piling? We learned the answers to these questions and more, when Michael
Mussig and Michael Ferguson from Canadian Cove stopped by the office.
Canadian Cove is the premier Prince Edward Island mussel grower, and the
Mikes dropped in to chat about mussels, the farming process, and to cook up
some samples for us to try.

As it turns out, you can start your own adventure in mussel farming with
nothing more than a frayed rope. In late spring, mussels naturally begin
spawning as water temperatures rise. To catch the mussel larvae, farmers put
long collector lines in the water. This can be as simple as an old rope held afloat
by buoys. The mussels float in the water until they settle down on the rope’s
surface.

By fall, the mussels have grown to about half the length of your thumb,
and are ready to be collected for socking. No, this has nothing to do with
punching the mussels! It actually refers to the long mesh tubes that the mussels
will placed inside, somewhat akin to a sock. The mussels are roughly sorted into
similar sizes before being placed in the socks. This helps maintain uniform shell
sizes because the smaller mussels aren’t competing against their larger brothers.
Then the mussels are stuffed into the sock, the same way you would fill a
sausage casing. Though the mussels are on the inside of the sock now, over the
next few months, they will gradually move to the outside of the sock in their
continuing quest for food and nutrients. That’s right, mussels can move through
their “beards” or byssal threads, which are sticky filaments secreted to help the
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mussel cling to objects. By attaching a thread to an anchor, then shortening the
thread, a mussel can slowly move toward an object.

As the mussels move outwards, the sock will collapse into a thin rope in
the center of the mussel column. Canadian Cove spaces their mussel lines out
further than usual so that the mussels grow quickly and uniformly. Since the
mussels are cultivated on ropes rather than on the ocean bottom, they have
clean, unmuddied flavors and a firm texture that is free of grit. The waters
surrounding Prince Edward Island are some of the cleanest in the world, and you
can certainly taste it in these robust mussel meats.

Photo: Canadian Cove

After about two years in the water, the mussels are harvested. Around this
time of the year, mussels are at their peak, becoming sweeter and plumper as
they prepare for winter. But what happens if there’s ice on the water? Knowing
that some oyster farmers close up shop when the water freezes over, we asked
how Canadian Cove kept up with the year-round demand for mussels. It turns
out that they have a number of open water leases that are deep enough that they
don’t freeze in winter, and in some areas they have divers who can ice harvest.
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Once the mussels have been harvested, they are gently washed, graded
and debearded. You may have heard that debearding shortens the shelf life of
mussels. This is generally true if you yank the mussel’s beard out, but modern
processing equipment pinches off the beards rather than pulling them out
forcefully, so the mussel remains healthy and untraumatized. The mussels are
stored for a short period in saltwater storage tanks with air bubbled through
them, which gives them a chance to recuperate from being harvested. Then these
ambassadors for PEI are packed into bags and eventually make their way to a
steaming pot near you.

When you purchase mussels, the shells should look moist and they should
not smell strongly fishy or unpleasant. After you bring them home, they should
be stored in the coldest part of your refrigerator, covered by a damp towel.
Canadian Cove’s mussels are pot ready, so all you need to do prior to cooking is
to give them a quick rinse. If there are any open mussels, give them a tap on the
shell and throw out any mussels that do not close.

If you’ve ever inspected a pot of mussels before, you may have noticed
that some are a creamy shade of light orange, while others are a more vibrant
dark orange. The color difference is how you can tell female from male mussels:
the females are more colorful, “like women with make-up,” quipped Mussig.

We enjoyed the mussels steamed with a splash of white wine, a knob of
butter, some Thai sweet chili sauce, and a sprinkle of cilantro and red onion.
However, they would have been delicious with many other accoutrements, or
even just steamed alone without any additional ingredients. For inspiration, you
can check out our recipe for creamy mussels with blue cheese, or simply look
around your kitchen tonight and see what catches your eye.

Freshwater Mussel Ecology and Conservation
Scientists in the Department of Zoology here at the University of

Cambridge are investigating the life-cycles, ecology and conservation of
freshwater mussels.
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SEM images of glochidial larvae, open (top) and clasped to a fish scale
(bottom).

Freshwater mussel lifecycle

Freshwater mussels belonging to the order Unionoida (also called naiads)
are large bivalves which live in the sediment of lakes and rivers around the
world. The lifecycle of freshwater mussels is unique among bivalves: larvae
(called glochidia) are released into the water where they attach to the gills and
fins of fish. The glochidia remain attached to the fish for between one week and
several months, developing into juvenile mussels before detaching from the fish
host and dropping off into the sediment to grow. In this way the mussels can be
transported upstream by the host fish.

Some mussels in North America have evolved elaborate modifications of
the mantle tissue that protrude from the shell and act as a lure to attract host fish
and increase the likelihood of successful mussel attachment.

Acornshell, Epioblasma haysiana , presumed extinct.
Freshwater Mussel conservation

Freshwater mussels are some of the most threatened animals in the world.
Over half of the 300 mussel species in North America are classified as
threatened with extinction and a further 37 species are already presumed extinct,
including the Coosa elktoe ( Alasmidonta mccordi ), Sugarspoon ( Epioblasma
arcaeformis ), Acornshell ( Epioblasma haysiana ).
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Threatened British freshwater mussels. Left: Depressed River Mussel (
Pseudanodonta complanata ). Right: Freshwater Pearl Mussel ( Margaritifera
margaritifera ).

The UK is home to 6 species of freshwater mussel of which two, the
depressed river mussel ( Pseudanodonta complanata ) and the pearl mussel (
Margaritifera margaritifera ), have experienced significant declines during the
20th century. Both are now included on a list of the most threatened UK species
drawn up as part of the Government’s Biodiversity Action Plan.

Pearl mussels have been exploited for centuries for their natural ability to
produce pearls. This, plus their sensitivity to water pollution, dam construction,
dredging of river beds and declines in host fish (salmon and trout), threatens
their survival. Globally there are thought to be only 150 rivers containing
breeding populations of freshwater pearl mussels, and approximately half of
those rivers are in Scotland. These globally important strongholds for freshwater
pearl mussels are protected by law under the Wildlife and Countryside Act.

Filter feeding bivalves

Bivalves take up particles, such as algae and bacteria, from the water and
help maintain clean water in aquatic habitats around the world. It has been
calculated that one adult mussel can filter as much as 40L of water per day. In
addition, the shells of bivalves help stabilise sediment at the bottom of lakes and
rivers and provide shelter for small animals living in these habitats. Researchers
in the Zoology Department are looking at ways of using this natural filtration by
bivalves to help clean water in Chinese lakes and UK reservoirs, and are
working to highlight the importance of bivalves by calculating a value for the
services they provide to humans.

Invasive bivalves

Invasive species are animals and plants which are living outside their
natural habitat and causing problems for native wildlife.
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Zebra mussels, Dreissena polymorpha

Zebra mussels ( Dreissena polymorpha ) are freshwater bivalves that were
introduced to the UK in about 1824. Unlike native freshwater mussels, which
live partly buried into the sediment at the bottom of rivers and lakes, zebra
mussels attach to hard surfaces using their byssus. The shells of native
freshwater mussels make an ideal surface for zebra mussels to attach themselves
to, and in doing so they can restrict the extent to which the native bivalves are
able to filter feed.

Zebra mussels can also cause problems for humans by attaching to the
inside of pipes at water treatment works and inside the cooling systems of power
stations. In the United States, where they have also been introduced, the lost
revenue from zebra mussel infestations has been estimated to cost as much as
$2-3 billion per year.

The traditional strategy for controlling zebra mussels has been to add
chlorine to the water where they are living. However, the mussels are able to
detect chlorine in the water and close their shells, so the dosing must be
continued for up to 3 weeks when they will be forced to open their shells and
resume filter feeding. Regular addition of large amounts of chlorine to the water
is undesirable as it can harm other animals living there.

Researchers at Cambridge University have developed a method to help
overcome this problem: by coating a zebra mussel toxin (potassium chloride) in
a fatty, nutritious layer to form microscopic “BioBullets”. The zebra mussels are
tricked by the harmless coating to take the BioBullets up from the water as they
filter feed. As this layer dissolves inside the mussel they are killed by the toxin
contained inside the BioBullet. By encapsulating the toxin in this way, much
lower dosages are needed to remove zebra mussels and the amount of chlorine
entering the water can be reduced.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text B.
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Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Werite a short summery of text B.
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Abstract

The oyster cultivation is a profitable and operationally diverse industry
that has prevailed in many countries of the world. Different culture techniques
have been employed from farm to farm, with growers using either, the rack and
rail method, longlines, or a combination of two or more methods to grow
oysters. They are grown in either intertidal or subtidal marine zones, with post-
harvest activities taking place predominantly at land-based facilities. There are a
number of environmental issues that are relevant to the cultivation of oysters in
the coastal waters. These are typically associated with the operation of the farm
or the land-based service facility. If the farm is designed or managed
inappropriately, there is potential for ecological harm. Therefore, this paper
reviewed some of the ecological damage associated with oyster cultivation and
proffers solutions to the problems.

Keywords
Oyster; Cultivation; Techniques; Ecological damage; Solutions
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Introduction

Qyster cultivation is one of the most significant bivalve aquaculture
industries world-wide (FAO, 2006). While the global industry is based on a
range of species, Crassostrea gigas, Ostrea edulis, Crassostrea virginica, for
instance, are by far the most dominant, having been spread either deliberately or
inadvertently (e.g. via shipping) to many countries. Over the last 30 years,
aquaculture in marine waters such as oysters farming has greatly increased
partly driven by the need for greater self-sufficiency in marine food production.
One of the great barriers to the development of shellfish or mollusc aguaculture
Is the perception that industry expansion could have negative environmental
effects on our coastal waters. Although, there have been very few studies on the
effects of oyster cultures on intertidal habitats. However, it is now stated that
aquaculture activities cause environmental disturbances. Oysters farming usually
results in a net removal of nutrients from the water column and may also
compete with other organisms for survival (e.g seagrass) and this is generally
considered to cause environmental damage. In the Pertuis Charentais (SW
France), oysters have traditionally been cultivated directly on the sediment,
hereafter called on-bottom culture, but currently the most common technique is
on tray culture (Figure 1), hereafter called off-bottom culture. This involves
placing the oysters in plastic mesh bags tied to metal trestles. The presence of
trestles arranged in parallel rows in the intertidal area significantly reduces the
strength of tidal currents. This limits the dispersal of pseudo-faeces and faeces in
the water column and thus increases the natural sedimentation process by
several orders of magnitude. The adverse effects of aquaculture-derived organic
matter loads on subtidal benthic assemblages are know, so in view of the
features of onbottom and off-bottom culture methods, it is plausible that off-
bottom cultures cause more disturbance than on-bottom cultures to intertidal
benthic environments. Other potential negative impacts associated with oyster
farming include; physical impacts associated with farming structures and farm
operations, reductions in native stocks caused by the collection of result wild
seed and impacts associated with the introduction of exotic or invasive species,
etc as seen in Figure 2. As stated earlier, there is little information on the
impacts cultured oysters on the environment except for a few studies on mussels
and the northern quah.
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Figure 1: Tray culture of Oysters.

Figure 1: Tray culture of Oysters.
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Figure 2; Schematic of actual and potential ecological effects from elevated intertidal oyster cultivation (Fomrest et al. [58]).

Figure 2: Schematic of actual and potential ecological effects from
elevated intertidal oyster cultivation (Forrest et al.).

The purpose of this article is to review some of the negative impacts of
oyster farming on the coastal habitats and provide remediation strategies that
could be employed to curb the problems.

Impacts of Oysters Farming

Competition for phytoplankton through filter-feeding
One of the greatest potential impacts of filter feeder cultivation such as
oysters is the net loss of energy, in the form of phytoplankton, from the
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ecosystem. Many research conducted have shown that bivalve species such as
oysters can filter, on average, 15-55 litres/day (4-14.5 gallons/day) of seawater.
Filtration has been shown to control phytoplankton growth by removing them
from the water this process is referred to as “top-down” population control.
They also consume detritus and can thus have an impact on their abundance and
composition in the water. Competition for phytoplankton and detritus can affect
wild species as the cultured species, being the most predominant, manage to
filter out the most of the phytoplankton and so the wild species which also
depend on the same resources may suffer. Haure and Baud showed that in the
bay of Bourgneuf as the stock of oysters (C. gigas) increased from 37,821 to
46,343 tonnes from 1986-88. The wild population of mussels dropped from
40,068 to 6,700 tonnes in the same period. They postulated that this reduction is
due to trophic competition with oysters as they feed on approximately the same
phytoplankton.

Bio-deposition and changes in seabed topography and sedimentation

Bio-deposition is the term given to the accumulation of faeces and
pseudo-faeces under the oysters’ beds. These biodeposits are rich in nitrogen
and phosphorus and may represent a significant proportion of the energy
potentially available to consumer invertebrates as a food resource. Therefore,
Oysters may stimulate primary productivity through bio-deposition. They do this
by exerting control over the amount of available mineral nitrogen and
phosphorus to phytoplankton by sequestering them as protein in their meat and
shell tissues. Not only that, they deposit organic nitrogen-rich bio-deposits to the
bottom sediments that bacteria decompose, thus forming ammonium;
ammonium is converted by nitrifying bacteria in oxygen-rich sediments to
nitrate, which denitrifying bacteria in deeper sediment layers then convert to
nitrogen gas. Due to bio-deposition by oysters, organic enrichment has been
recorded at some sites. According to Nugues et al. noted an increase in organic
and silt composition sediment beneath the oysters’ trestles. Martin et al. have
shown that trestle cultivation of oysters is responsible for increased
sedimentation (Figure 3) of both organic matter and contaminants. According to
Sornin et al. went as far as to say that the accumulation of bio-deposits by
oysters brings about noticeable geological modifications of the underlying
sediment. He recorded an increase in the organic, silt and phaeo-pigment content
beneath the trestles which was again probably related to the recorded decrease in
current velocity at both sites.
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Figure 3: Sediment accumulation beneath oyster racks. (Photo: B Forrest).

Figure 3: Sediment accumulation beneath oyster racks. (Photo: B Forrest).

Introduction of invasive species, pests and diseases

There are great concerns that the widespread movement of cultured
species (broodstock, seed, or planting stock) will facilitate the movement of
disease-causing organisms and exotic species, which may pose potential dangers
for both cultured and wild stocks. For instance, American whelk tingle
(Urosalpinx cinera) was introduced into England along with American oyster
(Crassostrea virginica). This gastropod became established in some areas of
Essex and Kent and caused a great deal of damage to the juvenile stages of the
European flat oyster (Ostrea edulis). Pacific oysters may be invasive primarily
in rocky habitats and artificial structures, and there is also evidence that they can
invade soft-sediment estuarine habitats and their distributional range. Mytilicola
orientalis was not known in Irish waters until prior to the transfer of Pacific
oysters from France in 1993. Introductions of Pacific oysters with Mytilicola
orientalis must have consequences for other marine populations. Mytilicola
orientalis is a potentially serious pest, not least because it is capable of
transferring to the native oyster (Ostrea edulis). According to Minchin et al.
made the point that the discovery of Ostrea edulis and Mytilus edulis in Pacific
oyster consignments is horrible as they are both vectors of Martelia refringens
and in the case of the protozoan Bonamia ostreae, Ostrea edulis is a vector.
Invasive or transported species may breed with other distinct populations of the
same species, possibly resulting in a genetic shift in the local population and a
loss of genetic diversity. Likewise, hybridisation may result when the endemic
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species and translocated species are genetically compatible. Several diseases and
parasites associated with introduced oysters have been reported, most of which
are also globally ubiquitous and pose some commercial threat to oyster
production. These include various species of flatworm and mud-worm and
herpes virus, which infects oyster larvae and spat.

Impact on the benthos

Decreases in macro-faunal abundance have been detected in areas of
extensive intertidal oyster cultivation. Shading by the Oysters, farm
infrastructure and farm activities such as boat and vehicular traffic may have a
detrimental impact on benthos such as the seagrass beds. For instance, Thorne
reported a reduction in seagrass cover (presumably Heterozostera tasmanica)
under stocked oyster racks in Tasmania. He also showed that the seagrass
appeared to recover in areas left un-stocked for a long period of time. According
to Castel et al. investigated the influence of oyster (Crassostrea gigas) parks on
the abundance and biomass patterns of meio- and macrobenthos in tidal flats. He
found out that when compared to the adjacent sandbanks, oysters clearly
enhanced the meiofaunal abundance (from 1130 to 4170 individuals 10cm-2)
but depressed macrofaunal densities (from 640 to 370 individuals 10cm-2).
According to Moore looked at the impact of an intertidal oyster farm on the
benthos in Dungarvan Harbour. He reported that fauna in the lanes between
trestles was more diverse than the control. According to Bulmer et al. also
reported a slight decline of sea grass cover (Figure 4) in their assessment of the
effects of hanging basket Oysters farming on the seagrass distribution in the
southern arm of the Kaipara Harbour, New Zealand.
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Figure 4: Percent cover of seagrass present beneath and in between oyster
farm lines {absent=0, =5, 6-25 26-50, and 51-75% seagrass cover) as
percentage of each transect line (Bulmer &t al_, [39]).
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Figure 4: Percent cover of seagrass present beneath and in between oyster
farm lines (absent=0, <5, 6-25, 26-50, and 51-75% seagrass cover) as percentage
of each transect line (Bulmer et al.,).

Habitat exclusion and modification and effects on sea-birds

Areas which would normally be available for birds and other animals may
be occupied by shellfish culture. Oyster farming can occupy a large amount of
space on the intertidal flats and there is no reason to suppose that a similar
reduction in a species dependant on the lower tidal zone could not occur. Loss of
habitat can arise from the presence of structures used for growing oysters on
intertidal feeding ground. These structures include frames used for holding small
spat, bags held on trestles, areas under netting, tractors, trailers, sorters, trestles
and boxes may be scattered over a wide area of the shoreline. These may
interfere with roosting at different stages of the tide. It is well recognised and
documented that loss of habitat causes reduction in the species dependant on it.
Some birds are more likely to be affected by habitat loss than others. The
species most likely to be affected by loss of habitat are birds whose feeding and
breeding habitats are suitable for oysters farming and which feed or breed on the
low shore to mid shore. This may increase their energy requirements, and hence
adversely affect survival. Nearly all the wader species fit into this category. All
species feeding on the lower shore area are likely to be affected by habitat loss
to oyster farming. According to Zydelis et al. suggested that shellfish culture
racks or stacked bags/nets could block large intertidal regions from wading
shorebirds such as oystercatchers, plovers, stilts and potentially dotterels.
Disturbance from intertidal shellfish culture affects few breeding birds. It
principally impinges on wintering birds. This is because intertidal flats (mud and
sand), although a minor summer habitat for breeding birds, are of major
importance as a habitat for many winter visitors. According to Watson-Capps &
Mann reported significant habitat exclusion of Indian Ocean bottlenose dolphins
(Tursiops aduncus) by pearl oyster farms in Western Australia, in a bay where
racks were suspended or fixed to the seabed in relatively shallow water (~2-4
m).

Accumulation of shell litter, debris and associated organisms and
physical disturbance

Live oysters, shell litter, farm debris (e.g. oyster growing sticks) and
fouling or epi-benthic organisms tend to accumulate beneath growing racks (sea-
bed) and are best visible in oyster farms during low tide. Therefore, such
accumulated materials may potentially provide novel habitats for fouling
organisms and associated mobile biota and persist for many years even after the
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cessation of farming thereby resulting in long-term shifts in benthic community
composition.

Physical disturbance, particularly from vessel movements (e.g. propeller
wash) and farm personnel walking between cultivation structures, has a strong
influence on benthic changes beneath oyster farm sites. According to Forrest &
Creese described an association between benthic macrofaunal composition and
decreased sediment shear strength (increased ability for sediments to erode or
resuspend) beneath Pacific oyster cultures in Mahurangi Harbour, which they
suggested could reflect physical disturbance beneath racks (Figure 5).

Figure 5: Oyster farm operations are a source of physical disturbance heneath
oyster racks (Photo: B Fomest).

Figure 5: Oyster farm operations are a source of physical disturbance
beneath oyster racks (Photo: B Forrest).

Suggested Solutions
Proper site selection

The choice of site is absolutely critical as this determines to a large extent
the impact of the farm. The nature and magnitude of effects largely depend on
site-specific conditions relating to the intensity of farming, flushing
characteristics of the environment, and the proximity of the farm to valued
habitats (e.g. rocky reefs) and species (e.g. nesting shorebirds). Effects to the
seabed may be reduced by siting oyster farms away from the breeding and
foraging areas of birds and in high current environments or open coastal
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situations at sufficient depths such that increased currents and wave action
enhances dispersion of farm-generated wastes over a wider area.

Effective farm management

Effective environmental code of practice (ECOP) for managing inputs of
debris associated with the development and maintenance of farm structures
should be put in place and adopted by the oyster farmers. Once a farm is in place
there will be various impacts associated with its mere presence. However, the
impact that an individual farm will have on an area will depend to a large degree
on the farmers’ attitude. Some farmers leave equipment and abandoned trestles
scattered on the shore and drive all over the shore. Other farmers have good
sensitive and sensible farm-keeping practices and respect all the other shore
users. Seabed effects and water column reduction of phytoplanktons from
individual farms can be managed through the development of environmental
criteria and maintaining an appropriate stocking density, which can be integrated
into adaptive management plans (AMPs). Education of, and interaction with,
farmers should be a key management goal.

Integrated culture

Integrated culture involves the cultivation of two or more species, usually
of different trophic levels, in close proximity to one another. It is a rapidly
advancing area of research and has considerable scope for mitigation of
environmental effects in the future. The potential combinations of species are
many and varied. Combinations with particular scope for mitigation of
environmental effects include: growing sea cucumbers beneath Oysters farm to
process deposited organic material and culturing oysters around finfish farms to
intercept organic particulates and dissolved nutrients. Uptake by industry is
presently constrained by environmental necessity and/or proven economic
incentives.

Managing pests and diseases

The adverse effects of pest and disease introduction and spread, can have
profound non-local and irreversible consequences, are arguably more significant
than the commonly cited seabed effects. They have the potential to impact on
wild conspecifics and conceivably associated fisheries. Good biosecurity
practices and surveillance are probably the best ways of managing the threat.
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Managing genetic diversity

These risks are manageable through identifying the genetic structuring
within the wild population and regulating transfer between regions accordingly,
and through careful management of selectively bred stock to ensure adequate
genetic diversity. For example, steps can also be taken at the grow-out stage to
manage and maintain diversity of farmed stock within farms/bays/regions by
setting standards for combinations of families within a bay (or other relevant
area based on progeny dispersal range). In some instances, farmers may also
adopt triploidy, which theoretically negates genetic contamination issues.
Triploids are safe way to test e.g with Crassostrea gigas with little or no risk of
reproduction and use of F1 generation or greater progeny reduces the risk of
disease.

Conclusion and Recommendations

Some oyster farming practices, if managed inappropriately, may result in
longer term aquatic ecological impacts. Over-stocking of oysters can seriously
affect phytoplankton availability for other aquatic animals and plants. In a small,
localised area this is considered to be exceeding ‘carrying capacity’ and can
affect the economic return of a particular farm. The larger flow-on effect is the
potential to exceed the carrying capacity of a whole bay, whereby total
productivity of a bay is reduced to the point where its ecological balance is
disrupted. Physical shading of seagrass by oyster infrastructure can lead to
seagrass loss by reducing light below necessary levels. A report by Madigan et
al. indicates that the traditional ‘rack and rail’ system of intertidal oyster culture
can adversely affect seagrass health and survival. Nonetheless, it is important for
growers to understand the high sensitivity of seagrass to human interference.
The impact of vehicle wheels and boat propellers on sensitive ecological areas,
particularly on seagrass, is an observable environmental impact of oyster
culture. The presence of inappropriately positioned sea-based oyster
infrastructure can potentially disrupt local hydrodynamics such as wave and
current speed. This may lead to non-removal, deposition and acquisition or
piling of excessive sediment and mud and consequently has adverse impacts on
the benthic community.

Clear environmental planning and enactment of code of practice act for
the oyster farming industry should be put in place by the government to
overcome conflict between oyster farming and other potential water users.
Licensing is a key regulatory mechanism and should be given to those that will
adhere strictly to the act with prosecution and penalties for the violators. Oyster
farmers need to be adequately educated, informed and empowered by the
government and Non-Governmental Organizations (NGOs) to cultivate in an
eco-friendly, sustainable manner. It is envisaged that management agreements
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should be reached with these farmers as part of the design and implementation
of the plans. This will enhance cooperation, compliance and ensure success of
the management plan is realised.

Future research needs to be conducted in finding cost-effective,
ecofriendly methods of oyster cultivation with minimum environmental impact.
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Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text C.

Exercise 2. Retell text C.

Exercise 3. Write a short summery of text C.

GRAMMAR:

THE VERBALS
(the Non-finite Forms of the Verb)

The verb has finite and non-finite forms, the latter being also called
the Verbals. The Verbals don’t express person, number or mood, that is why
they can’t be used as the predicate of a sentence.

There are three verbals in English: the Gerund, the Infinitive and
the Participle.

In Ukrainian we also have three non-finite forms, but they do not
fully coincide with those in the English language (nmpucniBHuK, Ii€npuCTiBHUK,
1(hbiHITHB).

THE INFINITIVE

In modern English the Infinitive has the following forms:

Active Passive
Indefinite to write to be written
Continuous to be writing -
Perfect to have written to have been written
Perfect Continuous to have been writing -
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Negative form: not + Infinitive

She asked me not to forget to post the letter.

Like the tense distinctions of all verbals those of the infinitive are also relative.
It means that the Indefinite and Continuous Infinitive express an action
simultaneous with the action expressed by the finite verb. The Continuous
Infinitive shows an action in progress:

| am glad to meet you. A panuit nosnatiomumucs 3 BAaMH.

| was glad to see Mr Paul. S OyB paguit 6bauumu mictepa [ona.
Mr Forsyte will be glad Mictep ®@opcaiiT OyB paguii 6auumu
to see you. Bac.

He pretended to be sleeping.  Bin npukuHyBCs, 1110 CITHTb.

I’m glad to have met him. S paawmii, o 3yCTpiB HOTO.

The Perfect Infinitive denotes an action prior to that of the finite verb. It is
often used after some expressions (to be + adjective): to be glad, to be happy, to
be sorry, to be surprised, it is clever/kind/silly of you, etc.

| was sorry to have said it. S xajkyBaB, 10 CKa3aB Ie (paHimie).
He must have forgotten about it.  Bin, MoxmBo, 3a0yB Ipo 1i€.

NB! Only two forms of the Infinitive (the Indefinite Active and Passive to
ask/to be asked) have corresponding forms in Ukrainian. There are no
corresponding forms for the Continuous, Perfect and Perfect Continuous
Infinitive, hence they can be translated only in a sentence.

The Infinitive of transitive verbs has special forms for the Active and Passive
Voice.

It is wonderful to love and to be  TIpekpacho mo6uTH 1 OyTH KOXaHUM.
loved.
THE USE OF THE INFINITIVE WITHOUT THE PARTICLE “TO”

(The Bare Infinitive)

In modern English the Infinitive is chiefly used with the particle to - the
formal sign of the Infinitive. Still there are cases when the bare infinitive is used.
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After auxiliary verbs:
| don’t know her.
We shall go there at once.

After modal verbs:
You can’t do it.
You must consult the doctor.

After the verbs of sense perception (to see, to hear, to feel, to watch, to
notice, etc.) in the Infinitive Constructions:

I’ve never seen you look so well.

She heard him enter the room.

| felt my heart jump.

NB! After these verbs in the Passive the to-infinitive is used:

He was heard to mention your name.
The child was made to obey.
She was seen to leave the house early in the morning.

After the verb to let:
Let’s be friends.
If he calls, let me know.

After the verbs to make (= to force - smymyBaru), need (motpi6uo) and dare
(cmitu, HaBaxkuThes) (in the modal meaning):

Need I do the washing up?

How dare you call me a liar?

What makes you think so?

After the expressions had better (... kpame ©0), would rather/sooner (...
MaOyTh Ou), cannot but (He Mmoxy He ...), etc.:

He said he would rather stay at home.

You had better go there at once.

| can’t but think about it.

In the sentences beginning with why (not) (vomy 6 Bam ...).
Why not come and talk to her yourself?
Why pay more at other shops?

After formal words than, rather than, but, except:

I’1l do anything but work with children.
Rather than walk for half an hour, I'll take a taxi.
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THE FUNCTIONS OF THE INFINITIVE IN THE SENTENCE

The Infinitive can be used in different syntactic functions. We’ll discuss
here only the most difficult ones for the Uktainian speakers.

1. The Infinitive as a subject. In Ukrainian it can be rendered by an infinitive, a
noun, a clause.

To walk in the garden was very pleasant.

['ynssmu B cany OyJio Ay’Ke MPUEMHO.

Even to think of it gave him torture.

HagiTe qymKa mpo 1ie 3anoisijia HoMmy CTpak1aHHS.
To be recognized gave her great joy.

Konu it eniznasanu, BoHa BigdyBayia BEJIUKY PaJiCTh.

Far more often such sentences open with an introductory subject it (not
translated in Ukrainian).

It is useless to discuss this question.
Mapno obeosoprosamu ye numamHsi.

2. The Infinitive as an adverbial modifier of purpose (w06...). In this function
the Infinitive can be introduced by in order or so as (formal).

To understand the rule better | read it several times.
106 kpaiiie 3po3yMITH TIPaBUIIO, 51 TPOUYUTAB MOTO KiJIbKA Pa3iB.
| stayed there to see what would happen.
S 3anuimBCs TaMm, IIIO6 IIOAUBUTHUCSA, IO CTAHCTHCAL.
| invited him in order to tell him the news.
Il write down your telephone number so as not to forget it.

COMPARE:

A subject An adverbial modifier of purpose
The Infinitive + Predicate The Infinitive + Subject + Predicate
To read a lot is to know much. To read the book | went to the library.

bararo uumamu — 6araro 3natu. Illo0 mpouuTaTH 110 KHUTY S MIMIOB
710 010T10TEKH.
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3. An adverbial modifier of result with too (3anaaro) and enough (mocuts)
He was too busy to see anyone.
She was clever enough to admit it.

4. The Infinitive as an attribute
| had no time to visit the museum vyet.
Y mene mie He 0yIo uacy oensiHymu e My3en.

In this function it is far more extensive in English than in Ukrainian: in
Ukrainian it modifies only abstract nouns, whereas in English it modifies
abstract and class nouns, pronouns, ordinal numbers and the adjective last. It is
rendered in Ukrainian by an infinitive (after abstract nouns), by a subordinate
clause, by a finite verb (after ordinal numbers and last).

She was not a woman to suffer in silence.

Bona 6yJIa HE TaKOIO )KiHKOIO, sika ctaya 0 CTpaXXaaT MOBYKHU.
He was the first/last to come.

Bin npuiinioB nepiirM (OCTaHHIM).

| have nobody to say a kind word to me.

B mene Hemae HiKOro, XTO CKa3zaB Ou MeHi JoOpe CII0BO.

The Infinitive used as an attribute often has a modal meaning or
implies a future action.

I’ve got a wife and a child to look after.
B MmeHe € kiHKa Ta AUTUHA, PO SIKUX 51 TOBUHEH J0aTH.
The question will be discussed at the conference shortly to open in
Kiev.
[TutanHs Oynme oOroBoproBaTHCS Ha KOH(EpeHIli, sika He3abapom
siokpuemwvcs 'y Kuesi.

Remember the model: a noun + infinitive

He gave her a knife to cut the bread with.
Bin naB iit HiX, 11100 HapizaTH XJi0.

Give me some water to drink.

Jla¥iTe MEHI IOIIUTH BOJIH.

He brought us a book to read.

BiH npuHic HaM MOYUTATH KHUTY.

5. The infinitive as parenthesis: to cut a long story short; to put it mindly; to
say the least; to tell the truth; etc.
He was rude, to say the least of it.
Bin OyB rpy6uit, w06 ne ckasamu dinvuie.
To put it mildly, he was not very clever.
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M’saxo xaodicyuu, BiH He OYB Iy»Ke PO3yMHHUM.

NOTES:

1. The passive infinitive is seldom used in the attributive function. That is why
we say “it is a book to read” and not “to be read”.

Exceptions: There is nothing to be done and nothing to do; there is
something to be seen, to be said and something to see, to
say.

2. The attributive infinitive besides naming an action may express a meaning
corresponding to the Ukrainian mpeba, moorcna, ciio:
It’s the only thing to do.
Lle equne, 1110 MOKHA 1 TOTPIOHO 3POOUTH.
He is not the man to do it.
Bin He Toit, XTO Mir OU 11€ 3pOOHUTH.
It’s a book to read and remember.
Taky kHUTY TpeOa MpounTaTH 1 3amam’ ITaTu.

3. The attributive passive infinitive may have a future meaning:
The houses to be built here will be of the same type.
bynunku, gxi maroTh OyTw/OyayTh MOOYIOBaHI TYT, MAaTHUMYTh
TaKy > KOHCTPYKIIIIO.

MEMORIZE THE FOLLOWING EXPRESSIONS:

oMy BasKKO JOTOIUTH. He is hard to please.

VY Hel npuBabIIMBa 30BHIMTHICTD. She is pleasant to look at.

MeHi Tpeba BaM JIEIO CKa3aTH. | have something to tell you.

I{yM HIYOTO HE AOCATHEIIb. There is nothing to be gained by it.

Hivero e mopoOwurir. There is nothing to be done.

Tpeba GaraTo 3poouTH. There is much to be done.

BynuHOK 3/1a€ThCsl B HAOM. The house is to let.

XTO BUHEH? Who is to blame?

HeonminHo npuxopasTe. Be sure to come.

Enune, mo 3amumaerbes — ne dekaru. There is nothing left to do but
wait.
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Grammar exercises

Ex. 1. State the form and function of the Infinitive. Translate the sentences into
Ukrainian.

1. To go on with this discussion is to waste time. 2. Oh, I’'m sorry to have taken
so much of your time. 3. It all sounds too good to be true. 4. We assembled to
discuss and arrange our plans. 5. Now, the first thing to settle is what to take
with us. 6. He was the first to raise the question. 7. A celebration such as this
was a chance not to be missed. 8. Look back to make sure you haven’t left
anything behind. 9. She was the last to realize how dangerous it was. 10. You’re
a bachelor with no family to take care of. 11. | didn’t come here to be shouted at.
12. He came here to speak to me, not to you. 13. To meet the demands for
goods, new shops have been opened in the town. 14. The plan will be discussed
at the meeting to be held on May 25.

Ex. 2. Translate the sentences into Ukrainian and state the functions of the Infinitive.

1. Surely it is not at all necessary to go into details. 2. | rose to receive my
guests. 3. Passing by a radio-shop he suddenly remembered to buy some tape for
his recorder. 4. At the sight of the man | felt an impulse to laugh. 5. Her first
action was to visit the establishment of a famous dressmaker. 6. He was too
astonished to speak. 7. The best thing Lanny could do was to get out of here. 8.
He was careful not to allude to the subject. 9. It’s an awkward thing to say. 10.
The horse was quiet to ride. 11. He must have been very tired to come and fall
asleep like that. 12. And suddenly he hated Crum. Who the devil was Crum, to
say that?

Ex. 3. Translate, giving the Ukrainian equivalents of the Infinitive as an attribute.

1. The desire to write was stirring in Martin once more. 2. He had a good deal to
say about India. 3. The relief from that long waiting, the feeling of nothing to
worry about, was so delicious. 4. The first person to enter was Mrs Evans, her
face white, her dark frightened eyes avoiding his. 5. He looked at the shelves of
books to be read. 6. He received a note to say that he was expected at the family
dinner. 7. Andrew was the third to go in for the interview. 8. You have health
and much to live for.

Ex. 4. Replace the group of words in bold type by an infinitive.

Model: She was the first lady who left.
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She was the first (lady) to leave.
1. The manager was the last who left the shop. 2. | was astonished when | heard
that he had left his native town. 3. There was no place where he could sit. 4. |
can’t go to the party; | have nothing that I can wear. 5. He was the first man who
swam the Channel. 6. He was the only one who realized the danger.

Ex. 5. Combine each of the following parts of sentences into one sentence using an
infinitive.

Model: They sent me to University, they wanted me to study law.
They sent me to University to study law.

1. 1 am buying bread. | want to feed the bird. 2. He opened the door. He intended
to go out. 3. He rushed into the burning house. He wanted to save the child. 4.
He rang the bell. He wanted to tell us that the dinner was ready. 5. The farmer
shot the rifle. He wanted to frighten the birds. 6. He sent his children to his
sister’s house. He wanted them to watch the television programme. 7. I am
saving up. | want to buy a car. 8. | keep my hens in a field surrounded by wire
netting. | want to protect them against the-foxes.

EX. 6. Combine each of the following pairs of sentences into one sentence using “enough”
with the Infinitive.

Model: He is clever. He can answer the question.
He is clever enough to answer the question.
1. He wasn’t strong. He couldn’t support the man. 2. It isn’t very hot. We can’t
lie in the sun. 3. The coffee isn’t strong. It won’t keep us awake. 4. | am quite
old. I could be your father. 5. You aren’t very old. You can’t understand these
things. 6. He was very curious. He opened the letter. 7. You are quite thin. You
can wear this dress.

EX. 7. Combine each of the following pairs of sentences into one sentence using “too”
with the Infinitive.

Model: He is very ill. He can’t work today.
He is too ill to work today.
1. It is very hot. We can’t run. 2. | am rather old. I can’t wear this dress. 3. He
was nervous. He couldn’t speak. 4. | was terrified. I couldn’t move. 5. It is very
cold. We can’t have a swim. 6. He was very snobbish. He wouldn’t talk to any
of us. 7. It was very dark. We couldn’t go out into the garden. 8. It was rather
cloudy. We couldn’t see the eclipse properly.
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Ex. 8. Combine each of the following pairs of sentences into one sentence using “so as/in
order” with the Infinitive.

Model: He took off his boots. He didn’t want to make any noise.

He took off his boots so as/in order not to make any noise.
1. He was playing very softly. He didn’t want to disturb anyone. 2. | sent him
out of the room. | wanted to discuss his progress with his headmaster. 3. | am
learning Greek. I wish to read Homer. 4. He sent his children to their aunt’s
house. He wanted to have some peace. 5. He read only for short periods each
day. He didn’t want to strain his eyes. 6. They got up very early. They wanted to
get to the top of the hill before sunrise. 7. We must keep our gloves on. We
don’t want to get frostbitten.

Ex. 9. Use the correct form of the Infinitive in brackets.

1. | hope (to see) you soon. 2. We expect (to be) back in two days. 3. He
expected (to help) by his friends. 4. | am glad (to do) all the homework
yesterday. 5. | am sorry (to break) my pen. 6. | hate (to bother) you, but the
students are still waiting (to give) books for their work. 7. He seized every
opportunity (to appear) in public: he was so anxious (to talk) about... 8. Is there
anything else (to tell) her? | believe she deserves (to know) the state of her sick
brother. 9. He began writing books not because he wanted (to earn) a living. 10.
The woman pretended (to read) and (not to hear) the bell. 11. Perhaps it would
upset her (to tell) the truth of the matter. 12. The only sound (to hear) was the
snoring of grandfather in the bedroom.

Ex. 10. Use the appropriate form of the Infinitive.

l.

1. He made me (to do) it all over again. 2. He made her (to repeat) the message.
3. Would you like me (to go) now? 4. They won’t let us (to leave) the Customs
till our luggage has been examined. 5. He wouldn’t let my baby (to play) with
his gold watch. 6. Please let me (to know) your decision as soon as possible. 7.
He made us (to wait) for hours. 8. | let him (to go) early as he wanted to meet
his wife. 9. I’d like him (to go) to a university but I can’t make him (to go). 10.
He tried to make me (to believe) that he was my stepbrother. 11. Before he let us
(to go) he made us (to promise) not to tell anybody what we had seen. 12. |
advised him (to ask) the bus-conductor to tell him where to get off. 13. That is
too heavy for one person (to carry); let me (to help) you. 14. The teacher advised
us (to use) dictionaries. 15. Her father doesn’t allow her (to go) to the cinema
alone. 16. Who told the nurse (to give) the sick man this medicine? 17. The old
man doesn’t like his grandchildren (to make) a lot of noise when they are
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playing. 18. The gardener won’t let the children (to pick) the flowers.
1.

1. | hate (to bother) you, but the man is still waiting (to give) a definite answer.
2. He hated (to bother) with trifling matters when he had many more important
questions (to decide). 3. She would never miss a chance (to show) her
efficiency, she was so anxious (to like) and (to praise). 4. The idea was too
complicated (to express) in just one paragraph. 5. Is there anything else (to tell)
him? | believe he deserves (to know) how the matter stands and (to tell) all
about it. 6. He took to writing not (to earn) a living but a name. All he wanted
was (to read) and not (to forget). 7. How fortunate he is (to travel) all over the
world and (to see) so much of it. 8. The girl pretended (to read) a book and not
(to notice) me. 9. It seems (to rain) ever since we came here. 10. It is so
thoughtful of you (to book) the tickets well in advance. 11. Perhaps it would
bother him (to speak) about the quarrel. 12. The only sound (to hear) was the
ticking of the grandfather clock downstairs. 13. The third key remained (to test).
14. She was probably angry (to reprimand) in front of me. 15. She sat there
trying to pretend she did not want (to dance) and was quite pleased (to sit) there
and (to watch) the fun. 16. She was sorry (to be) out when I called and promised
(to wait) for me downstairs after the office hours. 17. She said she would love
(to come) and was simply delighted (to ask) for a date. 18. | offered (to carry)
her case but she was afraid (to let) it out of her hand. 19. Let’s go and see the
place. You will be sorry later (to miss) it.

Ex. 11. Insert the Infinitive in the appropriate form and translate the sentences into
Ukrainian.

1. Mr Abbot was the first... the silence, (to break). 2. The next patient... was a
nice girl in her early ‘teens, (to examine). 3. Honesty is the first principle ...
when working with us. (to observe). 4. He complained that he was always the
last.... (to inform). 5. | am the last man ... a question of the kind, (to ask). 6.
They were among the last.... (to arrive). 7. He found that he was the only one
...the discrepancy, (to notice). 8. If there is to be a vacancy | would like to be the
one ... the job. (to offer). 9. These houses were among the few ... after a great
fire, (to survive). 10. Who was the youngest chess player ... the title of All-
Union Champion? (to win). 11. The Shakespeare Memorial Theatre players
were the second British company... the Soviet Union, (to visit). 12. The
Nuremberg trial was the biggest international trial... ever... . (to hold).
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Ex. 12. Insert to where necessary.

l.

1. I like ... play the piano. 2. My brother can ... write poems. 3. We had ... put on
our overcoats because it was cold. 4. They wanted ... cross the river. 5. It is high
time for you ... goto bed. 6. May ... use your telephone? 7. They heard the girl...
cry out with joy. 8. | would rather... stay at home today. 9. He did not want...
play in the yard anymore. 10. Would you like... goto England? 11. You look
tired. You had better... go home. 12. | wanted... speak to Nick, but could not...
find his telephone number. 13. It is time ... get up. 14. Let me ... help you with
your homework. 15. | was planning ... do a lot of things yesterday. 16. I’d like...
speak to you. 17. | think | shall be able ... solve this problem. 18. What makes
you ... think you are right? 19. | shall... do all I can ... help you. 20. | like ...
dance. 21. I’d like ... dance. 22. She made me ... repeat my words several times.
23. She did not let her mother... go away. 24. Do you like ... listen to good
music? 25. That funny scene made me ... laugh.

1. The boy helped us ... find the way to the railway station. 2. He would sooner...
die than ... betray his friends. 3. Why not... start out now? We cannot wait for
the rain ... stop. 4. You’ll be better tomorrow. You may ... come and ... dine with
us. 5. Don’t let us ... get worried. There are a hundred things ... be done. 6. We
had better... make haste. 7. You ought not... speak to the Dean like that. 8. What
made you ... think so? 9. “Thanks,” Andrew answered, “I’d rather... seethe cases
myself.” 10. He was made... obey the rules. 11. | thought | would rather... get to
the gallery alone, but | was obliged ... accept his company. 12.... have gone
through what you have gone through is the lot of very few. 13. Get them ...
come as early as possible. 14. There is hardly anything ... do but... work out an
alternative plan.

Ex. 13. Translate the sentences into Ukrainian. Pay special attention to the use of the
Infinitive.

1. To crown it all, there was a story full ten years old now of his treatment of his
wife. 2. To meet the increased demand for industrial goods, a factory has been
opened in the town this year. 3. It was awfully cold, to be sure. 4. She had
broken a precious china and, to make the things still worse, she never told
anyone about it. 5. To make a long story short, the company broke up and
returned home in bad temper. 6. To put it crudely, whatever is man’s manner of
life, such is his manner of thought. 7. She had become one of those London girls
to whom rest, not to say pleasure, is unknown. 8. To claim damages was not a
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pleasant thing to do.

Ex. 14. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. M'siko kaxxyuu, BoHa Oyna HeBBiwiMBa. 2. Cka3aTu MO MpaBii, 1 HE JTHO0IIO
ookc. 3. [lounemo 3 Toro, 1o s 3aitHaTui. 4. KopoTiie kaxyuu, BiH HE CKJIaB
icriut. 5. Mu Bci Oynu pajii, HETOBOPSUM BXXKE MPO MaMmy: BOHA cKaszaja, IO IIe
HaWIacauBiui JeHp y ii xkutTi. 6. Lle myke nuBHO, moHaimeHnme. 7. Js
MoYaTKy BOHA BiIUMHMIIA BCl BikHA. 8. [1o mpaBai kKaxxyuu, s 1y>Ke BTOMHUBCS. 9.
M'sko kaxyuu, BU MeHe 3auByBaiid. 10. KopoTiie kaxkyuu, BOHU OJIPYKHUIIUCS.
11. HaitBimomima kuura [xepoma - "Tpoe B 4OBHI, HEe paxyrodu cobaku." 12,
[[{onaitmenie, Mu OyJid 3JUBOBAHI.

Ex. 15. Translate the sentences into English using the models.

Model 1. to do smth is (was, will be) necessary (a mistake)

To tell her the truth now is not at all necessary.

(would be a mistake means to ruin her chances)
1. 3Hatu rpamMaTHKy - 3Ha4UWTh nucatyd O0e3 nmoMmwiok. 2. Ilomymatu Tak Oyso
npocto cmimHo. 3. Ckazatu "tak" Oyno HEMOXJIUBO, ckazatu "Hi" Oyno O
HeBBIWIMBO. 4. [losicHutn HoMy, MmO IIe Take, OyJ0 CHOpaBOI0 BAXKKOK. 5.
Jlomomaratu 1iii - 3Ha4WTH poOWUTH Bce camiid. 6. Poscepmutucs Oymo 6
HEPO3YMHO.

Model 2. It is important to do/be done/be doing smth

It is necessary to explain everything to her.

It was strange to meet him here of all places.
1. Baxxko mepekmamatu el TeKcT Oe3 cioBHUKa. 2. Jlyke Oylo MpueEMHO
MOTOBOPUTH 3 Bamu. 3. Jy>ke BaXXJIMBO, 11100 Hac He momiTwin. 4. Baxko Oyne
nosichutu Bam 1ie. 5. Ilpuemno Oytu 3HOBY B Kuesi. 6. Tak nuBHO, KOnHU 3
TOOOI0 TaK PO3MOBISIIOTH. 7. Bylo 1Iyke BaXKO pOOWTH BHUIJIS, IO TH BCE
posymient. 8. IlpaBma, nodpe cuaitu Tyt 1 nuTu kaBy? 9. [lomumnstucs jerko,
Habarato Ba)kue 3pO3yMITH CBOIO MoMuUiKy. 10. 3oBciM He MOTpiIOHO Bce 1ie
BUMTHU HAIlaM'STb.

Ex. 16. Complete the following sentences by adding the Infinitive to each sentence.
Model: 1. Her dream was - to become an actress.

2. What | wanted was - not to be misunderstood.
1. The general idea was - . 2. His hobby is - . 3. The first thing you must do is
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- . 4. The last thing | meant was - . 5. The main thing is - . 6. The only thing
to dowas - . 7. Your only chance is - . 8. Your job will be - . 9. My only
wish is - . 10. What | want is - .

Ex. 17. Translate the sentences into English.

1. T'osoBHE - 11e 3aKIHYMTH EKCIEPUMEHT ByacHO. 2. Bamorw pobotoro Oyie
JOTJIA] 3a XBOpUMH. 3. MoiM eMHUM OakaHHAM OyJI0 JicTaTUCs 10 OYJIUHKY.
4. Horo x006i - KOJIEKITIOHYBaHHS MapoK. 5. €IWHUI IIaHC HE CIMI3HUTHUCS Ha
MOTAT - II€ B3SATH Takci. 6. €IMHMIA BHXIJ 31 CTAHOBHINA - 1€ 3apa3 K& BCE
PO3IOBICTH.

Ex. 18. Translate the sentences using the models.

Model 1: The first (last) to do smth
She was the first to see the danger.
He was the second to cross the finish line.
Model 2: smth/smb (nobody) to do smth
Have you anything else to say?
There was nobody there to show him the way out.
Model 3: the man (time) to do smth
He is just the man to do it.
It is not the right time to discuss this subject.
1. He Takuii e 6yB 4oJ0BIK, 1106 3paguty apyra. 2. Homy 6inbiie Higoro 6ymio
ckazatu. 3. Jlymaru Oyio Hikoau. 4. XTO OCTaHHIM BUXOJUB 3 1oMy? 5. S Tenep
HE TaM'saTaro, XTO MHepimil 1e ckazaB. 6. [laiite Meni wac momymaru. 7. lle
CBETp, KWW MOKHA HOCHTH 3 Oprokamu abo mmpokoro (full) cmigaurero. 8. Y
MEHE HEeMa€ Yacy rparucs 3 T00010. 9. Y ITUTHHU HeMae HIKOTO, XTO MIT O Ipo
Hei moxOartu. 10. Bu Tpets nmoanHa, sKa MeH1 11e ChOTOH1 TOBOPUT.

Ex. 19. Translate the sentences using the model.

Model: do smth (in order/so as) to get smth
| have come here to speak to you.
She pretended to be quite well not to be taken to the doctor.

1. Bin 6ir Bcto mopory, mo6 BcTurayTtu (catch) ma moizn. 2. Bin mpuHic B Kiac
KapTy, mo0 TMoKa3aTh HaM MapHipyT ekcremuilii. 3. BoHn Bcro HIY mamuiu
OaraTTst, mo0 iX MOMITHIM MMAapoOIIaBH, sKi mpoxommin mumo (pass by). 4.
XJIOMYUKY CTOSJIM Y ABOPI 1 HE MIILIH, 1100 iX TeX B3su 3 coboro. 5. A mie pas
MepeyuTaB JUCTA, 100 Kpalie Horo 3po3yMiT. 5. S Bce 11e ToBOpIO, 1100 MEHE
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MpaBWIbHO 3po3yMinM. 7. BoHa HIYOro He pos3noBiia, MO0 ii HE MoKapaiu

(punish).

Ex. 20. Complete the following sentences using the model. Give several variants where
possible.

Model: (too) young (enough) to do smth

You are too young to wear black.

She’s old enough to be taken for his mother.
1. Who of us is brave enough - ? 2. The weather is much too fine - . 3. You are
old enough - . 4. She’s too young and pretty - . 5. The story is much too long - .
6. The problem is too complicated - . 7. The trouble is too deep-rooted - . 8.
She’s just not clever enough - . 9. She was by far too clever - . 10. Do you know
him well enough - ? 11. | was going too fast -. 12. She spoke English well
enough - .

Ex. 21. Translate the sentences from Ukrainian into English.

l.

1. 5 He HacTinbKU M00pe cede movyBaro, o0 BCTaTH 3 JiKKa. 2. BoHa 10OCUTH
no0pe TOBOPUThH aHTIINWCHKOIO, MO0 He moTpedyBatu mepekianada. 3. Pano
yuTaTh TOO1 Taki kHuUru. (Tu 3aHanro mononauii). 4. 1 OyB ynamToBaHUM TyXe
JajeKo, oo 4yTH, 10 BOHA TOBOPUTH. 5. [ly’ke BoHA MOJo/a, 11100 mpuiMartH ii
Bcepiio3. 6. [lutanHsa 3aHanTO CKIagHE, MO0 Ha HHOTO BiApasy BIAMOBICTH. /.
3aHaaro BiH jemaunii. He umTaB BiH KHWTH B OpuTiHANI. 8. 3aBOaHHS IyXKe
ckiaaHe, moob foro Bxe Bupimwian. 9. Tu Tenep 3aHaATO BEIMKa, MO0 rpaTH B
JISUTBKH.

1.
Model: She is nice to work with.
His story was hard to prove.

1. 3 HUM BaXXKO pO3MOBIIATH. 2. 3 HUM mpuemHo matu crpaBy (deal with). 3.
Horo posmnosini Baxko moiputu. 4. ITTuigo Gyno ayxke BaXKO 3/10BHTH. 5. 3
BaMH ChOT'OJHI JIETKO PO3MOBIIATH. 6. {0 KHUTY HEMOXKIIMBO AiCcTaTH. /. 3 HUM
HeOe3neuHo cBaputucs. 8. Pesynbratu HemoxiuBo nepeBiputu. 9. llpomy
nerko nosipuru. 10. i nmenerko 6yno synuuutu. 11. Ha Hei npuemuo Oyno
JTUBUTHUCA.

Ex. 22. Translate into English. Mind the syntactical functions of the Infinitive.

l.
1. poMy Baxkko moBiputH. 2. BiH gocuth 100pe 3HAE rpamMaTHKy 100 He
poOutn Takux moMwiok. 3. [luTaHHa 3aHaATO CKiIaaHe, MO0 #oro Bimpasy
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BUpiUTH. 4. S puHic KHUTY, 00 MOKa3aTu BaMm 10 (oTtorpadiro. 5. 3aHaaTo
KapKo, 100 UTH TyaaTd. 6. BiH TOBOpUTH PO HOBY OYIIBIIIO IIKOJIH, siKa Oyje
noOyoBaHa B iX cemi. 7. Y MeHe Hemae yacy 4yuTaTd Taki kHuru. 8. Hy, 4
paaui, 1mo ckiaB 1en icrnut. 9. [lpaBuio jmerko 3po3ymitu. 10. Heo6xigHo mitu
Tyau ceorojHi. 11. Kimky Henerko 0yino miimMaru.

1.

1. Bin BumaraB, mo0 oMy HaJadl MOXJIMBICTH JoBecTH 1e. 2. Bona
norpocuiia, moo0 i JT03BONIHIN ONITHYTH HOBUH 11ex (Workshop). 3. S mpomry,
o0 MeHe Buciyxanu. 4. Bin ckazas, mo0 HIYOTO HIKOMY HE AaBajiu 0e3 foro
no3Boy. 5. Mwm 3axamanu, MO0 HaM Jaid BUCIYXaTH BCIX OYCBHIINIB
(witnesses). 6. Bouu monpocuin po3moBicTH iM Mpo Te, mo Tpamumiocs. 7. S
HIOITPOCHB JI03BOJTY 3YITUHUTHCS Y HUX Ha KiIbka AHiB (Stay with). 8. Yomy Bu He
3aKaIalid, 100 BaM JaJIk KOIiio JokymMeHTa? 9. BiH monpocus, mob oMy ganu
MPOYUTATH 1I€H JIUCT.

REVISION
Ex. 23. Complete the following using the Infinitive.

1. It gives me pleasure ... . 2. It will take you ten minutes ... . 3. It is wise of him
... . 4. It does people a lot of good ... . 5. It won’t do you any harm ... . 6. It was
natural ... . 7. It has become his habit ... . 8. It surprised me ... . 9. It would never
do .... 10. It must be very nice .... 11. It made me feel awkward ....

Ex. 24. Complete the following, using the Infinitive, take the Infinitive phrases from the
list below:

to forget the past, to be humming a tune, to say such a thing to a child, to
have gone out on that rainy day, to know the map well

1.... means to be able to show any country or town on it. 2. ... would have been
the death of me. 3.... is a usual thing for her. 4.... would be ridiculous. 5.... was
impossible.

Ex. 25. Complete the following sentences.

l.

1. Our plan was ... . 2. To act like this meant... . 3. The first thing he did was ... .
4. The main problem is... . 5. Our next step must be... . 6. What | want is... . 7.
Our only chance to see him is ... . 8. To ask him a straight question means ... . 9.
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The children were anxious ... . 10. We were not afraid ... . 11. | pretended not... .
12. They have not decided whether ... or not. 13. The boys agreed never ... . 14.
Do you care ... ? 15. | was very careful not ... . 16. | wish we had not forgotten ...
. 17. They thought... . 18. He proposed... . 19. When did you learn ... ? 20. I'll try
to remember... . 21. The tourists were lucky... . 22. The father promised ... .23.
They offer... . 24. He attempted ... . 25. We are sorry ... . 26. The boy asked ... .

1.

Use the Infinitive as an attribute; take the Infinitive phrases from the following
list: to remember, not to be contradicted, to be desired, to speak (to/about), to
do, to be done, to follow, to worry about, to be erected, to read, to laugh at, to
be answered, to answer.

1. This is just the man .... 2. Packing was the first thing ... . 3. Here are some
instructions .... 4. The monument... on this square will add beauty to the place. 5.
The book leaves much .... 6. There was nothing .... 7. These are the letters .... 8.
His was the tone .... 9. Have you got anything ... ? 10. She will always find
something ....

EX. 26. Use the appropriate form of the Infinitive in brackets.

1. 1 am glad (to introduce) to you. 2. The box was (to handle) with care. You
should (to ask) someone (to help) you. This might not (to happen). 3. Her mood
seems (to change) for the worse. We had better not (to speak) to her now. 4. |
am sorry (to disappoint) you but | did not mean anything of the kind. 5. He is
happy (to award) the first Landscape Prize for his picture. 6. He was anxious (to
take) the first place in the figure-skating competition. 7. The poem can easily (to
memorize). 8. This poem is easy (to memorize). 9. | did not expect (to ask) this
question. 10. There were so many things (to do), so many experiments (to try).
11. The teacher expected him (to give) a better answer at the examination. 12.
They are supposed (to experiment) in this field for about a year and are believed
(to achieve) good results. 13. He must (to read) something funny; he is smiling
all the time.

Ex. 27. Translate into English, using the appropriate form of the Infinitive.

.

1. 51 panuii, 10 AaB BaM IO KHUTY. 2. Sl paauii, 4TO MEH1 Jaju If0 KHUTY. 3. Mu
xoueMo TnpoiH@opmyBaTu Bac npo ue. 4. Mwu xouemo, 1m0 Hac
npoiagopMyBau mpo 11e. 5. Mu paji, 1o 3ycTpiiau oro Ha craHiii. 6. Mu pani,
10 HAC 3yCTpuUM Ha ctaHii. /. BoHn myxe 3a70BOJIeH], IO iX 3alpOCHIIA HA
koH(pepentiro. 8. BoHu qyke 3a10BOJIEHI, 110 Bac 3aMpOCHIA Ha KOH(EPEeHIIifo.
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9. 51 He nymaB (mean) nepepuBartu ii. 10. 51 He mpuIyckaB, 110 MEHE IEPEPBYTh.
11. MeHi HISIKOBO, IO s 3allOfisB BaM CTUIBKM 3aHeNokKoeHHs. 12. Bin Oyne
[IACJIMBUAM MOOAYUTHCS 3 BAMU.

1.

1. Bin OyB maciuBuii, 1o mobadnBcs 3 Bamu. 2. BiH 37aBanocs mianIyKyBaB
cJI0Ba, MO0 TOYHIIIE TTepeaaTH TyMKy. 3. Sk oMy momacTuio, o BiH moOyBaB
B TaKii 1ikaBid moi3ari. 4. BiH TepmiTi He MOXKe, KOJIM HaJl HUM KapTyIOTh. 5.
JliTn mr00Th, KOJMU iM PO3MOBIMAOTh Ka3ku. 6. Mu ymanu, 1o He MOMITHIN
fioro moMuiku. 7. S paauii, 1o po3moBiB BaM Ifio icTopito. 8. S panuit, mo MeHi
PO3MOBLIH IF0 icTOpit0. 9. S X04y MO3HAMOMUTH Bac 3 mi€r0 apTtuctkoro. 10. S
Xxouy, o0 MeHe Mo3HaWOMUJIM 3 M€l apTucTtkoro. 11. Bin Oyae miaciauBumii
BIJIBIIATH 1[I0 3HAMEHUTY KapTUHHY raiepero. 12. Bin OyB maciauBui, 1o
BIJIB1/IaB 1[I0 3HAMEHUTY KapTUHHY rajepeto. 13. S pana, uro nana BaM moTpioHi
B1IOMOCTI.

Ex. 28. Translate the sentences from Russian into English using:
I. the Infinitive as a subject.

1. Tlutu 3 UBOro JpKepena B CIEKOTHUH JIeHb OfHe 3aj0BojieHHs. 2. Ckazatu
oMy mpaBay O3Hayajo Mo30aBUTH WOro OCTaHHBLOI Hafli. 3. He momepeautu
roro mpo 1e Oyno 6 HeuecHo. 4. Ham 3HamoOmnocs ynMaio 4acy Ha Te, 100
nepeKoHaTH oro, 1o BiH Henpasuil. 5. [loOyBatu B Kpumy 1 He 6auntu Mops
Oyno myxe mpukpo. 6. [loapimatn B cBoemy Kpicmi micias o0igy Oymo #oro
JaBHLOIO 3BUYKOI0. /. Hemorano 6 moixaTtu 3a MiCTO 3aBTpa.

I1. the Infinitive as a predicative.

1. Ham mutan monsiraB B ToMy, o0 3aKiHYUTH pOOOTH 0 MOYATKy TpaBHS. 2.
Bce, mo iii Bmamocst 3pobutH, - 1€ I3HaTHCA HOMeEp iX TenedoHy. 3.
KopucryBarucs TenedoHoM - 3HAUUTh €KOHOMHUTH dac. 4. Exune, mo Homy
XOTLIIOCS, - 11€ CKOpillIe AicTaTucs noaoMy. 5. [lepiie mo HE0OXiaHO 3po0UTH —
1€ TIOPAJTUTHUCS 3 JIIKApEM.

I11. the Infinitive as an object.

1. Bonu Bupimmiu O1J1bIlIe HIKOJIM MPO 1€ HEe 3raayBaTH. 2. MeHi 0yJio MpHUKpo,
no s 3a0yB MOAsAKyBaTH Womy. 3. Jle BM HaBUMIIMCSA TaK J100pe TOBOPUTH
anrmicbkor0? 4. A mocrapatoch He 3a0yTH HajicinaTu iM Tenerpamy. 5. Knaiig
OyB pamuii mo3Haiiomutucs 3 aApy3simu Canapu. 6. Knaiig OyB maciauBuii, 1o
oMy nmanu HOBY poOoty. 7. Knalin ayke He nat00MB, KOJIM HOMY HaraayBaJu
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po O1AHICTh Moro 0aThKiB. 8. MU He 0OSIMCS MOTPANMTH IIiJT IOIL: Y HAC OyiH
miant. 9. 51 npukuHyBCs HIOM HE TOMITHUB HOT0O 30€HTEXKEHHS 1 MPOJOBKYBaB
TOBOPHUTH.

V. the Infinitive as an attribute.

1. Bona 3apxau 3Haiine Hax 4uM mocmistucsa. 2. Hema mpo mo Oyio
TypOyBatucs. XBopuid BiguyBaB ueOe kpame. 3. [l’eca 3anumae Oaxatu
kpamioro. 4. Ock cTarTs, Ky Tpeda npountatu. 5. [I’sTunoBepxoBuit OyIMHOK,
KU MaB OyTH MOOyIOBaHWM Ha poO31 BYJMII, MPU3HAYCHHUH 11 pOOITHHUKIB
Hamoro 3aBoxay. 6. Ilman Hamoi pobotu Oyne oOroBoproBaTHCS Ha 3acifaHHI,
sKe B1I0OyeThcs 3aBTpa. 7. ﬁ0My Hivoro OyJio ckazatd. 8. BiH TsbkKa JIr0/IMHa; 3
HUM BaXXKo Matu crpaBy. 9. Xto npyrum mnpuiimioB no ¢inimy? 10. Yu € B
OYJIMHKY XTOCh, XTO MIr Ou nmorisHyTu xBoporo? 11. Ocek moguHa, 3 SKOHO
MO>KHA TIOTOBOPUTH Ha ITI0 TEMY.

V. the Infinitive as an adverbial modifier of purpose.

1. 4 BctaB 0 6.00, 1106 He 3amMi3HUTUCS HA PAHKOBHI MOTAT. 2. S HamucaB oMy
JicTa, mo0 Harajatd Womy mpo ioro obiugHky. 3. JutuHa BuOIria Ha3ycTpid
Marepi. 4. Bu npuixanu s yyacti B koHdepenii? 5. Bee 0yno 3po06sieHo s
TOTO, MO0 BpsATyBaTH Horo. 6. BiH BukIMKaB MammHy, mo0 BiABE3TH HAC IO
CTaHIII.

Ex. 29. Translate the sentences from Russian into English.

1. BiH crokifiHU{ 1 CTpUMaHUN 4YOJIOBIK. 3 HUM JIETKO Matu cripary. 2. Jlikap
3QJIMIITUBCS 11I€ Ha OJHY TOJIMHY, 00 MEePEKOHATHCS, IO KUTTS TUTHHU 11032
HeOe3nekorw. 3. S HamaraBcst 6arato npairoBaTH, 00 HE AyMaTH Mpo Te, II0
Tpanuiocs. 4. Jlitu 6ymu ayxe 30yaKeHi, o6 noBoauTH cebe crokiituo. 5. Tit
HEJEerko JoroAuTu. 6. BiH mepimuM BIOKPUB L€ UyJOBE MICTO JJIS BIAIOYMHKY.
7. lepire, mo Tpeba Oyino 3poOUTH Ticas NpHUi3ay, 1€ 3a0pOHIOBATH KIMHATY B
roreni. 8. 51 Bam cka3zaB BCIO mpapay. MeHi HeMa 4oro MpUXOBYBaTH BiJ Bac. 9.
VY MeHe gocTatHbo yacy, mo0 3aitu 10 apys3iB. 10. [TizHo ciepewaTucs mpo 1ie.
Bixe nidoro He mokHa 3MmiHuTH. 11. Ham momiactuio, mo My 3acTajii HOro
Baoma. 12. Tit € unm mumatucs. 13. Born moixanu ocranHimu. 14. [lixaBo, XTO
nepiuii 3BepHyB Hallly yBary Ha 110 MoMuiIKy. BoHa ckasaina, 4rto iif Hi 10 KOro
3BEpPHYTHCS 3a onomMoror. 16. €aune, mo tpebda 3podutH, 1e 3arenedoHyBaTu
HOMY.
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THE INFINITIVE CONSTRUCTIONS
The Infinitive may have a subject of its own within the sentences. In this
case it forms with it a construction called a complex.

THE COMPLEX OBJECT

The Complex Object (the Objective-with-the-Infinitive Construction)
consists of a noun in the common case or a pronoun in the objective case and the
Infinitive. It is mostly translated into Russian by an object clause.

Subject + Predicate + Noun (Pronoun) + Infinitive

| want Mother (her) to help me.
A xouy, wob mamu (6ona) donomozna MeHi.
They expect the steamer to leave tonight.
Bonwu uekaroTs, wo naponnag 6iditide CbrogHi BBEYOPI.

The Complex Obiject is used after the verbs:

1. of mental activity: to know, to think, to consider, to believe, to find
(BBaxkaTH, aymatHn), 0 expect, to suppose (mpumyckatu), to imagine, to feel,
to trust, to mean, etc.

| knew them to be right.

41 3HaB, 110 BOHU MaIOTh PAIlilo.

We expect them to arrive soon.

Mpmu yekaemo, 110 BOHH CKOPO MPHUiTyTh.

After these verbs the verb to be is generally used. (It can be omitted after
the verbs to consider, to find, to declare). The use of this construction after most
vetbs of mental activity is more characteristic of literary style.

| find him (to be) a very clever man.

SI BBaxkaro, 110 BiH YK€ pOo3yMHa JIFOJUHA.
I don’t consider him (to be) an honest man.
S] He BBaXKaro, 110 BIH YECHA JIFOIMHA.

2. of declaring:
to pronounce, to declare, to report, to teach.
The doctor pronounced the wound to be a slight one.
Jlikap ckazas, 110 paHa JierkKa.

3. denoting wish and intention: to want, to wish, to desire, to mean, to
intend/to choose (= want).
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He intended me to go with him to India.
Biu 6axas, 1100 s moixana 3 HuM B [aalro.
| want you to stop worrying.

S 6axaro, 00 TH NPUITUHUB TYpOyBaTHCS.

4. denoting feeling and emotion: to like, to dislike, to hate

Tell me what you would like me to do.
Ckaxu, 1m0 6 TH X0Ti1a, o0 s 3poOuB.

5. denoting order and permission: to order, to allow, to suffer (meoxoue
JO3BOJIATH, JO3BOJMTH CKpinuBinu cepie), to ask (for), to command, to
encourage, to forbid, etc.

In most cases after these verbs the Passive Infinitive is used.
The captain ordered the cases to be loaded.
Kamitan Haka3aB 3aHypUTH SIIUKH.
He asked for the letter to be sent off at once.
Bin nipocus, wo6 aucma 6yno ionpasneno He2auto.
She asked to be shown the photo.
Bona nonpocuna nokasatu it pororpadiro.
Mr Domby suffered his daughter to play with Paul.
Mictep [loM061 Heoxoue T03BOJIUB CBOIN MOHBII rpaTh 3 [lomem.

6. denoting sense perception: to hear, to see, to watch, to feel, to observe, etc.
After such verbs the bare infinitive (without “to”) is used.

| saw Brown enter the room.

4 6auuB, sk bpayH yBiiIlIOB 10 KIMHATH.
| felt the blood rush into my cheeks.

A BiI[‘IYB, SIK KPOB MPUJIKJIA 10 MOIX IIOK.

After these verbs only the Indefinite Infinitive Active is used. If the meaning
IS passive we use Participle I1.

If the process is expressed Participle I Indefinite Active is used.
| saw the fire slowly conquered.
51 GauuB, sIK MOKEXKY MOCTYOBO 3araCHIIU.

He saw Fleur coming.
Bin 6auus, sk dnep migxoana 10 HacC.
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COMPARE:

Verb + Infinitive Verb + Participle |
| saw him enter the shop. | saw him entering the shop.
(I saw the whole action - he opened (This action was in progress
the door, went in and disappeard.) when | saw him).

NOTES:

1. The verbs to see and to hear are followed by a clause (not by the Infinitive
Construction) when they are not really verbs of sense perception, i.e. when
the verb to see means “to understand” and the verb to hear - “to learn, to be
told”:

| saw that she didn’t realize the danger.

51 6auuB (po3yMiB), III0 BOHA HE YCBIIOMIIIOE HEOE3MEKH.
| heard that he had left for the south.
S 4ayB (MeH1 cKa3alii), IO BiH MOIXaB Ha MiBJCHb.

2. After the verbs to see and to notice the Complex Object is not used with the
verb to be, a clause is used in that case:

| saw that he was pale.
S] Gauus, 110 B1H 3011/,

Grammar exercises:

Ex. 1. Translate the sentences, paying special attention to the use of the Complex Object.

1. Seeing her enter the room he rose to greet her. 2. Did you feel the bridge
shake? 3. | don’t like you to say such things. 4. Put on a thicker coat, I don’t
want you to catch cold. 5. We knew him to be very brave. 6. Nobody said
anything, we just watched him put it away in his case. 7. You could have heard a
pin drop. 8. She wouldn’t explain, just urged me to use my own eyes. 9. Well,
tell him to see us tomorrow morning, will you? 10. After lunch he begged me to
accompany him home. 11. By the way, did she ask you to sign any papers
yesterday? 12. Her visit agitated the patient so much that the doctor advised her
not to come again. 13. There is no harm, | think, in letting you know. 14.1
understood you to say that you had received no letter from your brother since he
left England.

194



Ex. 2. Fill in the blanks with the particle “to” where necessary.

1. This is the place from which | saw John ... arrive to the house. 2.1 tried to
induce him... see a doctor. 3. The family suspected it and wanted to get him ...
see a lawyer. 4. He asked her... destroy his letters. 5.1 told her... bring in the tea.
6. Women always want you ... write them letters. 7. I’d love you ... see my little
daughter. 8. You can’t make me... say what you want me ... say. 9. She begged
me to let her... know when Mother would be back. 10.1 had expected him ... be
disappointed. 11. Don’t let it... trouble you. 12. She watched me ... open the
safe.

Ex. 3. Replace the following complex sentences or groups of sentences by simple
sentences with the Infinitive Construction.

Model: | looked out of the window. He crossed the street.
| saw him cross the street.
1. I shall stay at home and do my lessons. Mother said so. 2. | never smoke
indoors. My wife doesn’t like it. 3. He’s an honest boy. I know it. 4. We don’t
eat ice-cream before dinner because Mother has forbidden it. 5. You got off the
train at Saltmarsh city. The porter saw you. 6. He ordered that tea should be
brought at once. 7. No one had expected that she would marry the man. 8. |
could hear it perfectly well. They were discussing me. 9. Don’t shout so! The
whole house will know what has happened. Do you want it?

EX. 4. Practise the following according to the model.

Model: A. Do you want to make a speech?
B. No, | want you to make a speech.

Do you want to

1. speak first? 2. introduce the speakers? 3. attend the conference? 4. give a talk?
5. make the arrangements? 6. fix a date? 7. organize the reception? 8. buy
souvenirs? 9. take photographs?

Ex. 5. Fill in the blanks with suitable verbs. Give several variants where possible.

1. Why don’t you ... her to wear high heels? 2. The way she looks at me ... me
blush. 3. Do you ... me to show you the place on the map? 4. No one had ... her
to return so early. 5.1 have never... her look so sweet. 6. Who ... you to miss
lectures? 7. She ... the children to be well behaved. 8. You can’t... him come if
he doesn’t want to.
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Ex. 6. Replace the words in italics by an object + infinitive construction.

no

o0k w

10.

Ex.

Model: Members of the Government itself acknowledge that many of
their predictions were over-optimistic.
Members of the Government itself acknowledge many of their
predictions to have been over-optimistic.

The Court declared that the book was obscene (nenpucroiinuit).

Teachers have found that the overhead projector is invaluable as a teaching
aid.

The majority of critics thought that the film was highly original.

Many of the audience considered that the speaker had overstated his case.
Evidence showed that the man’s alibi was a complete fabrication.

The architect’s clients had assumed that the construction of such a building
was impracticable, whereas the architect himself believed that it was
perfectly feasible (3aiticaenmii).

At a very early age, Paderewski revealed that he was a master of the
keyboard.

Everyone knew that he was a man of integrity.

Detectives investigating the robbery discovered that 20,000 worth of
precious stones were missing.

Although most people once thought that it was impossible, several climbers
have now scaled the north face of the Eiger in winter.

7. Rewrite the sentences in reported speech, using a noun + infinitive construction

with the verbs suggested in brackets.

oW

~

Model: “Make your way to Waterloo Station, and wait under the main

clock,” the letter said, (direct)
The letter directed me to make my way to Waterloo Station and
wait under the main clock.

>’You are to appear before the magistrate at 1*0 a.m. on Thursday,” the

letter said, (summon)

“Do not bathe when the red flag is flying,” the notice said, (warn)

His wife left him a note saying “Don’t forget to lock the door.” (remind)

“Passengers should check in at the airport thirty minutes before take-off,

stated a notice at the air terminal, (instruct)

“I do hope you’ll have another drink before you go,” said my old friend,

(press)

“Pay attention to what you’re doing,” said the teacher, (tell)

“Please don’t tell my husband,” she said to her friend, (implore)

“State your views openly - if you dare,” the speaker said to his opponent,
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(challenge)
9. “Would you like to join me for dinner?” I said to the new member, (invite)
10. “I would take a more optimistic view of the matter, if I were you,” my friend
told me. (encourage)

Ex. 8. Translate the sentences using the phrases:
let smb do smth - go3BonuTu; Hexait (BOHK)...; maiiTe (MeHi)...;
make smb do smth - 3smycury;
have smb do smth - posnopsiauTrcs, 1100 ...

.

1. Mama He no3BoJsie MeH1 rpati y ¢GyToom. 2. He mpumymryiite MeHe Opexarti.
3. Posnopsaitecs, mo0 xTo-HeOyap nmpuHic kpeday. 4. He mo3Bonsii iM Tak
KpuyaTd. 5. 3Mych Horo BUnuTH Jiku. 6. Hexall BOHM HamMIIyTh JUKTAHT IIIE
pa3. 7. S He MOXYy 3MyCUTH HOTO KMHYTH TanuTu. 8. BiH BiacTynus, mo0 gaTu
iii mpoittu. 9. He cmimnite mene. 10. Jlo3BosbTe MeHi fonomort BaM. 11. Jlaiite
MeH1 nogymatu. 12. Po3nopsiaitees, mo6 aitu Hagumm miamg. 13. Jlaiite meHi
3HATH, KOJIU BOHA npuiine. 14. S Benina oMy MosiCHUTH, 110 11€ o3Hayae. 15. He
JO3BOJISIATE IOMY ICTH CTUIBKU IYKEPOK.

I

1. Jlait MmeH1 3HATH, KOJIK BCe 3'scyeThes. 2. CrojiBatocsi, s He 3MyCHUB Bac JOBIO
yekatu. 4. Hexalt BiH manmuth TyT. 4. Illo 3mycuno foro 3podutu meu Kpok? 5.
BiamyctiTe #oro. 6. Mu 3Mmycunu ioro noaepxatu ooOinsgHku. 7. He naBait it
HOCHUTH BaXKKi peul. 8. Mu He MOIIM 3pO3yMiTH, IO 3MYCHJIO HOTO 30pexaru
HaM. 9. [l03BOIbTE MEHI 3aliTH 10 Bac CbOrojHi yBeuepi. 10. Mu 3mycuiu ioro
NPUNUHUTH 110 0e3riy3ay cynepeuky. 11. Bin 3mycuB Hac 3poOuTu poOOTy
3HOBY. 12. He no3BosisiiTe miTsM rpaTd Ha ByJuill (Ha BIAKPUTOMY TOBITPI).
CporosiHi ayxe X0J0aHo 1 BITpsiHO. 13. BiH cka3aB, 1110 HIIIO HE 3MYCHUTh HOTO
3MIHUTH CBO€ pimieHHs. 14. He no3Bosistii it untaTu jaexaun (y JIKKY).

Ex. 9. Translate the sentences from Ukrainian into English using the models whenever
possible.

Model 1: see (hear) smb do smth
| heard somebody call me.
Model 2: want (expect) smb to do smth
| want you to repeat the sentence.

1. Mu uynu, sik BoHH criepevanucs. 2. Bona 6aumnna, sk XJIOMYUK ITiTHIMABCS TI0
cxonax. 4. HixTo He MOMITHB, SK S BIIUYMHHB JBepi 1 BuMIIOB. 4. 5 GauuB, sK
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sKach JIFOJMHA TIOKa3yBasa i IOPOTYy Ha cTaHIito. 5. S HiKoIW HE Yyia, 1mo0
BiH rOBOpHUB Hempapay. 6. Ilicis 3aXoay COHIT MU BIIUYJH, K TeMIlepaTypa
MOBITPA TToYasa MBUAKO Majgatu. 7. Komu s cigaB g0 MOTATY, s palTOM BiI4yB,
K XTOCh TOPKHYBCSI MOTO Tuieda. 8. Mu criocrepiraiu, sk peMOHTYBaJIA JIOPOTY.
9. 4 uyB, K XTOCh OKIUKHYB MeHe. 10. Bin momMiTus, sik BoHa 3011714,

1. 4 6aumB, MmO HWOMy HE XO4YeThCA UTH aojoMy. 2. Bona wyna, mo mpodecop
XBOpI€ BXKe TIXKJEHb. 3. BoHa uyna, sik XTOCh 3rajjaB Mo€ iM'st B po3MoBi. 4. Mu
BiIUyBajH, 110 BiH Ham He BipuTh. 5. Bu uynm, mo BiH KUHYB 3alHATTS
My3HuKOI0? 6. S mobaumB, 110 yCi AUBIATHCS Bropy. 7. Mu BiguyBaju, 110 BIH HE
nomiTUB Hac. 9. Bona 6auna, 1110 BiH ii He pO3yMiE.

1. 4 BBaxaro, 1o 1e OyB cMiUTUBUMA Kpok (move). 2. S xody, mo0 Bu Onmx4e
Mi3HAJIA OAUH OJHOTO. 3. MU He 4Yekaiu, 110 BiH npuitMe Take pimieHHs. 4. MeHi
0 xotinocs, o0 BiH MOiXaB 3 HaMU Ha 03epo. 5. BoHa He uekana, 110 ii CUH
BHUBYATHME apXITEKTypy. 6. IlaHi mompocusia HOCUIBHUKA BITHECTH ii pedl J0
Takci. 7. BiH xode, mo0 HOro cekperap IOMOBHUBCS Ipo 3ycTpid. 8. Mu He
MPUITYCKAJIH, 1110 BiH OpHiAe Tak paHo. 9. Meni 6 xoTiyiocs, 100 BU MOB1IOMUIIN
Hac npo cBoe pimeHHsA. 10. Mu BBakaemo ioro BequkuM (axiBueMm B 1A
obnacTi. 11. Mu He yekanu, 1110 0OroBOpeHHs 0y/1€ TAKUM I[IKaBUM.

Ex. 10. Translate the sentences from Russian into English.

1. Bonu xouyTth, mo6 MU Hamicianu iM tenerpamy. 2. S xotiB Ou, mo00 BH
nmoveKaad MeHe TyT. 3. BiH xoue, o0 Horo jgo4ka craia apxitekTopoM. 4. BoHa
xoue, o0 ii 3anpocunu Ha Bedip. 5. Yu xoueTe BU, 00 5 MOA3BOHUB Bam? 6. S
xouy, 100 Horo crarts Oyna omyOsnikoBaHa. 7. Mu He xoudemo, mo0 Hac
nepepuBaiu. 8. JlokTop He xoye, o0 s mpuiiMas i Jikd. 9. BiH xoue, 1mo0
roro mocnanmu B IletepOypr Ha koH(epenuito. 10. Mu xouemo, mo0 BH
MOSICHWIM HaM CBOIO moBediHky. 11. Jle Bu xouere, 1mo0 s noyekaB Bac? 12.
Xotun 6 Bu, mo06 Mu 3anpocunu J>kona crogu? 13. S 6 xotiB, mo6 BH
J3HAIKMCA TIPO Yac BiJNIpaBieHHs noTAary. 14. 5 xody, mo0 BU MM CHOTO/AHI
B Tearp. 15. Yu xoue BiH, 100 Mu Oyiu TyT o mocTiil ronuHi? 16. S He xouy,
o0 Mene nocunanu Tyau. 17. Hixto He xoue, mo0 360pu Binkmamanu. 18. A
Xo4y, MO0 BU Hamucainu Ifo crarTio. 19. S xody, mo0 MeH1 Mmokazaiau Iii
xypHanu. 20. Bona mo6uts, mo6 0611 OyB BuacHo. 21. Bona He m100UTh, 11100
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JITU TYJsutd cami. 22. BiH He mo0uTh, KOJIM HOMY CTaBIATh OaraTo 3alvTaHb.
23. BoHa m1100UTh, KOJU JITH MPUXOAATH 10 Hei. 24. BiH mo0uTh, mob oMy
POOMIIM KOMITJIIMEHTH.

1. 4 3Har0, MO BiH IyXe JOCBIAYCHMI JiKap. 2. Mu dyekaemo, mo J0roBip Oyme
HiANUCAaHUN B HaWOMmkdoMy MailOyTHboMy. 3. S dekaro, 110 MEHE 3ampocCsTh
tynu. 4. 51 BBaxaro, mo s npaBuil. 5. S BBaxkaro, 1mo BiH npaBuil. 6. Bonu He
YeKalH, 10 X 3anpocsaTh Tyau. 7. 51 3HaB, mo BiH B Mockai. 8. S BBaxaro, 1110
BiH IyXe YecHa moauna. 9. Konu Bu odikyete, 110 111 ToBapu npudyayts? 10. S
BBaKalo, 1110 BIH CKpoMHa JroanHa. 11. HixTo He yekas, 1110 11€ CTaHEThCH.

REVISION

Ex. 11. Translate the sentences from Ukrainian into English using the Complex Object
wherever possible.

1. 51 HikonM He 4yB, SIK BiH criBae. 2. Bid He uyB, sK g BIAYMHUB ABepi. 3. S uyB,
110 BIH CKJIAB yci icnuTu. 4. 5 dyna, 1o BiH BXke MoiXaB Ha MmiBHIY. 5. S 4yyB, sK
BOHA cka3aia 1e. 6. S Hikonau He 0auMB, SK BIH TaHIOE, aje s 4yB, L0 BiH
TaHLIOE Tyxe 1o0pe. 7. S Oauus, 10 BOHA He po3yMmie MeHe. 8. Bona Oauuna,
110 BiH YBIWIIOB JI0 cany, 1 BUiIma mo0 3ycTpitu ioro. 9. S nobauuna, mo BiH
CXBUJILOBAHMH, 1 3amuTaia ioro, B yomy cmpaa. 10. S moGauyus, 1m0 TEKCT
Jy’Ke BOXKKHUH, 1 TOOOIOBABCS, 10 HE 3MOXKY Nepekyiact oro. 11. 5 6auus, 1o
Takci 3ynuHuiocs Oust neepeit. 12. 51 6auuBs, sik BoHa Buiinuia 3 OyauHky. 13. 5
BI/IUYB, 110 XTOCh JOTOPKHYBCS 1O MO€i pyku. 14. S moGauus, mo B KopoOIi
Hiyoro He Oyro. 15. A mobauus, mo ckio po3oute. 16. Bu uynu, sk BiH 3anuTaB
MeHe mipo 1e? 17. S 6 XoTiB moauBHUTHCS (MOOAYUTH), K BOHA TaHIOE. 18.
HixTo He 4yB, sk BiH cka3aB 1ie. 19. S uyB, sk nmpodecop 3ragas mpo i hakT y
CBOTH JIEKITi.

Ex. 12. Translate thefollowing sentences.

1. 5 xoTiB OH, 00 BM MOSICHWIM MeHI 1¢ 3aBaaHHs. 2. Illo Bu xouere, mo0 s
3pobuB miist Bac? 3. Bu uynu konu-HeOy b, SIK BiH TOBOPUTH (ppaHity3bkoro? 4. A
4yB, 110 BiH mepeixaB 10 Mocksu. 5. Bonu He Oaunnm, K s y38B KaOIydKy. 6.
HixTo He uekaB, 1110 BOHU MOiTyTh Tak cKopo. 7. S 3Haro, 110 BiH YeCHa JIIO/INHA.
8. S mobGauuB, mo aucTt He OyB mignucaHuil. 9. Um xoue BiH, 100 MU
nonomorsii #omy? 10. Bu uynu, sik BiH BUCTynaB (TOBOpPUB) y4yopa Ha 300pax?
11. 41 6aunia, sk BOHA MiAIHIIIIA 1O BiKHA 1 BIYMHMIA Horo. 12. S BBaxkaro, 1o
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BIH Kpalui 1H)KeHep Ha HamoMy 3aBoii. 13. Bin He Xoue, mo0 Horo godka
ixanma 1o Koctpomu. 14. A He xoTtiB, m00 Horo 3ampocuid Ha Bedip. 15.
JyMaro, 0 ChOTO/IHI yBe4epl BU MOYYETE, IK BOHA ciiBae. 16. BoHa BiguyBaia,
AK TPEMTHTb 11 ToJioc. 17. S He yekaB, o MeHe nonuttoTh A0 JIonaona. 18. 5 He
Jr00JT10, KOJIM MEH1 HaraJyroTh KiJIbKa pasiB mpo ojHe 1 Te k. 19. Miit cuH
IpoCcUB MoBecTH Horo B 3oomapk. 20. S 4yB, Ak Horo iMm's Oyno 3rajaHo
TUPEKTOPOM.

THE COMPLEX SUBJECT
(the Nominative-with-the-Infinitive)

The Complex Subject consists of a noun/pronoun (in the nominative case)
and the Infinitive. It is considered to be the subject of the sentence, its Russian
equivalent is in most cases a subordinate clause.

Laser is known to be used in medicine.
Bigomo, 1110 J1a3ep MMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B METUIIUHI.

The Complex Subject is used with:

1. the following groups of verbs in the Passive:
- denoting sense perception: to see, to hear, to notice, etc.
- denoting mental activity: to think, to consider, to believe, to expect,
to suppose, to know, etc.

The car was seen to disappear in the distance.

baunnu, sk MalirHa 3HUKJIA BOAJIHHI.

She was heard to laugh heartily.

UyTtHO Oy710, IK BOHA BECEJIO0 CMIsIACH.

He was thought to be honest and kind.

Moro BBakaly YeCHOI i nobporo moauHoro. (BBaxkamu, 1110
BiH...)

He is considered to have been one of the most popular writers of
his time.

BBaxkaerbcsi, 1mo BiH OyB OJHMM 3 HaWNOMYJSPHILIUX
MMCbMEHHUKIB CBOTO Yacy.

- the verbs: to say, to report (nosioomasmu), to order, to ask, to allow, to
state (zasensamu), to announce (ocorouryeamu).
She is said to be working at the factory.
["oBOpsTH, 10 BOHA 3apa3 MPaIflo€ Ha 3aBO/II.
The delegation is reported to have left Moscow.
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[ToBimomisIETHCS, 1110 Jieerallis Bke MOKUHYyIa MOCKBY.

2. word groups: to be likely (zimosipno), to be unlikely (manosipociono, naspso
yu), to be certain/to be sure (rnoza cymmisom, 0606's3K060,
be3nepeuro, HeOOMIHHO).

He is unlikely to know her address.

MasnosiporigHo (HaBpsi M), IO BiH 3HAE 11 apecy.
He is sure to be asked about it.

ﬁOFO HAIICBHO IIPO LC 3aIIMTAlOTh.

3. pairs of synonyms: to seem/to appear (z0asamucsi, mabyms), toprove/to turn
out (susenamucs), to happen/to chance (mpanismucs).

They seem to have quite forgotten us already.

BoHnu, 31a€ThCs, a0COTIOTHO HAC 3a0YJIH.

The first experiment proved to be a success.
[Tepuuii 1OCBiT BUSBUBCS BIAJIUM.

Only yesterday we happened to meet the man.
TinbKK ydopa MU BUNIQZKOBO 3yCTPLUIN IIO JIIOJUHY .

Negative forms: don’t  seem
doesn’t prove + infinitive
didn’t  happen

He doesn’t seem to know this subject.

Bin, 31aeThes, HE 3HAE IIBOTO MPEIMETA.

He didn’t prove to be a very experienced engineer.
Bin BusiBUBCS HE Ay»Ke JOCBIIYEHUM 1HKEHEPOM.
He didn’t happen to be there at that time.

Cranocs Tak, 110 #oro He OyJio TaMm B 11ei Jac.

is/are not likely + infinitive
He is not likely to come today.
Bin, iiMOBipHO, HE NPUIAJIE CHOTOHI.
NOTES:

1. The Infinitive in the Complex Subject is used in all its forms and expresses:

a) asimultaneous action
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He is said to live in London.
KaxyTs, 1110 BiH orcuse B JIoH0H].

b) an action in progress
The water seems to be boiling.
3a€eThCs, BOJIA KUNUMD.

c) an action prior to the action expressed by the finite verb
They are reported to have finished the construction.
[ToBiIOMIISIOTH, IO BOHU BXKE 3aKiHuuiu OYyIBHUIITBO.

2. The Infinitive in sentences with the Complex Subject cannot refer to the
future except with the verbs and word-groups: to expect, to be sure/certain,
to be likely.

We are sure to come to the heart of the matter.
Mu 000B'sI3K0BO dobepemocs 10 CyTi CIIPaBH.

3. If the verbs to prove, to seem/to appear (BUrIsIIaTH, CIPABJISTH BPaKCHHS)
are followed by adjectives or nouns, the verb to be after them can be
omitted.

She proved (to be) very clever.

Bona 3paBanacs qgyxe po3yMHOIO.

He seems ill.

Bin Burmisiiae XxBopum.

He appears an experienced teacher.

Bin cripaBiisie BpakeHHS JOCBITUSHOTO BHKJIagada.

COMPARE:
He seemsiill.
Bin Burnsgae xgopum.
He seems to be ill.
BiH, 31a€ThCs1, XBOPUH.

4. After the verbs in the Passive Voice the Complex Subject is more
characteristic of a literary than a colloquial style, except with the verbs to
suppose, to expect, to make

EXERCISES

Ex. 1. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. The river is supposed to flow in this direction. 2. His childhood is said to have
been very difficult. 3. You are expected to know these things. 4. He didn’t seem
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to know you. 5. The situation seems to have become difficult. 6. He is said to
have owned a very good library. 7. He was told to have organized the whole
business. 8. The man doesn’t seem to recognize you. 9. She seems to have done
it especially for you. 10. You’re not supposed to mark other people’s books. 11.
The actress is said to be very beautiful. 12. She was said to have a wonderful
collection of china. 13. This doesn’t seem to be the right decision. 14. The man
seems to be a stranger here. 15. She seems to be used to the thought that they’ll
have to move to another flat. 16. It seems to be an interesting comparison.

Ex. 2. Open the brackets, using the correct form of the Infinitive.
l.

1. He seems (to read) since morning. 2. She seems (to work) at his problem
since she came here. 3. He appears (to know) French well. He is said (to spend)
his youth in Paris. 4. The enemy was reported (to overthrow) the defence and (to
advance) towards the city. 5. You seem (to look) for trouble. 6. They seemed (to
quarrel). | could hear their angry voices. 7. They are supposed (to work) at the
problem for the last two months. 8. Her ring was believed (to lose) until she
happened (to find) it while cleaning the house. 9. They seemed (to wait) for
ages.

1. She smiled broadly and waved her hand. She seemed (to recognize) me. 2.
Even if he is out, you needn’t worry. He is sure (to leave) the key under the
door-mat. 3. At that time I happened (to work) at my first novel. 4. You won’t
be likely (to miss) the train if you start right away. 5. Don’t cry! Everything is
bound (to get) right between you. 6. She lost her head and seemed (to forget) the
little English she knew. 7. A young woman is supposed (to write) this book. 8.
You needn’t mention it again. He is not likely (to forget) it. 9. He is believed (to
teach) by his father. 10. You needn’t tell me this. I happened (to give) all the
details by Mother. 11. She is expected (to operate) on today. 12. Just look at his
hands. He is sure (to work) in the garage.

I11.

1. He seems (to be satisfied) with the results. 2. It seemed it would take not less
than a page (to put) it into words. 3. The book is likely (to publish) and (to
appear) on sale pretty soon. It is sure (to sell) well and (to sell) out in no time. 4.
The man appears (to know) practically all European languages; he is said (to
learn) them while travelling. 5. The river was reported (to overflow) the banks
and (to advance) towards the suburbs of the city. 6. You seem (to look) for
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trouble. 7. The committee is said (to revise) the programme and (to work out) a
plan of its realization. 8. The man seemed (to study) me and I felt uneasy in his
presence. 9. The book was believed (to lose) until the librarian happened (to
find) it during the inventory. 10. The strength of the metal proved (to over-
estimate) by the designer. The engineer claimed (to warn) against its use for the
purpose as it was likely (to deform) under great load. 11. We seem (to fly) over
the sea for quite a time and there is yet no land (to see). 12. We don’t seem (to
acquaint), at least I can’t remember having ever met him.

Ex. 3. Practise the following according to the models.

Model 1: A. He doesn’t usually play chess.
B. Well, he seems to be playing chess today.
He doesn’t usually...
1. do the shopping. 2. wait for his wife. 3. bring his wife flowers. 4. collect the
children from school. 5. help his wife. 6. talk to his mother-in-law. 7. quarrel
with his neighbours. 8. play with the children. 9. walk to work. 10. carry his
wife’s parcels.

Model 2: (A group of tourists visits an old palace, they ask their guide
questions about its owner. The guide doesn’t seem to be sure
about the details.)

A. Did he live here? (most of his life)

B. Yes, he seems to have lived here most of his life.

Yes, he is said to have lived here most of his life.
Yes, he is supposed to have lived here most of his life.

1. Did he build any other houses? (several) 2. Did he employ a large staff?
(huge) 3. Did he hunt? (when he was a young man) 4. Did he keep race-horses?
(all his life) 5. Did they win races? (quite a lot of) 6. Did he sell his other
houses? (two of them) 7. Did he quarrel with neighbours? (some of them) 8. Did
he leave the country? (after the second duel) 9. Did he die abroad? (in Paris)

Ex. 4. Paraphrase the following sentences using the Complex Subject.

Model 1: It seemed that he knew the subject well.
He seemed to know the subject well.
1. It happened that they met that very day. 2. It proved that there were some
broken cups in the case. 3. It seems that the play has made a deep impression on
him. 4. It proved that he was a very experienced worker. 5. It appears that the
house was built in the 18th century. 6. It happened that there was a doctor there
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at that time. 7. It appears that there are different opinions on this subject. 8. It
happened that he was at home at that time. 9. It seems that there is a great
difference between these two samples.

Model 2: It is reported that the delegation has left London.
The delegation is reported to have left London.

1. It is known that he has a large collection of pictures. 2. It may be said that the
new theatre is the most beautiful building in the town. 3. It was reported that the
ship had arrived in Odessa. 4. It can’t be considered that the results of the
experiment are bad. 5. It is expected that many people will attend the meeting. 6.
It is believed that there is hope of reaching an agreement. 7. It is said that the
expedition has reached Vladivostok. 8. It is considered that this mine is the best
in the district. 9. It can be expected that the weather will improve soon. 10. It
can’t be expected that the Petersburg football team will win. 11. It is said that
there are many difficulties in solving this problem.

Ex. 5. Translate the words in brackets.

1. He is thought (0yB) a very good singer. 2. They are expected (mouuttots) a
reply today. 3. They are said (nepeixanu) to a new flat. 4. Who is supposed
(migmume) the letter? 5. The doctor is supposed (mporucas) you something. 6.
The results of the experiment are believed (6ymu) very good. 7. The new
instrument is expected (momomonxke) scientists solve many important problems. 8.
The members of the committee are understood (mpwuitiau) to an agreement. 9.
He is said (3anpononysaB) them his services. 10. In the 19th centdry the dark
areas on the Mars were thought (oymm) seas. 11. We were supposed
(mpoBenemo) the day on board the ship. 12. The seamen were not supposed
(3iiimyTh) ashore that day. 13. The expedition is said (3poouna) a very important
discovery. 14. They were expected (mpoiiayts) 300 miles that day. 15. She is
known (mikaBuiacs) in the subject. 16. They were heard (moroauircs) to do it.
17. The ship is expected (npudysae) here on Tuesday. 18. They are supposed
(mepecaimysanu) him. 19. They were believed (3unanu) the secret all the time.

Ex. 6. Translate the following sentences into English.

1. bauumnu, sk BoHa nmucaia JucT. 2. Jlymanu, 1o 1ie BOHa MUIIe i JUCTU. 3.
[Tpunyckanu, mo BoHa Hamwcayia e ymct. 4. HameBHO BOHA 1 3apa3 muie
aucT. 5. 3BMYaiiHO, BOHA Hammcana Iied auct. 6. HaBpsa um BoHa mumie Il
auct. 7. HaBpsij uM BoHA Hamucaja JUCT. 8. 3BUYailHO, JIUCT BXKE HAIMMCAHUM.
9. 3BuuaiiHo, BoHa Horo Byke Hamucajia. 10. BugBuiocek, 1o BoHaA Hammcanaa

205



Bipul. 11. BunagkoBo BoHa Hamucana XOpouui BipIl.

Ex. 7. Translate the following sentences.

.

1. Bin, 3maeTbes, THiBaeThcsi Ha MeHe. 2. BiH, 3maethes, xBopuit. 3. Bis,
3Ma€Thesl, XBOpiB. 4. Bonu, MaOyTh, KOpUCTYyBalIHUCAd UM CIOBHUKOM. 5. BiH,
3Ia€ThCsA, 3HAE 11 moOpe. 6. Bonu, MaOyTh, myke 100pe 3pO3yMUIH 1€ MPABUIIO.
7. 3maeThes, yci CTYAEHTH YUTalM II0 cTarTio. 8. BoHa, 3maeTbes, 3Hae Tpu
iHO3eMHI MOBU. 9. 3maerbcs, 1 crarts Oyma omyOumikoBana B "[IpaBmi"
munynoro TwxHsA. 10. Bin, MaOyTh, 3aI0BOJICHHI PE3yIBTaTOM CBOET POOOTH.
11. Bin, 3ga€Thcs, moixaB Ha MIBACHD.

1. KaxyTs, 1110 BiH y XepcoHi. 2. UekatoTp, 110 JOTOBIp Oy/e MiAmucaHuil 1[bOTO
TkHs. 3. [oBIAOMIISIOTE, 110 ekcreauiis Buixana 15 tpaBHs. 4. Bigomo, 1m0
BIH JJOTPUMY€THCS 1HIIOL TyMKH 3 IIbOI'O MUTaHHS. 5. BBaxkaroTh, 1110 BIH OJIMH 3
KpalMx JbOTYMKIB Hamoi KpaiHu. 6. ['oBopsaTh, mo ued OyauHOK OyB
noOy/1oBaHUN ONM3BKO JBOXCOT POKIB TOoMy. 7. BiH, 37maeTbcs, 3Hae 1eu
npeaMeT ayxke aoope. 8. Bin, MaOyTh, Ayke 0araTo yuTaB 3 IIbOTO MUTAHHS. 9.
[ kHura, MabyTh, Ty’K€ LIKaBA.

1. [Is xaura, MmabyTh, Oysa mepexiaieHa Ay>Ke JOCBIIYCHUM Tepekiagadem. 2.
KopoOka, 3maerbcest, mopoxus. 3. Lle nmurtanus, MaOyTh, CTAaHOBUTH ISl HUX
BENUKHM 1HTEpec. 4. 3maBanocs, 110 BiH 33JJ0BOJICHUI HAIIow poboTor. 5. Yci,
3/1aBasiocsi, OyJu 3MBOBaHI, KOJU MOUYYNIH Iie. 6. JIMUTpO, 37a€THCS, CUIUTH B
yuTaIbHOMY 3aii. 7. BiH, 37ma€Thesl, yekae Bac BHU3Y. 8. BiH BHUSBUBCS IyXe
XOpOIIUM  CropTcMeHOM. 9. BoHM BUSBWIHMCS Jy’)K€  JOCBIIYCHUMH
Bukiagadamu. 10. Lle 3aBmanHs BuABUIIOCA Ayke Bakkum. 11. S BUmagkoBo
3ycTpiB Horo B Coui. 12. 5 BunaakoBo 4yB, SIK BIH 3alMTaB ii Ipo 1E.

Ex. 8. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. The play is likely to have been written by Shaw. 2. He is certain to get the
letter tomorrow. 3. They are most likely to have begun this work. 4. He is sure to
enjoy himself at the party. 6. The agreement is certain to have been signed. 6.
They are certain to return soon. 7. They are very likely to take part in this work.
8. There are unlikely to be any objections to our proposal. 9. This house is likely
to have been built at the beginning of the 19th century. 10. He is sure to be
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appointed manager of the factory. 11. He is sure to like his new work. 12. They
are sure to have returned to Moscow.

Ex. 9. Paraphrase the sentences using the model.

Model: It is not likely that they will return soon.
They are not likely to return soon.

1. It appears unlikely that the experiment will give good results. 2. It is likely
that he has accepted their offer. 3. It is certain that they will come to Moscow. 4.
It appears likely that he will recover soon. 5. It is likely that there will be a
heated discussion on this question. 6. It is unlikely that the meeting will be
postponed. 7. It is very likely that his article will be published in the newspaper.
8. It is certain that they will be here on Monday. 9. It is likely that there will be a
good wheat crop in the Ukraine this year. 10. It was not likely that the telegram
would reach them in time. 11. It seemed unlikely that the price of these raw
materials would rise. 12. It is likely that the conference will be held in Moscow.
13. It is likely that the goods were shipped on Monday. 14. It seems likely that
an agreement will be reached in the near future. 15. It seems likely that there
will be a storm on the sea.

Ex. 10. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. ly>xe UMOBIpHO, 110 JAeJieralis Bxe noixana 3 Mocksu. 2. Jlitak, UMOBIpHO,
Bke npuOyB 1o Ilparu. 3. Bin, HaneBHo, npuiine yBeuepl. 4. Bonu, HanesHo,
MOTOJIATHCS B3ATH y4acTh B 11 poOOTi. 5. BoHU, HameBHO, MOTOAATHCS HA Ballll
yMOBH. 6. Bu HEOAMIHHO OTpUMAaeTe BIAINOBIb Bl HHOI'O HA [UMHU JHSAMU. /.
BiH HEOAMIHHO OTpPHMae Ipu3 3a CBOIO KaptuHy. 8. Moro kHura Gyne
HEoJMIHHO HaJipykoBaHa B Pocii. 9. Bonu, iiMoBipHO, HE npUinyTh B TpaBHi. 10.
Bonu, iiMoBipHO, HEe oTpumanu 3apriaty cborofi. 11. Teatp, iMoBipHO, HE
noine B JloHmon mporo ce3ony. 12, Ile mnuraHHs, ¥WMOBIpHO, HE
00roBOPIOBATUMETHCS CHOTOJIHI.

1. IlpaBuina, WMOBIpHO, 3MIHAThCS. 2. Jly>ke HMOBIpHO, 10 15 mpoliema Oyne
oOroBopeHa Ha 3acimanHi ypsay. 3. HaBpsg uu BiH npuiine crogu. 4. .Jlyxe
HMOBIpHO, 110 300pH 3aKiHYaThCS 3a roAuHy. 5. BiH, IMOBipHO, Oyne Baoma o
moctid roauni. 6. i 3axoau OyayTh, WUMOBIpHO, BXUTI. 7. BoHM HaBpsn 4u
CKOpO TOBepHYThcs. 8. Jly’ke WMOBIpHO, IO BiH 3HA€, Jie Mpaioe AHApIN
IBanoB. 9. ToBapwm, ¥MOBIpHO, OyayTh nocTaBieHl O0e3 3amizHenHs. 10. [dyxe
WMOBIpHO, MO 3aBTpa Oyzae rapHa moroja. 11. MajoBiporigHo, 10 BOHH
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3aKiHYaTh CBOIO poOOTY 10 KiHIM TpaBHsA. 12. Lleit mocmia, WmoBipHO, Oyje
YCHIITHUM.

REVISION
Ex. 11. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. Sdx Bimomo, Maxkapenko OyB mpekpacHUM mnemarorom. 2. KaxyTts, 110
excreauIlis 310pana ayxe 1ikaBuii marepiai. 3. [loBimomisiocs, mo no Cubipy
OyJna mociiaHa BejluKa Ipyra JocaiaHukiB. 4. Ilepenbadaerbes, 10 B HAIIOMY
MicTi Oyje moOy1oBaHUI HOBH 3aBOJ. 5. BBaXkaroTh, 1110 BOHA BXKE Joixasia J0
Mex1. 6. Hissk He yekanu, 0 3MMa HAcCTaHE TaK paHo. 7. SIK MOBIAOMIISAIOTH,
cepenHst (average) TeMmreparypa LbOro poKy Oyina 3HAYHO HHUXKYA, HDK Y
MUHYyJIOMY. 8. Biomo, 110 1151 peyoBHHA MOTJIMHAE CBITJIOBI MpoMeHi. 9. Haspsin
Yyl MOro MOXHa 3MYCUTH CKOITH 37104MH (to commit a crime). 10. BBaxaroTs,
10 1Ie¥ BUHAX1]T TOTIOMOKE HaM B Hallllid poOoTi.

Ex. 12. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. 3naeTbes, XTOCh CTyKae. 2. Biomo, 110 BiH OJIMH 3 KpallKX JiKapiB B JIKapHI.
3. BiH, HaneBHO, OTpUMae 3aJ0BOJICHHS Bij I1i€i moi3aku. 4. BusBunock, Mo BiH
npaBuil. 5. lle nuTanHs HaBpsA 4 OOrOBOPIOBATUMETHCS Ha 300pax. 6. Bonu,
HAIEeBHO, JIONIOMOXYTh HaM. 7. BBaxarots, mo [BaHOB - Kkpamuii poOITHUK B
Hamomy 11exy (shop). 8. Jlekmist, HareBHO, Oy/e 1ikaBoro. 9. BusBmiiocs, 1o BiH
BenuKui daxiBernp 3 nporo nutaHHsA. 10. BiH, 3maeTbes, He 3p03yMIB LBOTO
npaBuia. 11. Bona, MaOyTh, He moOuTh My3uky. 11. BiH, 31aeThcsi, HIYOTO HE
3Hae npo ne. 13. ToBapu, mabyTh, HEe Oynu perenbHO ymnakoBaHi. 14. Bin,
3/1aBajocs, He OyB 3AMBOBAHMI 1M MOBiAOMJICHHSM. 15. BiH, 31a€Thcs, HE
pO3yMi€ 3HAUEHHs LBOT0O BUHaxody. 16. HixTo, MmaOyTh, HE 3BEepHYB yBaru Ha
HOro CJIOBA.

1. Bigomo, mo JloGaueBckuii OyB HAMOLTBIITUM MaTEMaTUKOM CBOTO 4acy. 2.
UekaroTh, 110 aeneraiis npuOyae 3aBTpa. 3. BoHu, WMOBIpHO, MOBEPHYTHCS
BoceHu. 4. HaBpsin un BiH Bi3bME€ yuacTh B IIbOMY CIIeKTakii. 5. BiH, 31aeThcs,
nyxke aobpa moguHa. 6. Bona, maOyTth, 3a0yna mpo CBOW OOIISHKY. 7.
["oBOpSTH, 110 BiH HAMKCAB yXe XOpOIry KHUTY. 8. BiH, MaOyTh, 3a0yB HOMEp
Bamoro Ttenedony. 9. Ileit nmoroBip, WHMOBIpHO, Oyne yKIaAeHUU B
HaOmmx4doMy MaitoytHpomy. 10. S BumagkoBo OyB B KOHTOPi, KOJM BIH
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npuiioB. 11. [ToBiAoOMIISIFOTH, 110 €KCTIEAMINIS BXKE TTOBEpHYJIacs 10 Tabopy. 12.
Bin BUSBHUBCS OJHUM 3 HaW3M10HIIUX JOCTIIHUKIB HaIloi Jadoparopii. 13. Bis,
MaOyTh, BTOMHBCA. 14. ['0BOpsITH, IO IEPEroBOPH Bke 3akiHYeHi. 15. S
BHITaJIKOBO 3HArO 1o 11e. 16. Sl BumaakoBo OyB yaoma, KOJIM BiH 3aHIIIOB.

THE FOR-TO-INFINITIVE CONSTRUCTION

In this construction a noun or a pronoun is preceded by the preposition
for. In translating this construction into Russian a subordinate clause or an
infinitive is used.

SENTENCE PATTERNS WITH THE FOR-PHRASE

The for-phrases have different syntactical functions in the sentence:
1. The Subject

IS good
It was easy for smb to do smth
will be  impossible

It’s easier for me to go out and buy a new pair of gloves.
MeH1 seruie ity 1 KyuTH HOBY Mapy PyKaBHUYOK.

It’s easy for you to answer this question.

To01 nerko BiAMOBICTH HA 11€ 3aITUTAHHSI.

It is not for me to say so.

He meHi 11e roBopuTH.

2. The Object
a) to wait/ to arrange/ to be anxious for smb to do smb
b) to make /to think / it difficult/ easy for smb to do smth

I’m waiting for you to come.

5] yekaro BaIIoro Npuxoxay.

| have arranged for you to have a private room.

S noMoBuBcH, 1110 y Tebe Oye okpema KiIMHaTa.

Your attitude made it difficult for him to tell you the truth.
Momy 6y110 BaXKKO CKa3aTH TOO1 MpaBIy 4epe3 TBOE CTABICHHS.
He thinks it best for you to stay here.

Ha iioro nymky, T001 Kpalie 3aauaTucs TyT.

3. The Attribute
a) somebody /There is nothing for smb to do smth
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There is no one for the children to play with.

J{ITSIM H1 3 KUM T'paTw.
There is nothing else for me to say
MeHi OisbIlIe HIYOTO CKa3aTH.

b) It is only thing/The right time for smb to do smth
It is not the right time for us to speak about it.
3apa3 He yac HaM Mpo 1€ TOBOPUTH.

It was the only thing for me to do.
Ile Oyso emuHe, O S Mir 3pOOUTH.

4. The Adverbial Modifier of Purpose do smth for smb to do smth
He stood aside for us to pass by.
Bin BigcTynuB y0ik, 1100 MU MOTJIA ITPOUTH.

5. The Adverbial Modifier of Result
(too) cold/wide (enough) for smb to do smth

The day was much too cold and rainy for anyone to have a

good time.

Jlenb OyB 3aHAATO XOJIOJHUM 1 JOIIOBUTHH, 00 XTO- HEOYAb
MIT 0Ope MPOBECTH Yac.

The lane was wide enough for him to turn the car.

[TpoBynok OyB TOCUTH MIMPOKHIA, IT0OO PO3BEPHYTU MAIIIMHY.

Exception:
nice
is kind
it was sensible of smb to do smth
will be silly
stupid
tactless

It was silly of you to ask that question.

3 TBOrO 00Ky Oys10 0€3I1y3/10 MOCTABUTH 1€ 3alTUTaHHS.

It’s nice (kind) of you to say so.

Jy>kxe MU0 3 Barmoro 00Ky Tak TOBOPUTH (1[0 BU TaK TOBOPHUTE).
It will be very sensible of you to go there at once.

Hyxe Oyne po3yMHO, SIKIIO TH IS TYIU 3apa3 xKe.
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Ex. 1. Replace the following groups of sentences by a sentence with a for-phrase subject.

Model: He won’t catch the six fifteen. It’s impossible.
It is impossible for him to catch the six fifteen.
1. She explained everything. It was not difficult. 2. She managed to do it in time.
But it was quite an effort. 3. Don’t make mistakes. It’s important. 4. Her mother
made the decision. It’s the usual thing in this family. 5. We ought to take a
vacation now. It won’t be difficult. 6. You’ll speak English with her. It’ll do you
good. 7. She is very late. It’s rather unusual. 8. You really ought to see a doctor.
It will be best. 9. We’ll spend a couple of weeks in Petersburg next June. It will
be rather pleasant.

Ex. 2. Complete the following sentences by adding for-phrases to them.

Model: It would be better (you; to stay in bed).
It would be better for you to stay in bed.
1. It’s very important (children; to play outdoors). 2. It’ll be best (she; to talk to
the manager). 3. It might be just possible (you; to make him see the doctor). 4. It
would be easy (I; to pretend). 5. It’s very bad (boys; to smoke). 6. It’s not (you;
to carry that heavy bag).

Ex. 3. Translate the sentences from Russian into English. Use Pattern I.

1. Bam kopucHo ictu gpykTu. 2. Meni nerie 3poourtu e choroani. 3. Im Oyne
NpoCTiluii moixaty Tyau Ha MeTpo. 4. [if 6yno 6 Ba)KKO BUPILINTH 1€ 3aBJaHHS.
5. Ham Oysno mpuemMHO 3HOBY 3YCTpPITH Hamux Jpy3iB. 6. Ham Oyne xopucHO
BiamounTH. 7. BaM MmIKiuMBO CTiUTbKY maauTy. 8. Tif OyJo Baxkko moBYaTu. 9. He
MeH1 JaBaTy Bam nopaau. 12. He iMm 00roBoproBaTu 11e¢ MUTaHHS.

Ex. 4. Complete the following sentences by adding objective for-phrases to them.

1. She is out playing. The doctor does not think it necessary.... 2. Under the
circumstances I really think it best.... 3. All right, I’'ll go. Why are you so
anxious.... 4. After a long telephone conversation with John we arranged .... 5.
He stood there with a bunch of flowers waiting .... 6. The manager was very
cross and said that he did not mean ....

Ex. 5. Translate the following sentences.

1. Bu gymaere, MeHI JIeTKO BIAMOBHUTHCS Bia wiei aymku? 2. S BBaxaro
HEOOX1IHUM, 100 TH 3aKiHYMB IIKOIY. 3. Ham Oyno Baxko 3p0o3yMiTH, YOTO TH
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xouemnl. 4. Mama Bumekia mupir, mo6 Mu 3'inu Horo 3a Beuepero. 5. BiH
3QJIMIINAB JBEP1 BITYMHEHI, OO MM MOTJIM YBIHTH. 6. S mpuBe3y KHHT, 11100 BU
MOIJIM YWTATH BIITKY. 7. $1 3aquInuB 3amycKy Ha CTOJ1, o0 yci MoriM ii
O0auntu. 8. liTaM Tam Hize cnatd. 9. Meni Tyt Ouibiie Hidoro pooutu. 10. He
Taka 11e rpa, o0 JITH MOTJIU B HEl I'paTu.

Ex. 6. Add infinitives to complete for-phrases in the sentences below.

1. It’s getting cold. It’s bad for the children .... 2. Have you brought something
for me... on the train? 3. There’s simply nobody there for a young girl... .4. I
can’t find a place for us .... 5. Those are not the right people for you ... . 6. I have
bought a few things for Tony ... .

EX. 7. Replace the following pairs of sentences by sentences with adverbial for phrases of
result.

Model: The street is very narrow. He won’t be able to turn the car.

The street is too narrow for him to turn the car.
1. The way to the village was long. | felt hungry again. 2. The heat was
oppressive. We did not stay long on the beach. 3. The problem was
comparatively easy. | solved it in half an hour. 4. The situation was getting
complicated. We could no longer cope with it. 5. The conversation was
interesting. The children did not want to go to bed. 6. The noise of the traffic
grew loud. | could not sleep. 7. The light was good. She could read the
inscription.

Ex. 8. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. MamuHa #nuia 3aHaATO MIBHAKO, 1100 s MIT pO3TIEAITH 00auy4dsi BOis. 2.
BoHa roBopua Tak nmoBUIbHO, 110 MU PO3YMUTH KOXKHE clIoBO. 3. 1 OyB 3aHaaTO
3acMy4eHu#, mo0 Mama 1boro He momMitwia. 4. BiH TOBOpUB aHTIIHCHKOIO
JTOCUTH 100pe, 1 MU 3pO3yMUIH, 110 HOMYy MOTpiOHO. 5. YV meuepi Oyno Takuit
TEMHO, 1110 MU HE 3MOTJIM 3HAWTH BUXI]I.

Ex. 9. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. There is no need for the steamer to call at Tuapse. 2. It was necessary for him
to return immediately. 3. There is no reason for us to change the terms of
payment. 4. There was no time for them to examine the goods that day. 5. It is
too late for you to go there.
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Ex. 10. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. S 3anummia auctu Ha crtodi, mo6 mictep Ilitepc mignucas ix. 2. Bam
HEoOX11HO OyTH TYT 3aBTpa 0 5-iif roauHi. 3. Ham Bakko 3poouTtH 1110 podoTy B
Takuit KOpoTKuii TepMiH. 4. JIiTsM TaM 30BciM Hiuoro poduru. 5. [if xyxke Bakko
MEPEKIIaCTH 10 CTATTIO. 6. Jly)e MUIo, 10 BU MpUHLUIH. 7. 3apa3 HAATO Mi3HO,
o0 AiTH Huum ryasatd. 8. 3 #oro 00Ky Oyso HEBBIWIMBO CHi3HIOBAaTHUCA. 9.
Heo06xigHo, mo6 aokymeHTH OynM BificiaHi choromHi. 10. ﬁOMy JIETKO 1€
3pooutu. 11. Jlyke BakJIMBO, 00 BiH OTpHMAaB JIOKYMEHTH IIbOTO THOKHS. 12.
CrnopiBatocsi, BU po3yMi€Te, 110 MEHI Jy>Ke HEe3py4yHO 3ayiuiuatucs B JIoHmoH1
BaiTKy. 13. Momy nyxe merko 3pobutu mio poboty. 14. Bamiit cectpi
HEe0OX1HO mobGauutu #oro. 15. Yce 1e HacTUIbKK MPOCTO, IO KOXKEH MOXKE
3pobuTH 11e caM. 16. Texct OyB 3aHAATO BaXKKHM, 1100 BiH MIT MEPEKIACTUA HOTO
6e3 cnoBHuka. 17. Ham myxe Baxko OoTpuMaTH 1 Bimomocti. 18. Momy Gyxe
IPOCTIIIE TOKA3aTH BaM JOpOry Tyau mo kapTi. 19. CboromHi JOoCHTH TEILIo,
o0 BiH HmOB a0 mkonu Oe3 manpra. 20. ¥V Hac 3aHaaTro Mano 4dacy. S He
3MOy TOO1 BCE PO3MOBICTH.

REVISION
Ex. 1. Translate the following sentences.
l.

1. She is extremely likely to succeed. 2. We’re not allowed to go out. 3. He had
been asked to stay to lunch. 4. He seemed to have noticed something interesting
on the beach. 5. A girl with long straight yellow hair appeared to be attracting
everybody’s attention. 6. The girl was not likely to have taken an overdose of
sleeping tablets by mistake. 7. It was bound to happen. 8. They seem to be
planning a new attack. 9. The children are sure to have been fighting again. 10.
The secret was believed to have been lost. 11. I’'m not going to change my mind
because twelve stupid men happened to make a mistake.

1. Oil has been known to exist in Azerbaijan since ancient times. 2. The cargo
does not seem to have been damaged by the storm. 3. This invention is
considered to be of great importance in shipbuilding. 4. The negotiations are
likely to continue until Saturday. 5. The cargo of this steamer is stated to consist
of 3,000 tons of wheat and 2,000 tons of barley. 6. The parties are reported to be
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considering the question of extending the agreement for 6 months. 7. Lake
Baikal, which is said to be the deepest lake in the world, is fed by 336 rivers.

EX. 2. Rewrite the sentences, replacing the words in italics by a Gerund or Infinitive
Construction.

Model: His doctor recommended that he should try taking sleeping pills

for a while.
His doctor recommended him to try taking sleeping pills for a
while.

1. He preferred that | should say nothing about it at present.

2. She couldn’t bear that he should think of her in that way.

3. He was surprised to find the door open. He distinctly remembered that he
had locked it before going to bed.

4. The speaker making the radio appeal urged that his listeners should give
more attention to the problem.

5. The publishers withdrew the offending passages in the book, and publicly
regretted that they had caused anyone embarrassment.

6. The law requires that all cars should be regularly tested for safety and
efficiency.

7. His lawyer advised him that he should drop the case since it was unlikely to
succeed.

Ex. 3. Translate into English, using infinitive attributes.

1. Meni noTpiOHO Bam Jenio ckazaTh. 2. Y MEHE € XOpolla HOBHHA, SIKY £
MOBMHEH BaM po3mnoBictd. 3. Bin mepmmwmii mepepBaB MoBuaHHA. 4. Meni
noTpiOHO Oarato Mpo 110 MOTOBOPUTH 3 Bamu. 5. Bin mimoB 3 maGoparopii
ocTaHHIM. 6. OCh KHHTA, SIKy JOOpE YMTATHU B MOTATY. 7. Y MeHe He OyJio Jacy
MpOYMTATH If0 cTarTio. 8. BiH He Taka mroawHa, 1m00 3a0yTH IMPO CBOIO
oOinsgHKy. 9. YV Hei € auTuHa, mpo sKy il moTpioHo mikmyBatucs. 10. Och
CTaTTsl, SIKy BU TIOBUHHI IPOYUTATH.

Ex. 4. Translate the following sentences using Infinitive Constructions.

1. A JIyMato, 110 BiH XOpoIuid imxkeHep. 2. S xody, mo0 BuU, HApEIITi, MCHE
3po3yminu. 3. Mu crioctepiraiu, sk JITH Tpaid B cany. 4. Bona 4yJ1a, 1O BOHH
MOBEPHYJIUCS Ti3HO yBeqepl 5. S BBaxaro, 1m0 BIH aKypaTHa 1 MyHKTyaJlbHA
moauHa. 6. Bonn He xoTumm, mob s pobuB 10 poboty omuH. 7. Hixto He
IIOMITHUB, SK BiH IimoB. 8. J[03BoiabTe MeH1 JOoImoMortTv Bam. 9. Bin 103BoIUB
MEHI JI3BOHUTH HoMy y Oynb-sikuii yac. 10. S He yekaB, 1110 BOHU MTOBEPHYTHCS
Tak ckopo. 11. 5 BiquyB, 1110 XTOCh YBaXHO TUBUTHCS Ha MeHe. 12. Illo 3mycuio
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Bac ckaszatu 1nie? 13. 5 6aums, 1110 BiH NIIIHAIIOB 40 HEl 1 mOCh cka3as. 14. Matu
3MyCHJIa MaJICHBKOT'O CHHA 3pOOUTH YPOKH Iepesl TUM, sK WTh Tyisatu. 15. A
qyB, SIK BIH IIOCh MOSICHIOBaB . 16. Yci 6aTbku XouyTh, 00 iX AiTH OyiIu
CHUJILHUMH 1 3710poBUMH. 17. XTO BeliB oMy (CKa3aB HOMY) MPUHTH CHOTOIH1?
18. Bukiagad mopaauB Ham OUIbIIIE YWTATH aHTJIHCHKOIO MOBOM. 19. BoHa
nopajauiia MeHl MOAUBUTHCS Led GiabM skHaiickopime. 20. Mu He yekaiu, 10
BIH 3aMi3HUTHLCS HA JIEKIIO.

Ex. 5. Translate into English using the Complex Object (Objective-with-the-Infinitive
Construction) where possible.

1. Ilerotu 3Hama, mo mictep MepAcTOH uyepcTBa 1 JKOPCTOKA JIIOJMHA, 1 HE
xotina, mo6 wmicic Kommepduibn Buxomuna 3a HbOTO 3aMiK. 2. Micrtep
MepacTton 3MycuB JIpy>KWHY mokopsATuca Womy. 3. JleBin BigdyBaB, IO pyKa
oro MatiHku TpemTuTh. 4. Mictep MepacToH 1 ioro cectpa BBaxkaiu JleBiga
JeaaduM 1 yIepTuM XJjomdaukoM. 5. Mictep MepacTton Hakazas, mo0 [leBina
3aMKHYJIA B HOTO KiMHAaTI. 6. J[eB11 MPpOKUHYBCS, MOYYBIIIH, 1110 XTOCh MOIIEIKH
kiuue Horo. 7. Ileroti uyna, no mictep Mepacton 30upaeTbes Biggatu JleBina
1o mkoiu. 8. Mictep MepacToH He XoTiB, 100 JleBix xuB yaoma, 1 J0OUBCS
Toro, 1o Mmicic Konnepdunpa Bigaana ioro g0 mkoiu. 9. Ilerotu 6aunia, mo
Mmicic Konnepduiba HelacHa, ajie He MOrja HIYOTO 3p00UTH, 00 JOMOMOTTH
iii. 10. Mictep Mepacton xoTtiB, 100 Ileroti BiaMoBuiu Bia micus (to dismiss),
ane micic Konnepdunpa He Moria 1onycTUTH, o0 i BipHA CIY>KHMIIS MiNUIA
Bix Hei. 11. Mic berci mobaunina, mo 10 caay yBIMIIOB OpyaHuil 00ipBaHMIA
xyomuuk. 12. Mic berci BiguyBana, ujo JleBig roBoputh npasay (110 pO3MOBIAb
JleBima mpaBauBa).

Ex. 6. Translate into English using For-to-Infinitive Construction where possible.

1. Koxen Beuip mictep [leroTi craBuB CBIUKY Ha MIJBIKOHHS, 00 MajeHbKa
Emini 3nama, mo BiH 11 yekae. 2. Komu wmictep Ileroti 3HaifmoB Emimi, BiH
BUPIIINB, 110 HAMKpaIe, 110 BOHU MOXKYTb 3pOOUTH, - 1I€ MOIXaTh A0 ABCTpatii.
3. JleBia kynuB KyxapchKy KHury (Cookery book), mo6 Jlopa xopucryBamacs
Heto. 4. Jlopa ckazama, 10 mepiie, M0 BOHA IOBMHHA 3pOOWUTH, - II€
npurotyBatu Jxumy n06py Beuepto. 5. [Jopa po3ymina, mo [eBiny HeoOxiaHO
noixatu 3 Mic beroto no Kenrepbepi, 1 ckazana, mo iii Oyne HaBITh KOPUCHO
(bénéficiai) mobytu omuoro. 6. Micrep Mikobep mnomnpocuB Tpemibca
JOTIOMOITH HOMY, OCKIJIbKM BHUKPHUTTS (exposing) VYpii Iima Oymo 3aHaaro
BRXKOIO CIPaBolo, MO0 BiH MIT 3 HEW Bropatucs oaumH (to cope with). 7.
Micrep MikoOep mnomnpocuB, o0 NPUHECIH Nanepu 1 KOHTOPCHKI KHUTH
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(account - books) VYpii I'ina. 8. Vpii ['inoBi HIYOro HE 3aJIHMIIATOCS POOHTH, SIK
313HATHUCA.

Ex. 7. Translate into English using the Infinitive or Infinitive Construction where
possible. (Based on Uncle Tom’s Cabin by Beecher-Stowe.)

1. Konu I[)I(Opmlc BTIK BIJ] CBOTO Xa3sdiHa 1 mpoOHpaBcs B KaHaz[y, BiH
BUTIAJKOBO 3yCTp1B MlcTepa Bunbscona, BnacHuka (aOpuku, A€ BiH paHilie
NpaIioBas, 1 pO3MOBIB HOMYy YCIO ICTOpil0 CBOro XUTTS. 2. ['oBopwiM, 110
nokiitHuil 6ateko Jxopmka OyB OaraTuii 3HATHUM TKEHTIbMEH. 3. 3aaBanocs,
BiH JIOOMB CBOiX JiTell, ajne BiH OyB 3aHAATO JIETKOBA)KHOIO JIIOJAMHOIO, IIO0
NOJyMaTH Mpo iX MailOyTHE, 1 MiCiIA WOro CMEPTI ycl Horo AiTH OyJiM MpoOJiaHi,
o6 criatuty oro 6opru. 4. Jxopax 4yB, K Kpuyana 1 1mjakajga HOro Maru,
KOJIM Moro 3abupanu Big Hel. 5. JKOpmk 1 Horo crapiia cectpa OyJid BUMaAKOBO
KYIUIEHI OJIHUM 1 THUM k€ paOOBJIACHUKOM, 1 IEPIIUI Yyac AUTHHA HE MOYyBaja
cebe JIy>ke caMOTHBOIO. 6. AJle BiH yacTo 0auuB, K Xa3siH 0'e oro cecTpy, 1 Bil
BOT0 JUTHHA >KOPCTOKO cTpaxkjana (1 Le MPUMYLIyBaJl0 JUTHHY >KOPCTOKO
CTpaxxaaTu). /. BiH He MIT He IJIakaTu, KOJIU 4yB CTOTOHM 1 pUJIaHHS HEIIACHOI
niunHu. 8. HezabapoM xassiiH HakazaB BinBe3Tu cectpy Ixopmxa y Hosuit
OpJiiean 1 npojatu ii TaM Ha pUHKY. 9. XJOMYMK 3aJUIIMBCA OJAHMH: HE Oylo
HIKOTO, XTO MIr OM NOTypOyBaTHCs IpPO HBOrO, XTO MII OM CKa3aTH HOMY
nackaBe cioBo. 10. Komm J>opmx Bupic, Horo mnociajiyd MpaioBaTH Ha
babpuky mictepa BunbcoHa, siIkuii BUSIBUBCS J1y>Ke€ JT0OPOIO JIFOJUHOIO 1 100pe
NOBOJMBCS 31 CBOiMH poOiTHUKamu. 11. JDKOpaK BHUHAWIIOB OyXKe LIIHHY
MalIuHy, 5Ka, K OyJI0 BIAOMO, MPUHOCWJIA MOTO Xa3siiHy BEJIUKUN MPUOYTOK.
12. Hezabapom [Ixopmx 3yctpiB Emizy i onpykuBcst 3 Heto. Bona Oyna myxe
KpacuBa 1 10o0pa, 1 Jopx BBakaB cede HAWIACTHUBIIIONI JTIOJUHOIO Ha 3eMIIl.
13. Ane mracts ioro Oyno HemoBrosiuHe (to be of short duration): Horo xassiin
OyB HE Taka JIFOJIMHA, SiKa MoTJia O JOMyCTUTH, 100 ii Herp OyB mmacnuBuii. 14.
Jlxopmka 3Mycuinn mitH 3 (HaOpuku, KUHYTH POOOTY, Ky BIH Tak JIOOUB, i
noBepHyTHCA J10 XassiHa. 15. Illo6 mpunm3uTh J[X)opka 1ie Oiiblne, Xas3siH
Haka3aB oMy KUHYTH Emizy 1 ofpyXuUTHCS 3 1HIIOIO KiHKO0. [{poro Jopmx
B’K€ BUHECTH HE MIT, 1 BiH BUpIIMB Tikath B Kanamy.
(From “English Grammar Exercises” by B.JI. Kaymranckas Ta iH.)

Ex. 8. Translate into English using the Complex Subject (the Nominative-with-the-
Infinitive Construction).

1. Bambrep CKOTT BBaXa€eThCsd TBOPIEM ICTOPUYHOTO pOMaHy. 2.
[ToBimOMIISIFOTh, IO €KCTEMUIlisl JocsTiia MicIs npu3HaueHHsd. 3. Hampsg um
HOT0 MpU3HAYATh TOJIOBHUM I1HXKEHEPOM, AK€ BiH 3aKIHYUB 1HCTUTYT BCHOTO
nBa poku ToMmy. 4. BiH, MaOyTh, 100pe 3Ha€ aHIIINCHKY MOBY; HAleBHO, BiH
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BHUBYAB il B TUTUHCTBI. 5. S BUMaaKoBO 3HaW Homep Horo tenedony. 6. Bin
BUSIBUBCA XopomnM crioprcMenoMm. 7. Lllym, 3naBanocs, Bce HaOmkaBcs. 8. S
BUIIAJIKOBO MPOXOJMB MOB3 BOK3ad, Koiau B lletepOypr mpuixaiu apTUCTH
[HexcnipiBcbkoro MemopiansHoro teatpy (Shakespeare Memorial Theatre). 9.
Bin, 31a€ThCs, muille HOBY CTAaTTIO; 3/1a€ThCA, BIH MPALIOE HAJl HEIO BXKE JIBa
TikHi. 10. Horo crarTs, mosa cymHiBoM, 6yje Haapykosasa. 11. 5 BumamxoBo
3ycTpiB Horo B Kuesi. 12. O00B'I3K0BO MpoOUMTANTE 1[I0 KHUTY; BOHA BaMm, 103a
CYMHIBOM, CTIOJI00A€THCS.

Ex. 9. Translate the following sentences into English.

1. ITo mpaBal kaxyuyu, MEHI He MoJ00aeTbcs Horo mponosuuid. 2. Yai OyB
3aHAATO TapsiuMM, MOr0 HEMOXJIUBO Oyino mutd. 3. Y Bac € mo aonatu? 4.
[Torana moroma 3mycusia Hac MOBEPHYTUCA JOAOMY. 5. Mu dyekaemo, 10 TOBApH
OyIlyTh TOCTABJICHI Yepe3 TPU THXKHI. 6. MU cTosuM 017151 BOPIT, YEKAaIO4H, KOJIU
npuOyne Takci. 7. Yuurtenb 0auuB, 10 CTYJCHTU HE 3HAIOTh, SIK BUKOHATH I1I€
3aBiaHHs. 8. BiH BUSBHBCS HE AK€ XOPOIIUM CIIOPTCMEHOM. 9. S BHMaIKOBO
3yCTpiB HOro Ha BUCTaBLI. [ 0OBOPATH, BIH HELI0/IaBHO MOBEpPHYBCS A0 OnecHu.

Ex. 10. Translate the following sentences into English.

1. M'ako kaxyuu, BoHa Oyina He nyxe KpacuBa. 2. BiH OyB TOCUTh pO3yMHUIA,
100 3po3yMiTH Bce Biapasy. 3. € 1ie ojHa crpasa, siKy MOTpiOHO 3poouTu. 4.
Bona Oyna HacTUIbKM JIETKOBaXKHa, LI0 MiNUIa TyAuM ofHa. 5. Mama He
JI03BOJIsIA CHMHOBI rpaTu Ha Bynuill. 6. Buknagad mo0uth, MO0 CTyACHTH
3anmucyBani ¥oro Jjekmii. 7. S 4y, mo ToBapu HaBanTaxwin (load) Ha
MapoIuiaB, ajle s TOYHO LbOro He 3Haio. 8. MMoBipHO nereramis mpoGyme y
[TonTaBi nekinapka nHIB. 9. BiH BianmpaBuBcs Tyau, 1100 MepeBipuTH yci GakTH.
10. Bin, 37aBanocsi, OyB HEBJIOBOJICHHI pe3yIbTaTaMu CBOET pOOOTH.

Ex. 11. Translate the following sentences into English.

1. KopoTiie kaxxy4du, BOHH OAPYXKWJIHCS 1 mepeixaau KUTH B 1HIIE MICTO. 2.
[IpobGnema 3aHanTo BaXkka, M00 BUPIMIUTU ii HETaHO. 3. ApPXITEKTOp MOKa3aB
MEH1 MPOEKT MaM'sTHUKA, KU Oyne cropymkeHuil Ha miouti. 4. Jlaiite mMeHi
3HATH, KOJIU BIH MOA3BOHUTH. 5. S xoduy, mo0 MeH1 mokaszanu i 3amucu. 6. S
0auuB, 10 BIH 3JUTHCS, 1 BHPINIMB TOTOBOPUTH 3 HUM. 7. 3ma€ThCA
MaJIOBIPOTIAHUM, IO iX Mpomno3ulis Oyne npuitHsaTa. 8. ToBapu HEOAMIHHO
OyayTh AocTaBiieHi BuacHO. 9. HixTo He 4yB, sIK BOHA YBilIIUIA 10 KIMHATH.
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Ex. 12. Translate the following sentences into English.

1. Po3nouynemo 3 Toro, 1o g HiKOJIXM He OyB 3HAOMMUIL 3 Ii€r0 TI0ANHOK0. 2. Bu
JIOCTaTHBO HOTO 3HAe€Te, MO0 peKoMeHAyBaTh Horo Ha 1o nocany? 3. Llporo
THKHS y MEHe 0araro cmpaB, fKi S TMOBHHEH 000B's3koBO 3poOutH. 4. He
JaBaiiTe MOMYy pO3MOBJISATH 3 yB's3HEeHUMH. 5. Uum BBakaere BM, IO BiH
JOCBiTueHU Jikap? 6. S 4yB, 110 PO HHOI'O TOBOPUJIM HA OCTAaHHIX 300pax. 7.
VY npomy cemecTpl HaBpsia uu OyayTh sIKi-HEOyab 3MiHU B po3kiazi. 8. Bamiza
OyJa 3aHaJTO BaXKKa, 1100 BOHA MoTJia HeCTH ii. 9. S 6auuB, SIK BIH IMiAIMIIOB 70
HUX 1 cKazaB mock. 10. MeHi ayxe mkoaa. 1 nmpuiiiios, mo6 MOBIAOMUTH BaM
HEMPUEMHY HOBUHY.

Ex. 13. Translate the following sentences into English.

1. Ha noBepiiieHHsS BChOT0, BOHA po30mIia yiIro0JieHy yaiky Mamu. 2. BoHa 3Hae
aHTJIACHKY MOBY JJOCUTH J100pe, 1100 MoiXaTH y BIAPAJKEHHS 03 nepekiiagaya.
3. BoHa 3Hana, 1o He BUHHA, i Hioro Oyno 6osarucs. 4. He no3Bossiite miTsam
KynaTucs B CTpyMKy. Bona nyxke xonomna. 5. S gymaro, 1o 1€ MUTaHHS Mae
BeJMKe 3HaueHHs. 6. I 0auuB, M0 BiH AyXe 3acMydyeHui. 7. ['oBopsATh, 110 LA
Oynieis Oyna mooynoBana B XVII ctomitti. 8. 31a€ThCsl MaJOBIPOTIIHUM, IO
BOHHU JIMAyTh 3roau. 9. Bin He yekaB, 110 oro 3anutatoth npo 1e. 10. S 6auus,
K TEMHI1 XMapy BKPWIX HEOO, 1 YyB, 1O MiAHIBCS BITEP.

THE PARTICIPLE

FORMS AND FUNCTIONS

Active Passive
Indefinite Participle asking being asked
(Participle 1)
Past Participle (Participle asked
I
Perfect Participle having asked having been asked

Indefinite Participle (Active and Passive) shows that the action named
by the Participle takes place at the same time with that of the finite verb. These
forms denote simultaneous action in the present, past or future.
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Do you see the child waving the flag?

That day we stayed at home watching TV.

In a few minutes the guests will be arriving wearing smiles
and carrying presents.

Past Participle has no tense distinctions; it has only one form which can
express both an action simultaneous with and prior to the action expressed by
the finite verb. In most cases it denotes priority or refers to no particular time.

He is a man loved and admired by everybody.
The dog carried by the child gave a sharp yelp.
She took the long forgotten letter out of the bag.

Perfect Participle (Active and Passive) shows that the action named by
the Participle preceded that of the finite verb. Its forms denote priority to a
present, past or future action.

Having explained everything, | want to tell you how sorry |
am.

Having finished the letter, he went to the post office.

Having settled the problem, you will find something new to
worry about.

NB! A prior action is not always expressed by the Perfect Participle with
some verbs of sense perception and motion: to see, to hear, to come, to arrive, to
seize, to look, to turn, etc. The Indefinite Participle is used even if priority is
meant.

Hearing footsteps he rose and went to open the door.
[TouyBIIM KpOKH BHHU3Y, BiH BCTaB 1 MIIIIOB BIYMHSITH JBEPI.

The Participle has special forms to denote the Active and Passive Voice.
When writing letters, he doesn’t like to be disturbed.
Being written in pencil, the letter was difficult to read.
Having written the letter, he went to the post-office.

Having been written long ago, the manuscript was impossible
to read.

THE FUNCTIONS OF THE PARTICIPLE IN A SENTENCE
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An Attribute

An Adverbial Modifier

building

being built

built

having built

having been
built

The young men building our house with me
are my brothers. Moaoai mogu, ki
0yoytoms Ham OyIWHOK Pa3oM 31 MHOIO, -
Moi OpaTH.

The white stone house being built near the
park is a new building of our Art museum.
binmokam'sHa crnopyna, wo 6yoyemubcs Y|
MapKy, - HOBa OymiBJIS HAIIOTO MY3€l0
00pa30TBOPYUX MHUCTEIITB.

They are reconstructing the house built in
the 18th century. Bouu pecraBpyroTh
OyxiBito, nooyoosany B XVIII cromitri.

He made his living building summer
houses or garages for people.
Bin 3apoOisiB Ha KHUTTS,
TTFO/ISIM QJIBTAHKH 1 Fapaxi.

Being built with great skill and care, the
mansion has been used by the family for
centuries.

OCKUIBKH OCOOHSIK 0y8 nobyoosaHull
(6y0yuu no6y0o6arum) JTyKe
MalCTepHO, BIH CIYXHTb CIM'T BXKe
JEK1IbKA BIKIB.

If built of the local stone, the road will
serve for years. Slkmo no6ydysamu
Topory 3 I[LOTO0 MICIIEBOIO KaMEHIO,
BOHA CIIY>KUTUMC ,I[OBl"i POKH.

Having built the house, he began
building a greenhouse. ITo6yoysasuiu
OyZIMHOK, BiH B3SIBCS 32 OPAHIKEPEIO.

byoyouu

Having been built of concrete, the
house was always cold in winter.
Ockinvku 06youHox 6y8 nobyoosanuti 3
OeToHy, B HIM 3aBXIU OyJI0 XOJOAHO
B3HMKY.

NOTES:

1. In some cases Participle 1 Active in the function of an attribute is rendered in

Ukrainian

by a clause.

He came back and stood on the steps leading down to the street.
Bin moBepHyBcS 1 CTOSIB Ha CXOJ1aX, SIKi 8e1U HA 8VIUYIO.

2. Participle I Passive (being read) is very seldom used as an attribute.

3. The Past Participle (Participle 11) can be an adverbial modifier when it is used
with the conjunctions when, while, as if/as though, though, unless, if.

When told to come in he seemed to ¢

hange his mind.

Koumu ¥ioro 3ampocuiu yBidTH, BiH, 3JaBaJIOCs, ITEpEIyMaB.

She continued staring at the screen as

if fascinated.

Bona IIPOAOBIXKYBaJla AMBHUTHCA HA CKpaH, HCHAYC 3aBOPOKCHA.

4. The verbs catch, spot, find, discover and smell are not followed by an
infinitive. All may be followed by an object and a Present Participle
(Participle I).
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The teacher caught the pupil cheating.

The search party found (spotted, discovered) the climbers
clinging to a rock face.

He smelt the meat cooking.

The verbs spot, find and discover may be followed by an object + Past
Participle: The police found the money hidden in a disused garage.

5. The verbs leave and keep (someone in a certain situation or condition) share
some of the characteristics of find and discover. They can be followed by an
object + Present or Past Participle:

He left me sitting in the restaurant alone.
He kept me waiting.

He left his bicycle propped against a wall.
He kept the dog chained up.

6. If the actions named by the Participle and by the predicate closely follow each
other, the Indefinite Participle is used instead of the Perfect Participle.

Seeing me he smiled happily.
llobauuswiu MeHe, BiH IACIUBO NOCMIXHYBCAL.

7. When we mention two consecutive actions one of them may be named by the
Indefinite Participle.

He looked at me smiling.

Bin nooususcs na MeHe 1 nocmixny8csi.

Seing that it was getting cold we went home.
Mu giduyau, 110 CTa€ XOJIOAHO, i HIULIU TOJIOMY.

EXERCISES:

Ex. 1. Translate the sentences from English into Ukrainian, paying special attention to
the function of the Participle in the sentence.

l.

1. The boy playing in the garden is my sister’s son. 2. You can get the
recommended book in the library. 3. He asked her to go on with her story,
promising not to interrupt her again. 4. Receiving no letters from her father, she
called him. 5. He left the office at three o’clock, saying he would be back at five.
6. She stood leaning against the wall. 7. He lay on the sofa reading a newspaper.
8. Seeing her he raised his hat. 9. Having signed the letter the manager asked the
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secretary to send it off at once. 10. Informed of the arrival of the ship, they sent
a car to the port. 11. Having lived in that town all his life, he knew it very well.
12. Having arranged everything, he went home on the 10.30 train. 13. Having
been well prepared for the interview, he could answer all the questions. 14.
Being checked with great care, the report didn’t contain any errors. 15. These
machines will be sent to the plant being constructed in this region. 16. Having
been advised by the doctor to go to the south, she decided to spend her leave in
Sochi. 17. Being told of his arrival, | went to see him. 18. Having been three
times seriously wounded, he was no longer fit for active service.

1. A person bringing good news is always welcome. 2. While skating yesterday,
he fell and hurt himself. 3. She showed the travellers into the room reserved for
them. 4. When writing an essay we must use new words and phrases. 5. The
leaves lying on the ground reminded us of autumn. 6. Books read in childhood
seem like old friends. 7. The answer received from her greatly surprised us. 8.
There are many wonderful books describing the life of people in the North. 9.
Being a great book-lover, he spent a lot of money on books. 10. The figures
mentioned in his article were published in the lzvestia. 11. Receiving the
telegram, he rang the manager up.

Ex. 2. Translate the following participles.

l.

TOU IO KYyNy€, KyNyIOUH, KYIUIEHUH, 110 KyIIYEThCS;

OTPUMYIOUH, OTPUMAHUM, OAECPKYHOUYNN, OTPUMYBaHUM;

MEPEKIIAJAl0Yn i, IEPEKIIaat0uu, IEPEeKIaACHUM, TAKUHI, 110 EPEKIaAAETHCS.

1. Hanucanuii; 2. npuHeceHui; 3. nawouu; 4. TOM 10 PO3MOBIISE; 5. 3alIUTaAHUT;
6. BiANOBIAOYM; 7. YATaHMM; 8. po3kazaHuii; 9. Bumapanuii; 10. mparmor0dmii;
11. gwmraroum; 12. ToW mo BiakpuBae; 13. mo Oepe; 14. BTpaueHumii; 15.
3poOnenuit; 16. crosum; 17. Toit mo #ae; 18. Bxomsum; 19. narmsanmau; 20.
nooyoBanuii; 21. 6ayaym.

1.

1. po3bura yamika; 2 mporpaHa rpa; 3. po3ipBaHUN KOHBepT; 4. Mporpa.iia
KOMaH/1a; 5. KOMaHJa, 1o mnporpae; 6. KuM'ssyeHa BoAa; 7. KUIUIsTYa BOJA; 8.
3a0yTtuit Meron; 9. moauHa, o 3a0yna (panime); 10. raBkatouunii codaka; 11.
BUnpoOyBanuii meto; 12. cmaxena pubda; 13. pubda, mo cmaxkurtbest; 14. Kit, 110
IIJICKOYMB Ha CTiI; 15. Crpubarounii cobaka; 16. BkpajaeHa tema; 17. roioc, mo
cMmieTbes; 18. miBunHa, mo cMmisiacs; 19. Bubpana tema; 20. medeHa KapTOILIS;
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21. BTpadyeHuil maHc; 22. 3HaiaeHe pilieHHs; 23. CHOPTCMEH, 10 BUTpaB; 24.
HAaIMCaHUM JUCT.

Ex. 3. Open the brackets using the correct form of the Participle. Do not mix these:

interesting films interested spectators
exciting games excited children
boring lessons bored students
burning fires burnt woods

sinking ships sunk ships

1. A crowd of (excite) people were watching the firemen trying to save the
(burn) building. 2. “During my vacation I came across several extremely
(interest) books,” said he. “Which ones?” she asked in an (interest) voice. 3.
Why do you look so (worry)? - I’ve had a number of (worry) telephone calls
lately. 4. | don’t know what was in the (burn) letter, I didn’t read it. 5. Nothing
can save the (sink) ship now, all we can do is to try and save the passengers. 6. It
was an (excite) incident. No wonder she spoke about it in an (excite) voice. 7.
After hearing the (frighten) tale, the (frighten) children wouldn’t go to sleep. 8.
The doctor did his best to convince her that there was nothing seriously wrong
with the boy, but the (worry) mother wouldn’t calm down.

Ex. 4. Paraphrase the sentences using participles instead of italicised clauses.

Model: When the shop assistant discovered that he had a talent for music,
he gave up his job to become a professional singer.
Discovering that he had a talent for music, the shop assistant gave
up his job to become a professional singer.
As he had witnessed the crime, he was expected to give evidence
in court. Having witnessed the crime, he was expected to give
evidence in court.
1. When the editor learned that his newspaper had been taken over by another
publisher, he resigned from his position.
| declined his offer of a loan and said that I didn’t like owing people money.
The demonstrator who protested violently was led away by the police.
When | visit a strange city, | like to have a guide-book with me.
Motorists who intend to take their cars with them to the Continent are
advised to make early reservations.
6. Now that | have heard your side of the question, I am more inclined to agree
with you.
7. As he had been warned that bad weather lay ahead, the ship’s captain
changed the course.

abhwn
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Ex. 5. Join the groups of sentences, using participles, and making any necessary changes
in the word order.

. Model: 1. He got off the bus. He helped his grandmother.

Getting off the bus, he helped his grandmother.

2. They found the treasure. They began quarrelling about how to
divide it.
Having found the treasure, they began quarrelling about how to
divide it.

3. He was exhausted by his work. He threw himself on the bed.
Being exhausted by his work, he threw himself on the bed.

1. He realized that he had missed the last train. He began to walk. 2. She didn’t
want to hear the story again. She had heard it all before. 3. She entered the room
suddenly. She found them smoking. 4. | turned on the light. | was astonished at
what | saw. 5. We visited the museum. We decided to have lunch in the park. 6.
He offered to show us the way home. He thought we’d got lost. 7. She asked me
to help her. She realized that she couldn’t move it alone. 8. He fed the dog. He
sat down to his own dinner. 9. | have looked through the fashion magazines. |
realize that my clothes are hopelessly out-of-date. 10. | didn’t like to sit down. I
knew that the grass was very wet.

1. | was away at the time of the disastrous floods. I could, therefore, do

nothing to help with salvage work.

The world disappointed him. He became a monk.

3. The rescue party decided that it would be hopeless to carry out a search
while the fog persisted. They put off their rescue bid until the next day.

4. He was brought up in the belief that pleasures were sinful. As a result, he
now leads an ascetic life.

5. This letter was addressed to the wrong house. It never reached my friend.

6. One can allow for the fact that the orchestra was under-rehearsed. Even so,
last night’s concert was extremely disappointing.

7. He was very angry when his car broke down. He had had it serviced only a
week before.

8. A new conception has been developed in theoretic linguistics. The
conception is useful in language teaching.

9. The man lost interest in his work. He had been passed over in favour of an
outsider when a senior position became vacant.

N
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10. He had to put off buying a house. He was unable to borrow the money from
any bank.

Ex. 6. Change the following sentences using the Participle.

Model: All the people who live in this house are students.
All the people living in this house are students.
1. The man who is speaking now is our new secretary. 2. The apparatus that
stands on the table in the corner of the laboratory is quite new. 3. The young
man who helps the professor in his experiments studies at an evening school. 4.
People who take books from the library must return them in time. There are
many pupils in our class who take part in the performance.

Ex. 7. Replace the adverbial clauses of time by the Participle.

Model: When you speak English, pay attention to the intonation.

(When) Speaking English, pay attention to the intonation.
1. Be careful when you cross a street. 2. When you leave the room, don’t forget
to switch off the light. 3. When you begin to work with the dictionary, don’t
forget my instructions. 4. When they were travelling in Central Africa, the
explorers met many wild animals. 5. When you copy English texts, pay attention
to the articles. 6. You must have much practice when you are learning to speak a
foreign language.

Ex. 8. Replace the italicised adverbial clauses of time by the appropriate form of the
Participle using the model.

Model:

1100aYMBIIIHN seeing (toumi)
KOJIA TT00aYnB having seen (paHirie)

1. When | entered the room, | felt some change in the atmosphere at once. 2.
When we had finally reached the river, we decided to stay there and wait for the
others. 3. When | reached out in the darkness, | felt a stone wall where |
expected to find the door. 4. When she opened the parcel, she saw a large box of
pencils. 5. When they had finally opened the safe, they found that most of the
papers had gone. 6. When she closed the suitcase, she put it on the bed. 7. When
she had closed and locked the suitcase, she rang for the porter to come and take
it downstairs. 8. When she had cut the bread, she started to make the coffee.
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Ex. 9. Replace the italicised adverbial clauses of time by the appropriate form of the
Participle using the models.

Model 1: yumarouu, konu uumaio, konu uumas — (When, while) reading
Model 2: npouumas, konu npouumas, momy wo npouumas - having read

1. As she had been walking most of the night, she felt tired and sleepy. 2. When |
take a child to the circus, I always know I’'m going to enjoy myself. 3 .As | had
never seen anything like that before, | was eager to see the performance. 4.
When he had passed the last examination, he began to look round for a job. 5.
When he had drunk his second cup of coffee, he folded the newspaper and rose.
6. Whenever she spoke on the subject, she was liable to get all hot and bothered.
7. When | had finally made up my mind, | told my parents about my new plans.
8. As she had spent most other housekeeping money, she reluctantly decided to
go home. 9. As she had not had any lunch, she wanted her tea badly. 10. When |
spoke to her | always tried to make my meaning clear. 11. When we were
playing chess that evening, we kept watching each other. 12. When she had
taken the children to school, she could go and do her weekly shopping.

m
X

. 10. Complete the sentences, using suitable constructions.

Did anyone see you ...?

I hope your friend didn’t hear you ...

A huge crowd watched the firemen ...

We could feel the sun ...

“Don’t worry!” said the doctor. “I’ll soon have you ...”

You must have been very late last night. I didn’t even hear you ...
The pickpocket was observed ...

High on the mountain, he could perceive three small figures ...
| searched the desk, and discovered the letter...

10. The woman caught her husband ...

11. Leave the car with me. I’ll have it...

12. 1 was asked if | had noticed anyone ...

13. When his leg was examined, it was found ...

14. Where’s my umbrella? I thought | left it...

15. Although the station was crowded, | soon spotted my friend ...
16. The assistant kept the customer...

17. The iron’sfartoo hot! Can’t you smell the material...?

18. I hope they won’t keep us ...

19. They found the survivors ...

20. We all suddenly sensed danger...

©CoNok~wNE
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Ex. 11. Fill in the blanks with the appropriate forms.

1. The houses ... many years ago are not as convenient as the modern

ones. 2. What is the number of apartment houses ... in the past few
years? 3. The number of apartment houses ... for the population of
Moscow is rapidly growing. 4. The workers ... this house used new

construction methods. 5. At the conference they discussed new
methods ... in building. 6. The new methods ... in the building of houses
proved more effective. 7. Here are some samples of the products of
this plant... to different parts of the country. 8. These are the samples
of products ... last month.

(building, being built, built, used, using, sent, sending, being sent)

Ex. 12. Open the brackets using the appropriate form of the Participle.

.

1. She went to work, (to leave) the child with the nurse. 2. (to lay) down on the
soft couch, the child fell asleep at once. 3. (to wait) in the hall, he thought over
the problem he was planning to discuss with the old lady. 4. He left (to say) he
would be back in two hours. 5. (to write) in very bad handwriting, the letter was
difficult to read. 6. (to write) his first book, he worked endless hours till dawn. 7.
(to spend) twenty years abroad, he was happy to be coming home. 8. (to be)
away from home, he still felt himself part of the family. 9. (not to wish) to
discuss the problem, he changed the conversation.

1. (to reject) by the publisher, the story was returned to the author. 2. (to reject)
by publishers several times, the story was accepted by a weekly magazine. 3. (to
wait) in the reception room, he thought over what he would say. 4. They reached
the peak at dusk, (to leave) their camp with the first light. 5. The friends went
out into the city (to leave) their cases at the left-luggage department. 6. (to leave)
a note with the porter, he said he would be back in a half an hour. 7. (to write) in
an archaic language, the book was difficult to read. 8. (to write) his first book,
he used his own experiences. 9. (to be) away so long he was happy to be coming
back.

Ex. 13. Fill in the blanks with Passive Participles of the verb in brackets.

1. a) | cannot forget the story ... by him. b) They listened breathlessly to the
story... by the old man. (to tell). 2. a) One can’t fail to notice the progress ... by
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our group during the last term, b) These are only a few of the attempts now ... to
improve the methods of teaching adult students, (to make). 3. a) We could hear
the noise of furniture ... upstairs, b) For a moment they sat silent... by the story,
(to move). 4. a) The monument... on this square has been recently unveiled, b)
The monument... on this square will be soon unveiled, (to erect).

Ex. 14. Translate the words in brackets.

l.

1. We came up to the man (o crosB Ha po3i) and asked him the way. 2. Go to
the shop and ask the man (o croite Tam) to show you the way. 3. The man (o
cToiTh Oins BikHa) Was our teacher last year. 4. Did you see in what direction the
man (mo cTosB TyT) went? 5. He wants to write a book (sxa 6 migcymysaia) his
impressions of the trip. 6. The people (ouikyroui Bac) have been sitting here
since 3 o’clock. 7. The people (110 uekanu Bac) have just gone.

1.

1. (PosmoBiBIm Bce, 110 BiH 3HaB) the man left the room. 2. (IToctykaBim aBiui
i He oTpumaBinu Biamosiai) he came in. 3. (Lroexuysmu aBepi) he felt that it
was not locked. 4. (Tuxo 3akpuBmm aBepi) he tiptoed into the room. 5. Each
time (posmoBimaroun mpo el Bumagok) she could not help crying. 6.
(ITpuixasmu B rotenb) she found a telegram awaiting her. 7. (ITpuixaBmm croan)
many Yyears before he knew those parts perfectly. 8. We took a trip in a boat
down the river (i moBepuyimceh) when it was dark. 9. | felt very tired
(mpomparrroBaBmM misuit gens) in the sun. 10. (BoycTuBimm MoHeTy Ha MiAJIOTy)
he did not care to look for it in the darkness.

1. The conference (o mpoxoauthk 3apas) in our city is devoted to the problems
of enviroment protection. 2. Unable to attend the conference (uo npoxonauia
toxi) at the University, we asked to inform us about its decisions. 3. They are
now at a conference (uo mpoxoauts) at the University. 4. Suddenly | heard a
sound of a key (mo mosepraetncs) in the lock. 5. (Kosu ix mocraBuiau y Bojy)
the flowers opened their petals. 6. The flowers faded (ockinbku iX goBruii vac
TpuMaiu 6e3 BOIH).

Ex. 15. Translate the following sentences into English.

1. [Mumarouuck cBOIM 0aThbKOM, BiH YaCTO TOBOPUTH MPO HHOTO. 2. Buctynawdu
Ha 300pax, g 3a0yB 3ragaTu npo 1en (axt. 3. Sk 3ByTh JIIOAUHY, 1110 TOBOPUTH
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3apa3 no Tenedony? 4. HapemTi BoHa moOauuiia JIFOAUHY, IO BpsTyBaja ii
cuHa. 5. Jleski mnuTaHHSA, SKI 3a4ilalOThCsS B JIOMOBIAI, 3aCIyroBYIOTh Ha
cepito3ny yBary. 6. Bonu ycunouiu (adopted) xymomuuka, 1o BTpaTuB OaThKiB
B aBiamiiHii karactpodi. 7. He 3HalmoBmM moTpiOHOI KHUTH BIoMa, S
BiIMpaBuBCs 70 010moTeku. 8. He BUKOHABIIM pOOOTY BYACHO, S BUMYIICHUM
OyB Bubauntucs nepen HuUMH. 9. [IpoOyBiu B JIOHTOHI OIM3BKO THXKHS, ST MIT
posmoBicti iM Oarato mikaBoro. 10. Ilomopokyroum mo KpaiHi, MH
no3HaoMuiIMcsa 3 Oararbma mam'stkamu. 11. 3po3yMiBIm, MmO HE 3MOXKE
BUKOHATH YyCIO pOOOTYy OJHA, BOHA IIONPOCHJIA MEHE Mpo AomoMory. 12.
3Harouu, U0 y MEHe JOCUTh Yacy, 00 AINTH 10 KiHOTeaTpy, s He MOCIIIIIaB.
13. IIpuixaBmm TOro Be4opa A0 CBOTO ApYyra, s Ai3HABCS, IO MOTO IHIe HEMAE
yoMa, ajie 110 BiH MPUKJE 3 XBWIMHUA Ha XBWIHHY. 14. [loGauuBiiy, 1o Takci
mi'ixano A0 OyJIMHKY, BiH y34B peul 1 IIBUIKO CITyCTUBCS YHU3.

Ex. 16. Translate the following sentences into English.

1. Ile Oyna oxHa 3 iCTOpiH, SIKI YaCTO pO3MOBijgana HaM Matu. 2. BiH He Mir
3a0yTH CyMHY ICTOpilO, pO3Ka3aHy HoMy cTaporo KiHkoio. 3. BiH yBaxHO
CJIyXaB 1CTOpII0, SIKY pO3IOBiJiajia OJiHa 3 JIIBYaTOK. 4. J{iBUMHKa, 1110 pO3IMOBiIa€
110 1ICTOPIO, YIIEBHEHA, 110 Ie mpapaa. 5. OO6imsgHa 1o1oMora He Hajaxoauia. 6.
Jlle monuna, ska oOinsgna Bam jgonomortu? 7. JliBumHa, 110 TOBOpHJIA TIO
TenedoHy, HapelITi moBicuia Tpyoky. 8. XKiHka, sika TOBOpHIIa 3 MOIM OpaToM,
nocmixHymacst MeHi. 9. Ile oauH 13 CTyeHTIB, sIKi OepyTh y4acTh B KOH(GEPEHITi.
10. 51 moroBopWB 3 OJAHHUM 13 CTYJEHTIB, IO Opaiu ydyacTh B KOH(EpeHIli 1Ba
poku ToMy. 11. Mu Huum o goposi, mo Beae 1o micta. 12. TyT Bke AaBHO
HEMae JIOPOTH, sIKa PaHile Beia 0 03epa.

Ex. 17. Translate the sentences from Ukrainian into English.

.

1. Cekperap BiANpaBUB MIANUCAHI JTUPEKTOPOM JHUCTH. 2. Mu yBaxkHO
npouuTanu Hagiciany IBaHoMm crartio. 3. Y miif KiMHATI € AEKIJIbKa 3J1aMaHuX
cTutbiliB. 4. Bin mokazaB Ham ¢oTorpadito BigHOBIEHOT OyaiBai Pociiickkoro
Myseto B [lerepOyp3i. 5. Po3bura cxisiHKa nexana Ha cToji. 6. Yci oTpuMani
TOBapu Oyl HErailHO BiJNpaBieHI Ha ckian. 7. BiH mpuHiC MeHI JeKUTbKa
UTIOCTPOBaHUX KypHaTiB. 8. MU mocnany KaTaJloru 3a BKa3aHOIO aipecoro. 9.
Moro HecmosiBaHa Bimmosigs 3auByBaja Hac ycix. 10. IIpounrtaBmm OGarato
KHUT 3 I1IbOIO0 TIMTaHHS, BIH 3MIr 3pOoOUTH JyKe IiKaBy AomnoBiab. 11.
VYBIHIIOBIIN 10 KIMHATH, BIH MOOAYMB JIEKIJIbKA MPUSITENIB, 110 YEKaJIu HOro.
12. IlpompaitoBaBiid Haj JOMOBIAIIO BECh JCHb, BIH IOYYyBaB ceOe ayxkKe
BTOMJIeHUM. 13. BiH mimoB, ckazaBiid, 10 CKOPO MOBEpHEThCS. 14. 3HSBIIM
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MajbTO 1 KamejroX, BiH mimoB Haropy. 15. "Jlo moGaueHHs," - ckaszaB BiH,
MOJAMBUBIIMCH, HA MEHE XOJoaHO. 16. [IpocnaBmiu JekiibKa TOJIMH, BiH 3HOBY
BiIuyB cebe noope. 17. [loGauuBmm 6aThka, IITH TTOOITIM HOMy Ha3ycTpid. 18.
Bin ckazaB 111 cioBa 1 mocMmixHyBces. 19. BiH cuaiB, criepiiuch JiKTEM Ha CTII.
20. TloGaumBiiM MeHe, BIH CKa3aB IIOCMIXHYBIIMCH: " myke paauii Bac
Ooauntn".

1.

1. Kaptuna, mo BHCUIa TyT MHHYJIOTO POKY, 3apa3 3HAXOAHWTHCS B My3ei.
Kaptuna, mo Bucima y BecTHOIONI, TPHUTATHYIa MO0 yBary. 2. S yuopa
PO3MOBIISIB 3 OJIHUM 1HXKEHEPOM, SIKHH MPAIIOBaB KiJIbKa POKIB TOMY B HOPTY.
XJoM4uuK, SIKAWA TpaioBaB B cady, He 0auuB, AK S MIAIMIIOB 1O HBHOrO. 3.
CryneHTH, Kl Mepekyiajaiy 10 CTAaTTIO, KaXyTh, 110 BOHA JyKe Baxka. S
MITIAIIOB 10 CTYJIEHTa, AKUW MEpeKyajaB SKyCh CTaTTIO, 1 3alUTaB HWOro, 4u
noTpiOeH oMy ciOBHHMK. 4. 1 Xody MpOYMTATH IO KHHUTY, OCKUIBKH Miii
NpUATEIb, KU YWTaB ii, Kake, 1[0 BOHA JYyXKe IlikaBa. S 3amuraB y MOJIOI01
JIIOJTMHY, SIKa YnTaja ra3eTy, KoTpa roauHa. 5. BiH He MOMITUB JIUCTA, 1110 JIEKaB
Ha cToJi. 6. YUeHUil, IKUi HaIKCaB II0 CTATTIO, 3pOOUTH JIOMOBIIb B HAIIOMY
IHCTUTYTIL. 7. YC1 CTYIEHTH, SIKI OTPUMAJIM 3alpOLIEHHS Ha L0 JIEKIito, Oynu
NPUCYTHIMH Ha Hiil. 8. MeH1 cka3anu, 110 JKIHKa, SKa CHJILIa B KOPUAOPI, YeKaia
TUPEKTOPA.

Ex. 18. Translate the sentences into English. Use the Present Participle instead of the
italicised verbs.

Model: Biu crosiB 0iist BikHa Ta naius MUATAPKY.
He stood at the window smoking a cigarette.

1. Mu 3anuwunu ioMy 3amucKy 1 BIANPABUIUCS Ha MPOTYJISHKY B mapk. 2. Bin
6i0Kpu6 KHUTY 1 TIOKa3aB MEHI MijkpecieHe micie. 3. BoHa nocmixuynacsa i
BUiiIIA 3 KiIMHATU. 4. BoHa BaxKko 3imxHyna 1 HaIMIa co01 Ipyry Yaliky KaBH.
5. Bona Bimkpuia mapacosibkKy 1 XopoOpo niwia mia gom. 6. Mu 3anuwunu
BaJIi3M B KaMepl CXOBY 1 BIJIMPABUJIUCS HA MOLIYKU KIMHATU B roteni. 7. BiH mie
pa3 nooususecs Ha KapTy 1 CKas3aB, 110 MM 3BEpHYJIM He TaM. 8. Mu He 3acmanu
Horo yaoma 1 3aIUIIIN Homy 3anucky. 9. S ne 6y6 ynegnenuii, 110 BOHA MpaBa,
1 HiYoro He ckazaB. 10. BoHa MoBIIbHO OpyKysania MOCh Ha MAIIMHII 1 1HOI
3aMMUTyBaJla MEHE, SIK MUILIEThCA T€ 200 1HIIE CIOBO.

REVISION

Ex. 19. Replace the Infinitive in brackets by the appropriate form of the Participle.
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1. She stayed (to lock) in her room, (to refuse) to come downstairs. 2. He had a
good practical knowledge of the language, (to work) as an interpreter for many
years. 3. They went out as they had come, (to see) nobody and (to see) by no one
on their way. 4. Except for the grand piano and the pianist (to sit) before it, the
stage was empty. 5. He looked so beautiful and peaceful, (to sit) in that chair
under the tree. 6. He looked at the scene (to shake) to the depth of his heart. 7.
The boy came out of the water, all blue and (to shake) from head to foot. 8. (To
arrive) at the airport where he was to change, he had to wait for three hours for
the connection. 9. (To arrive) in the town about twenty years before, he had
succeeded thereafter beyond his wildest expectations. 10. (To support) by her
elbow, Mary listened to their talk. 11. (To support) her by his arm, he helped her
out of the carriage. 12. The girl was fascinated by the dark surface of the water
(to reflect) the stars. 13. The young foliage of the trees, (to reflect) in the river,
looked like lace. 14. | saw the figure of an old woman (to come) towards me. 15.
My brother is a soldier just (to come) back home on leave. 16. He retired (to
leave) the laboratory in the hands of a talented successor. 17. He retired (to turn)
the laboratory into a big research centre. 18. (To finish) their meal, they went for
a stroll in the park. 19. (To look) through the paper, he gave it to the secretary to
be typed. 20. The room had a musty smell as though (not to live) in for quite a
time. 21. My father hates being disturbed when (to engage) in some kind of
work. 22. He always keeps a diary while (to travel).

Ex. 20. Translate the following sentences into English.

1. S me He meperIsiHyB ycCiX >KypHauiB, HajaicnaHux HaMm 3 IletepOypry. 2. A
B)KE€ TMEPEBIPUB YC1 TBOPU, HANTUCAHI CTYJEHTaMU MO€I rpynu. 3. Yci CTyAeHTH,
K1 OepyTh y4acTb B LIl poOOTi, MOBUHHI NPUNTU B IHCTUTYT CbOTOJIHI O 6-1i
roauHi Beuopa. 4. OCKIIBKM Y HbOTO OYJI0 JIOCUTh Yacy (Maro4u Oarato yacy),
BiH MIIIOB Ha BOK3ajd mimiku. 5. [lepexonsuu uepes micT, s 3ycTpiB Jmutpa. 6.
Bu maere OyTu nyke yBaxkHi, rpatoyu B Iaxu. 7. bByayuu ayxe BTOMIICHUM, S
BUPIIIUB 3UIMIIATUCS yAoMma. 8. Mu JIOBro CUJIIIU B Caay, PO3MOBIISIIOUM PO
HaIly MOI3/IKy Ha MiBIeHb. 9. BiH moknaB cruisyy qutuHy Ha nuBad. 10. Bonu
MIBUAKO HIIUIK, PO3MOBIISIFOUM PO IIOCH 3 BENIMKUM iHTepecoM. 11. S ydopa
MPOYUTAB JIy’KE IIKaBy PO3IMOBIb, IO OMUCYE KUTTS maxTtapiB. 12. Yuraroun
IO PO3MOBIJb, sI 3yCTPIB JAEKiIbKa I[iKaBUX BupasiB. 13. bynyun xopomum
1HXKEHEPOM, BiH 3MIT BUKOHATH 1110 poOOTY B KOpOTKHi TepMiH. 14. Bin cumis 3a
CTOJIOM, TICPETJIAJAI0uN KOPECIOHCHINI0, OTpUMaHy HamepemaomHi. 15.
Yekaroun TpamBasi, 1 nodauuB ['anny. 16. 3ami3Hull, 1o Crnojydae 1e ceio 3
MicToM, Oyna moOyjgoBaHa MHUHYJIOro poky. 17. OmoBijaHHs, HaapPyKOBaHiI B
bOMY JKypHaji, ayxe IikaBi. 18. $ cmoaiBarocs, IO BU HE TOBTOPUTE
MOMWJIOK, 3pO0JICHUX B MHUHYJOMY nukTanti. 19. JlrogunHa, sika cuauia Ouis
BIIYMHEHOTO BiKHA, MUBHWJIACS Ha JiTeW, mo rpamu B camy. 20. 3aracuBIiiu
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CBITJIO, BiH Jir cmatu. 21. [lpounTaBuiyd JUCT, BIH MOKJIAB HOTO B IIYXJISTY
cToity. 22. VYBIMIIOBIIM /10 KIMHATH, BIH 3allajIMB CBITJIO, CiB 3a CTLI 1 MOYaB
npamoBaTh. 23. [louyBmm Kpoku B KOPUAOPI, ST BUAIIOB 3 KIMHATH.

Ex. 21. Open the brackets. Use the appropriate forms of the Participle or of the
Infinitive.

1. He did not wish himself (to criticize). 2. She’s been like that ever since she
had her youngest (to kill) in Africa. 3. Do you want your things (to move) to
room 305? 4. Nobody expected any measures (to take). 5. How can | make
myself (to hear) in this uproar? 6. And | want everything (to deliver) at my
hotel. 7. Nobody heard the door (to open). 8. When do you want the letters (to
type)? 9. | had the dress (to copy) and sent the original back. 10. How could you
leave that child (to cry) in the darkness? 11. There were so many people there
and nobody saw it (to do). 12. They found him (to wander) in the park. 13. They
found the lock (to break) and the man (to go). 14. He ordered the garage door (to
lock and to seal). 15. How he got himself (to elect) is a mystery.

HAVE SOMETHING DONE

The construction is used to say that we arrange for someone else to do
something for us. It means szamosumu, wnatinsmu, sanpocumu Ko20-HeOYOb
3pobumu wjo-Hebyob.

The Past Participle (done/repaired/cleaned, etc.) comes after the object.

Have + object + Past Participle

| have my coat cleaned every month.

We had the roof repaired yesterday.

They are having the house painted at the moment.
How often do you have your car serviced?

She has just had her car cleaned.

Sometimes the model is used to say that something (often something not
nice) happened to someone.

He had all his money stolen.

¥ HBOrO BKpaJi yci Ooro rpoti.
George had his nose broken in a fight.
Jxop Ky po30uiIn Hic y O1iIT.

232




EXERCISES
Ex. 22. Answer the questions using the model.

Model: Did Ann make the dress yourself?
No, she had it made.

Did you cut your hair yourself?

Did they paint the garage themselves?
Did Jim cut that tree himself?

Did you repair the car yourself?

Do you clean your house yourself?

oW R

Ex. 23. Complete the situation using to have smth done.

=

Sue 1s at the hairdresser’s at the moment. She ...

2. Ann’swatch had been broken, she took it to a jeweller’s. Now it is working
Ann ...

What are the workmen doing in your garden? Oh, I...

4. Can I see the holiday photographs you took? I’m afraid not, I...

w

Ex. 24. Translate into English using the pattern to have smth done.

Model: 1) £ poGuro 3auicKy B epyKapHi KOXKHY IT'STHHUITIO.
| have my hair done every Friday.
2) TyT BaM OYHUCTATH MAJIBTO 32 OJHY J00Y.
Here you can have your coat cleaned overnight.

1. Bam moTpiOHO BiampacyBaTH 1 MOYMCTUTH KOCTIOM. 2. MeHi moTpiOHO
chororpadyBatuca. 3. Tyr MoxHa Bigmatd B 4ucTKy miam? 4. Bam He
MoJIaroJsATh KpaH 10 moHedinka. 5. Jle Bam mmrorh? 6. [le BaM WM IO
cykHio? 7. Y HBOTO BKpald JOKYMEHTH MHHYIOro poky. 8. it modapbysanu
KyXHIO B SICHO-3eJleHud kouip. 9. Bona 3mmna cobi HoBe manbTo. 10. Meni
Tpeba 3poOUTH 3aUiCKy.

THE ABSOLUTE PARTICIPIAL CONSTRUCTION

It is a construction in which the participle has the “subject” of its own.
This “subject” is not the subject of the sentence.
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The letter having been written, he went out to post it.

Jluct OyB HanMcaHuM, 1 BiH MIIIOB HA MOIITY BIAMPABUTH HOTO.
The room being dark, I couldn’t see him.

Ocki1bKM B KIMHATI 0yJIO TEMHO, 1 He 0a4uB HOTO.

Though formally independent of the sentence the absolute construction is
a logical adverbial modifier of time, cause, condition and is rendered in
Ukrainian by means of an adverbial clause (ockinbku, xoua; xoau, nicis moeo,
SK...).

EXERCISES
Ex. 25. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. Many men preceded Newton in the field of mechanics, perhaps the most
outstanding being Galileo. 2. Red phosphorus being a more stable form, its
reactions are much less violent. 3. The fuel exhausted, the engine stopped. 4.
Probably the first metals used by man were gold, silver, and copper, these metals
being found in nature in the native or metallic state. 5. Electrons moving through
a wire, electrical energy is generated. 6. Mars has two satellites, Deimos
(“Horror”) and Phobos (“Fear”), both discovered during the favourable
opposition of 1877.7. A magnet being broken in two, each piece becomes a
magnet with its own pair of poles. 8. Many technical and scientific problems
having been solved, the first space flight could be realized. 9. An electron
leaving the surface, the metal becomes positively charged. 10. The plant
supplied with good raw materials, the quality of products has been much
improved.

Ex. 26. Replace the clauses with the Absolute Participial Construction.

Model: As the book was translated into Ukrainian, it could be read by
everybody.
The Dbook being translated into Ukrainian, it could be read by
everybody.

1. As the rain had ruined my hat, | had to buy a new one. 2. After this was done,
they set off with light hearts. 3. As few people were buying his pencils, he could
hardly earn a living. 4. As there was a severe storm at sea, the steamer couldn’t
leave the port. 5. As it was Sunday, the library was closed. 6. As the weather
was fine, they went for a walk. 7. As the Professor was ill, the lecture was put
off.
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REVISION

Ex. 1. Supply where necessary the particle “to” before the Infinitives.

1. He was making every effort to induce his father... change his mind. 2.
But I got him ... talk. 3. Nevertheless, on those mornings he could not bring
himself... read the political correspondents’ gossip-columns. 4. | knew that he
would never encourage his daughter... marry a fortune. 5. As he answered her
question, | noticed her... look surprised. 6. | could feel the blood ... leave my
face in a rush. 7. Understand once and for all, I won’t have you ... say this sort of
thing. 8. The doctor had expressly forbidden him ... talk. 9. He did not hear the
car... arrive. 10. He had never known his uncle ... express any sort of feeling. 11.
I wasn’t prepared to let him ... go out alone. 12. He was not only giving them the
chance, he was pressing them ... do so. 13. I shall try to make the thing ... work.
14. They watched Esther... return after a time. 15. He drew out a stiff, plain
pocket-book as | had often seen him ... use it in meetings, and began to write
down numbers.

Ex. 2. Supply Infinitives and ing-forms for the following texts:

Saturday. It was the day on which he had promised ... his landlady (to pay). He
had expected something ... up all through the week (to turn). Yet he had found
no work. All he could do now was ... her that he could not pay the bill (to tell).
But he hadn’t the courage ... the woman (to face). It was the middle of June. The
night was warm. He made up his mind ... out (to stay). ... down the
Embankment, he kept... to himself that he had always tried ... what he thought
best, but everything had gone wrong (to walk, to say, to do). He was ashamed of
... 50 many lies to his friends (to tell). It had been absurd ... his pride ... him from
... Tor assistance (to let, to prevent, to ask). Now his lies made it impossible for
him ... to anyone for help (to turn). But it was no good ... about it (to think).

When my sister Anne was six years old, | saved her from ... (to kidnap). At the
end of the war there were rumours about strange men who lured little children
into quiet places with promises of toys and sweets, persuaded them into ... about
their parents and if the parents turned out... of no further interest to them, they
usually left the children ... their way home in tears (to talk, to be, to find). So my
parents spent a great deal of time ... Anne about ... to strange men (to warn, to
talk). One day, Anne went out ... in the street after tea and could not be found an
hour later (to play). We looked through ... streets, but no one had seen her (to
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surround). My father went off in the car ... for her, and | decided ...10 in the park
(to look, to search). Some boys there told me that they had seen a small girl in a
blue dress ... a cricket match, and someone else said that she had been seen ...
off with a man who was pushing a bicycle (to watch, to walk). The chances were
against this child ... my sister, but | walked off in the direction in which they had
been seen ... (to be, to walk). This brought me to a back alley. I called Anne’s
name, and was surprised ... her voice ... back (to hear, to call).
(From "An English Grammar Practice Book™)

Ex. 3. Translate the following using Infinitives or ing-forms.

1. dpyxuHa ¢pepmepa npuxoauniia moaHs, o0 npudpatu KiMHaty, (to clean) 2.
oMy mopamumu He posmoBizaT iM icTopito cBoro xurrs, (to advise) 3.
J{IBUMHII BeNIM po3NUTH B yamku 4daid. (to tell) 4. Uynu, sk KijgbKa XBHJIMH
TOMY BOHHM criepedaiucsi Ha Tepaci, (to hear) 5. din cyHyB rpolili B KUIIEHIO, HE
noiiuuBIIK iX. (count) 6. BBaxaroTh, 1110 BiH TMIMOOKO MPUB'SI3aHUI 10 CBOEI
cim', (to believe) 7. Byio BigoMo, 110 BiH IUIIe KHUTY TIpo 3Bu4ai, (to know) 8.
Kpi3p BikHO MOkHa Oysio 6auuTH, 10 BOAIN yekae OuId MamumHu, (to see) 9. S
OyB 3aHanTo 30y/KkeHul, Mmoo ictu, (to be excited) 10. IloBimomunm, 1Mo BiH
3MIHUB CBO€ pimieHHs, (to report) 11. S 3HaB, 1m0 BiH HE 37aTHUN NpUMATH
pimenHs, (be capable of) 12. Bin mo0uB cMmigaTucs Haa TUMHU, XTO OyB OO0S3KUH,
(be fond of) 13. oMy 103BOMHIIM 3aJMIIMTH Y HAX CBOE MPi3BHUILE i aapecy, (to
allow) 14. Cumon 1 [ik 3aimmumiancs po3MOBIsTH Yy BiTaibH1 (to leave) 15. Bin
6e3 3ycuib 3Haiize cobi pobory B Hero-Hopky, (no difficulty) 16. Moxmuso,
BaM I1KaBO MOJMBUTHUCS, IO 3a 40JIOBIK ekt Pobept, (be of interest) 17. Hac
A, o6 MM momuBmimcs ¢imbM, (to leave) 18. Moro He BumHO Iiimuii
TIKIeHb. [0BOpATH, IO BiH y Bigmycrtui, (to say) 19. Momy Beninm npuiitn
ctoau 10 micrepa E66ora, (to tell) 20. Mu 3Haiinum ®okca. Bin uekaB Hac Ha
tepaci. (Dokca 3HalinuM ouikyrounM Hac Ha Tepaci) (to find) 21. Bin
CIIOCTEpIraB, K JIIOJU KBANWJIUCA 10 NoTAriB, (watch) 22. S 4yB, sik BiH KJIMKaB
nac. (hear) 23. Moro mpucyTHicTh 6yiIa HECIOIiBAHOO, TOMY IO FOBOPIUIH, IO
BIH MOJOpPOXKYy€e Ha cxomni. 24. Sl moaMBUBCA HA CBOIO MaTip, SKa IACIHBO
cMisutacs Haj skaptamu Toma.

Ex. 4. Translate the following using Infinitives or ing-forms.

1. IlpubyBImIM 10 BIAKPUTTA KOH(EPEHI[li, BOHU BCTUIJIM OIJISIHYTH MICTO. 2.
Bona cunina 1 mocmixanacsa. 3. Llsg mroauHa, sika cuauTh OLIs BiKHA, ydopa
3poOuia mikaBy jgomnoBiab. 4. Konu s auBuBCS 1€l PinbM, s 3rajyBaB CBOE
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TUTHHCTBO. 5. S mpounTaB [AeKiIbKa KHUT I[LOTO aBTOpPA, TMEPEKIAICHHUX
YKpaiHChKOIO MOBOt0. 6. Jliogm, siki dYekanw Bac, TIUIBKKA MO MHUA. 7.
YmizHaBmm foro 6mk4e (got to know), s 3po3yMmiB, sika 1€ XOpoliia JIrouHa. 8.
JIroquHa, sika TIIBKU 110 CTOsUIA TYT, MilUIa. 9. YBaXXHO MPOYUTABIIN JOTOBIb,
s 3HAWIIOB B Hil JAekinbka moMwiok. 10. byayum myxke 3acMydeHHM, BiH
BUPIIINB IiTH, HE MPOLIAI0YHCh.

1. byaunku, moOynoBaHi 6arato pokiB TOMY, HE Taki 3py4yHi fK CydacHi. 2.
[TomymaBmm, mo BiH MOXE 3al[iIKaBUTUCS II€I0 KHHUTOIO, S MOPaauB HOMY
npountat ii. 3. [locTykaBiy aABIYl, BOHU BUPIIIWIIM, 110 Y0Ma HIKOTO HEMAE.
4. He nmouyBaroun cebGe BUHyBaTUM (guilty), BiH BIJIMOBHBCS BHUOAuuTHCS. 5.
Jlesiki Mapku, 310paHi HUM, JTyKe 1iKkaBi. 6. Byayun nocBiqueHUM JliKapeMm, BiH
BiJIpa3y 3p03yMiB, 110 ctayiocs. 7. JKiHka, siKka BiJYMHUIIA MEHI BEp1, BUTJIsIaIa
nyke muiio. 8. BiH mokazaB MeHI CHHCOK TOBapiB, IO €KCHOPTYIOTHCS MI€I0
dbipmoro. 9. Bin nexaB Ha auBaHi 1 yuTtaB kHury. 10. [logymaBmm, mo BoHa
CKazaJia I1€ ’KapToMa, s pO3CMIsIBCS.

1. TlponpartoBaBIIX LI I€Hb HA COHIIL, 51 TOYyBaB ceO€ Ay»e BTOMJICHUM. 2.
[IpuixaBuy B roTesnp, BiH BUSBUB TEJIErpamy, 110 YeKaja Ha HbOro TYT. 3. BoHu
CTOSUIM 1 TOJIOCHO PO3MOBIISUIH. 4. CHI3HIOIOYUCH HA MEPEroBOPH, BOHU MILUIH
0 3aKkiH4eHHs Bedopa. 5. TBopu, sKi TUIIYTh Cy4YacHl [iTH, JYyXKe
BIIPI3HSAIOTHCS BiJ THX, Kl mucanu aitd 20-x pokiB. 6. BoHa moka3ana MeHi
TucT, Hanucanui B 1941 pori. 7. S KynuB KHUTY, 110 MICTUTH BIJJOMOCTI MPO
cuctemy ocBitu B CIHIA. 8. IlouyBmm Kpoku, BiH MiJHAB roioBy. 9. Mos
6alycsi, sika PO3MOBLIA MEHI 1110 Ka3Ky, >kuBe B MicTi. 10. KynuBmm kBUTKH, BiH
MOCHINIUB Ha TuIaTopmy.

V.

1. Cka3aBuu 1€, BiH BUIIIOB 3 KIMHATU. 2. OTpUMaH1 y4opa BICTI CIPaBUJIM Ha
yCiX BEJIMKE BPaKEHHs. 3. Sl He MIT MepeoAsrHyTUCS, OCKUIBKH 3aJIMIIUB CBOi
peul Ha Bok3aii. 4. He 3Hatouu nmpu4MHM i1 BIJICYTHOCTI, sl BUPIIIMB MOJA3BOHUTH
if. 5. JliBumHka, sika 1iade, Oyna rojoxHa. 6. Kaska, poskazaHa Mamoro,
HassKana (scare) qutuHy. 7. bynyun 3aitHsTHH, BiH HE BiApa3y MOYyB MEHE. 8.
[IpountaBmm G6arato kHUT JlikKeHca, BiH 10Ope 3HAB IOTO MHUCHMEHHHKA. 9.
babycs quBuiacs Ha aiTei, siki rparoTh y ABopi. 10. Sk Bam momo6aeThest KHUTA,
Ky 3apa3 00rOBOPIOIOTH?

V.
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1. Bueni, sxi Opanu ydacTh B LM eKcneauilii, OyJd HaropopkKeHl HaIlluM
ypsaaoM. 2. BTpatuBmu K04, s HE 3Mir yBiTH no kimHatu. 3. Jlexxaum Ha
JMBaH1, BIH JHUBUBCS TeJeBi30p. 4. XJIOMYMK, SKUH ODKUTH TOB3 OYJAMHOK,
parntoM 3ynuHuBCs. 5. [IpuBiTaBIIMCH 3 yCiMa, BIH YBIHIIIOB JI0 CBOTO KaOlHETY.
6. Byny4un TUTHHOIO, BiH HE 3MIT 3pO3yMITH, IO CTaNocs. 7. Y OyIAUHKY, KU
OynyeTbest Ha IO, Oyae Benmukuii MarasuH. 8. Jy)ke I1iIKaBO YUTaTH TBOPH,
Hanucani AiTbMu. 9. lloBepHyBIIM JiBOpPYY, MH TOOAQUYMIM BEIUKY OLITy
oyaimo. 10. S mokasas oMy criucok KHUT (list), MpOYUTAHUX MUHYJIOTO POKY.

THE GERUND

FORMS. TENSE/VVOICE DISTINCTIONS

Active Passive
Indefinite waiting being waited
Perfect having written having been waited

(Like the finite forms the verbals have tense and voice distinctions, but
their tense distinctions differ from those of the finite verbs.

THE TENSE DISTINCTIONS OF THE GERUND ARE RELATIVE:

The Indefinite Gerund denotes an action simultaneous with that of the
predicate:

He avoided making the same mistake again.

The Perfect Gerund denotes an action prior to that of the predicate:
He admitted having made the mistake.

1. Prior action is not always expressed by a Perfect Gerund. In some cases we
find an Indefinite Gerund.
After the verbs: remember, excuse, forgive, thank.
After the prepositions: on (upon), after, without.
I don’t remember hearing the legend before.
You must excuse my not answering you before.
The Gerund has special forms for the Active and Passive Voice.
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He liked neither reading nor being read to.

2. After the verbs: want, need, deserve, require, be worth the Gerund is used in
the active form though it is passive in meaning.

The room needs painting.

The film is worth seeing.

The child deserves praising.

THE USE OF THE GERUND
In modern English the Gerund is widely used and competes with the Infinitive.

I. The Gerund is always used after:

1. Verbs followed by prepositions:

accuse of object to They succeeded in finding a good flat.
anoloaize for persist in Can vou stop the child from aettina
anorove of prevent into mischief?

blame smb for result in Thank vou for connina.

foraive for stop from He was accused of havina broken
conaratulate on succeed in | the law.

counton suspend | insisted on his comina with us.
denend on thank for Who is to blame for startina the fire?
hear of think of Are you thinking of buying a house?
inform of | apoloqize for being so awkward.
insist on

2. Nouns used with DreDositions:

art of opportunity| He has no intention of staying.
chance of plan for The importance of being earnest.
difficultv (in) pointin: of | There is no'chance of winnina.
experience in preparatio | We had no opportunity of meeting
habit of process of | interestina peonle there.

harm of purpose of | | have no experience in building
idea of reason for | houses.

importance of right of There are different ways of solving
interest in sense of this problem.

means of skill in Do vou have anv reason for savina
mistake of way of such a thing?

3. Phrasal verbs:

burst out leave off He gave up smoking two years ago.
give up keep on She kept on interrupting me while
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(see “English through Reading”)

4. Such verbs as:

avoid involve Would you mind closing the door?
consider justify He denied having seen this man
delay mind before.

deny miss You can hardly avoid meeting her.
escape postpone We’ve just missed having nasty
excuse practise accident.

fancy recall They postponed sending an answer
finish recollect to the request.

forgive resent My work involves filing and typing
include risk letters.

I’ll risk trying my hand in it.

5. Word
be afraid of be guilty of There is no use crying over spilt
be angry for be interested in | milk.

John went to his office in spite of being ill.
NOTES:

. After the verbs come and go we often use the Gerund related to outdoor
activities: climbing, driving, fishing, riding, sailing, shopping, skiing,
walking, etc. R
Why don’t you come sailing with us?
Let’s go skiing!

. The following verbs always have a direct object: catch, find, notice, observe,
see.
I’d better not catch you doing that again!

. It is necessary to distinguish two particularly confusing verb phrases, used to
and be used to.

Used to + Infinitive
Used to + Infinitive refers to habitual action in the past, and used to can
not be followed by a noun (or a gerund):
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When | was in England, | used to eat a big breakfast.
Used to is a fixed idiom and is not used in any other tense.
Be used to + noun/gerund

The phrase is parallel in structure to to be interested in, and it is possible
to put a noun after to:

I’m used to his curious ways.
I’m used to hearing about the odd things he does.

The verb to be in to be used to can be used in any appropriate tense.

To be used to suggests familiarity through a repetition of the activity or
occurrence; it does not state the existence of a habit as such.

EXERCISES:
Ex. 1. Translate the sentences from English into Ukrainian.

l.

1. Could you please stop making so much noise? 2. | don’t enjoy writing letters.
3. Does your work involve meeting a lot of people? 4. | considered taking the
job but in the end I decided against it. 5. If you walk into the road without
looking you risk being knocked down by a car. 6. | don’t fancy going out this
evening. 7. The batteries of this radio need changing. 8. Do you think the grass
needs cutting? 9. Before going out | phoned Ann. 10. Tom left without finishing
his dinner. 11. | wonder what prevented him from coming to the party. 12. The
arrested man was suspected of breaking into houses. 13. Have you ever thought
of getting married? 14. | had difficulty in finding a place to live. 15. Do you
think this book is worth reading?

1.

1. This habit of discussing other people’s affairs may damage reputations and
ruin friendships. 2. Well, don’t go if you don’t feel like going but for God’s sake
stop talking about it. 3. Can’t you see how perfectly useless it is trying to save
the shop now? 4. | see no harm in letting them enjoy themselves in vacation
time. 5. So you like the part and want to play it. But is it worth going to such
lengths to get it? 6. He was only thanking me for taking his part at lunch. 7.
Once he gets elected there will be no holding him. 8. You can’t learn to skate
without falling. 9. It’s no use trying to make you see my point. 10. It’s different
for you. You’re used to walking. 11. As to me, | simply love cooking. 12. My
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job is not teaching you manners. 13. She can’t stand being contradicted. 14. She
washed her face and combed her hair before going downstairs again. 15. Of
course I'll go. I’d go any place if there’s the slightest chance of getting this job.

Ex. 2. Fill in the blanks with prepositions where necessary.

l.

1. She only succeeded ... blocking the way. 2. She showed no intention ...
leaving. 3. There is no point... staying. 4. He did not object... being examined. 5.
| was not used ... driving a big car through crowded streets. 6. She was
surprisingly clever... finding out things. 7. How can | prevent her... going there?
8. | was thinking at the time ... selling the place. 9. | can find that out... asking.
10. After all I’'m personally responsible ... bringing you back safe and sound. 11.
They positively insisted ... visiting all the rooms. 12. What are your reasons to
accuse her ... taking the papers? 13. Everything depends ... being on the spot. 14.
| thanked him again ... lending me the car.

1.

1. Jones insisted ... shaking hands. 2. | take all the blame ... not seeing further
than my nose. 3. Unfortunately | haven’t succeeded ... making much impression
on you. 4. He made a point... never sounding disappointed. 5. His mission had
very little to do ... winning the war. 6. He had never had much difficulty ...
getting jobs. The trouble had always been ... keeping them. 7. She thanked him
... taking her out. 8. He did not object... seeing Francis. 9. | shall look forward ...
seeing your book. 10. | thought... taking atrip up the Scandinavian coast. 11.
Jack hesitated, then decided ... talking. 12. | told him that we were about to be
turned out of our flat... not paying the rent. 13. Quite late, when he was on the
point... going upstairs, the door bell rang. 14. He put the note under a saucer on
the table to keep it... blowing away.

Ex. 3. Match the parts of sentences in A and B columns.

1. It’s difficult to keep them a) sheltering in the barn.

2. The police caught him b) coming from the house.

3. Will you, please, stop C) opening the safe.

4. | can hear someone d) thinking about the problem.
5. They left us e) working all the time.

6. | could smell smoke f) shouting in the distance.

7. The searchers found the boy g) changing TV channels.

Ex. 4. Supply Gerund forms for the words in brackets.
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l.

1. The baby started crying when he woke up, and went on (cry) all the morning.
2. He didn’t want to lose any more money, so he gave up (play) cards. 3.
Imagine (keep) a snake as a pet! 4. Please go on (write); I don’t mind waiting. 5.
He offered to buy my old car, if I didn’t mind (wait) a month for the money. 6.
The taxi-driver tried to stop in time, but he couldn’t avoid (hit) the old woman.
7. At first | enjoyed (listen) to him, but after a while I got tired of hearing the
same story again and again. 8. My. watch keeps (stop). - That’s because you
keep (forget) to wind it up. 9. I suggest (telephone) the hospitals before asking
the police to look for him.

1.

1. Where is Ann? - She is busy (do) her homework. 2. Let’s go for a swim. -
What about (go) for a drive instead? 3. | intended to go to the cinema yesterday,
but my friend told me the film wasn’t worth (see). 4. Try to forget it; it isn’t
worth (worry) about. 5. When | came he was busy (write) a letter to his friend. 6.
Do you feel like (go) to a film or shall we stay at home? 7. It’s no use (have) a
bicycle if you don’t know how to ride it. 8. It’s no use (ask) children to keep
quiet. They can’t help (make) noise. 9. Mr Shaw is very busy (write) his
memoirs. 10. There are people who can’t help (laugh) when they see someone
slip on a banana skin. 11. I didn’t feel like (work) so I suggested spending the
day in the country. 12. What about (buy) double quantities of everything today?

11,

1. My father thinks I am not capable of (earn) my own living. 2. | am tired of
(do) the same thing all the time. 3. | tried to convince him that | was perfectly
capable of (manage) on my own, but he insisted on (help) me. 4. There was no
way of (get) out of the building. 5. He didn’t leave the house because he was
afraid of (meet) someone who would recognize him. 6. | called at his house on
the chance of (see) him. 7. There is no point in (remain) in a dangerous place if
you can’t do anything to help the people. 8. What’s your idea of (do) it? 9. He
expects me to answer by return but I have no intention of (reply) at all. 10. I’'m
not used to (drive) on the left. 11. I want to catch the 7 a.m. train tomorrow. -
But you are no good at (get) up early, are you?

V.

1. By (neglect) to take ordinary precautions he endangered the life of his crew.
2. After (hear) the conditions he decided not to enter for the competition. 3.
After (walk) for three hours we stopped to let the others catch up with us. 4.
Don’t forget to lock the door before (go) to bed. 5. Why did you go all round the
field instead of (walk) across it? 6. He surprised us all by (go) away without
(say) “Good-bye”. 7. Before (give) evidence you must swear to speak the truth.
8. She rushed out of the room without (give) me a chance to explain.
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Ex. 5. Open the brackets using the Gerund.
Model: His hair is very long, it needs cutting.

1. This shirt is quite clean; it doesn’t want (wash) yet. 2. The grass in the garden
is very dry; it wants (water) badly. 3. The baby’s crying; I think he needs (feed).
4. The house is old, and it badly wants (paint). 5. The windows are very dirty;
they need (clean). 6. I know my hair wants (cut) but | never have time to go to
the hairdresser’s. 7. The famous man didn’t need (introduce) himself. 8. Her
shoes have a hole in them; they want (mend). 9. The floor is covered with dust;
it needs (sweep). 10. You should tidy the room. - Yes, it needs (tidy). The
flowers want (water), and the shelves want (dust).

Ex. 6. Open the brackets using the correct form of the Gerund.

1. He remembered (cross) the road, but he didn’t remember (knock down). 2. 1
am still hungry in spite of (eat) four sandwiches. 3. He got into the house by
(climb) through a window, without (see) by anyone. 4. He woke up at 7 a.m. in
spite of (work) late. 5. He complained of (give) a very small room at the back of
the hotel. 6. The little girl isn’t afraid of dogs in spite of (bite) twice. 7. The
baby went to sleep a few minutes after (feed). 8. The little girl never gets tired of
(ask) her mother questions, but her mother often gets tired of (ask) so many
questions. 9. Mary was pleasantly surprised at (choose) to fill that vacancy. 10. 1
always treat people politely and | insist on (treat) politely. 11. The boy was very
thirsty in spite of (drink) a big cup of tea.

Ex. 7. Fill in the blanks choosing between the Infinitive or Gerund of the verb in
brackets.

l.

1. T wished ... quite fair, (be) 2. I expected ... him in the drawing room, (find) 3. |
enjoyed ... to her talk of her youth, (listen) 4. Roger promised ... in. (look) 5. I
wanted ... him up. (cheer) 6. She didn’t mind ... the problem again, (discuss) 7.
He didn’t hesitate ... such methods, (employ) 8. We arranged ... . (meet). 9. She
couldn’t resist... such a lovely hat. (buy) 10. Last week you mentioned ... him in
the park, (meet) 11. We can’t afford ... our time, (waste) 12. He sat there
sullenly and refused ... (answer) 13. He stopped ... and went into the bathroom,
(whistle) 14. You certainly mustn’t miss... this wonderful film, (see)

1.
1. He enjoyed ... (to need) 2. Willy began :.. softly, (to whistle) 3. In my
experience most people mind ... at. (to laugh) 4. I don’t suppose your wife wants
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... with me now. (to bother) 5. I knew that Charles had regretted ... me. (to
invite) 6. He pretended ... when his mother came into his room to look at him.
(to sleep) 7. He pretended not... as if the compliment were purely formal, (to
hear) 8. He prefers ... by the name of John Brown, (to know) 9. I don’t like ...
with, (to interfere) 10. I set about... all the names from the diary, (to erase) 11.
Bob asked ... to a room where he could wash and change his clothes, (to show)
12. | disliked ... Harry, (to call) 13. We stopped in front of the dance hall and
pretended ... inside, (to look) 14. Maurice sat on the bench, with the picture on
his knee, as though he would not risk... from it. (to part) 15. | didn’t want...,his
feelings, (to hurt)

Ex. 8. Replace the italicised parts of the sentence or clauses by gerundial phrases.

Model: He said all this and he did not even smile.
He said all this without even smiling.

1. We suspected that the boy was lying. 2. Nobody could tell when they were
going to return. 3. She did not wish to make an effort. 4. It is necessary to brush
the coat. 5. It was impossible to reason with her when she felt like this. 6. She
was very clever, she could turn an old dress into a new one. 7. He wouldn’t say
whether he meant to buy the car before he took it for a trial run. 8. Let’s go out
for dinner. I don'’t feel well enough to cook anything. 9. I don’t like the idea that
| should do it all.

Ex. 9. Replace the parts in bold type by gerundial phrases.

1. When she saw him she stopped reading at once and put the letter away and
even did not explain anything. 2. In this thick fog she was afraid that she might
be knocked down. 3. He preferred to keep silent for fear that he might say
something inopportune. 4. He felt much better after he had been operated on. 5.
He was not only the author of brilliant short stories, but he was also a talented
playwright. 6. When he had written his report, he remembered that he had
forgotten to mention some facts. 7. Once he gets into his head an idea of doing
something, it is impossible to talk him out of it. 8. When the girl entered the
room, she glanced a little wonderingly at the faces of the three men. 9. The
whole neighbourhood was so dreary and run-down that he hated the thought that
he would have to live there. 10. You will do nothing but irritate him if you will
nag him all the time. 11. That | was on the spot was a bit of luck for him. 12.
Samuel Griffiths came back from Chicago on this particular day, after he had
concluded several agreements there.
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Ex. 10. Complete the following by translating what is given in brackets using the
Gerund. Insert prepositions where necessary.

l.

1. They prided themselves ... (1o nmepuumMu BUHAKILIK el npuian). 2. They
accused him ... (y Tomy, 1o BiH 3paauB cBoix apys3iB). 3. | can’t recall ... (1106
MEHE 3 HMM Korja- HHOyap 3Haiiomuian). I even don’t remember... (o OauuB
rioro). 4. He couldn’t get used ... (mo aiBOOiIYHOrO PyXy/BOAUTH MAIIHUHY II0
niBii cropowni). 5. She was quite unconscious ... (o mpuinuIa B HEBIAIAN
MoMmeHT). 6. Excuse me ... (o s yBidmoB He moctykaemm). 7. I’'m really
ashamed ... (o Tak moBoxmBcs Ha Bedepi). 8. She denied ... (mo oOimsia
sansHyTH 10 Hac). 9. We hope he will succeed ... (3HaiiTu cBO€ MicIle B KHTTI).
10. Why do you avoid ... (muBuTHCS Ha MeHe)?

1.

1. From the age of four, | had been used to ... (pobutu Bce mo-croemy). 2. | was
not used to ... (ko MeHe po3BaxaroTh maHi (entertain)). 3. How proud | was
of... (o BUHAKIIOB 1ie# uya0BHi ipucTpiii). 4. | was tired of always ... (Hocutu
gyxkuid ozar). 5. In the morning she was ashamed of herself for... (o 6ysa Taka
rpyba y4opa yBeuepi). 6. He’s merely used to ... (1110 3a HUM JIOTJISIIAI0TH). 7.
He was grateful to Finch for... (o ymoBuB iioro 3aiitu). 8. But they are used to
... (Matu crmpaBy i3 cnpaBxHiMu 0i3HecMeHamu (to deal)). 9. She wasn’t fond
of... (3amaBatu Ge3miu mutanb). 10. At the time | was very keen on ... (otpuMaTtu
BJIACHUI J0XO]I).

Ex. 11. Translate the sentences using the models.
Model 1: mind/like/hate/avoid doing smth

1. I He Mir yHUKHYTH PO3MOBH 3 HElo. 2. S He 3amepeuyto, 10 J0NoMararp im.
3. 1 He MOXy BHIIpaBIaTH HOTO poOOTYy Ha KOHKypyrouy (rival) ¢ipmy. 4.
Tepnitn He MOXy yekatu. 5. Bapro ne uutatu? 6. S crpameHHo He Jr00III0
BUTpaAYaTH yac JapeMHo. 7. BoHa Hi4Oro He Maja MpoTHU TOro, M0 3aiTH 1Ie
pa3. 8. BiH yHUKaB BHCIOBJIIOBATH CBOIO JIyMKY. 9. MeHI Tak HENpUEMHO
3ajuIaTy Tede TyT.

Model 2: way/intention/purpose/difficulty of doing smth

1. Lle xopomwmii cmnocid0 YHUKHYTH Bignosimi. 2. Y Hboro He OyIo
aHIHAaWMEHIIIOTO HaMmipy oOMaHIoBaTH Bac. 3. Y MeHe 1 nymMku He OyIio
JIO3BOJIUTHU i1 3anumutucs. 4. BiH npuixaB CIOAM 3 METO JOMOMOTTH BaM. 5.
Hamni miancu otpumatu 06ia Oynu ayxke manii. 6. TyT mepexoauTu piuky He
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HeOe3neyHo. 7. lllkogu B ToMy He Oyje, SKIIO MU CKaXeMo Homy mpaBay. 2. Y
Hei Oyrna 3BMYKAa JsraTH crnatd paHo. 9. YV MeHe He OyJl0o MOXIJIMBOCTI
MOTOBOPHUTH 3 Hero mpo 1ie. 10. He Oyae HisiKoi TPyAHOCTI B TOMY, 1100 3HAUTH
Micle, € 3yIMUHUTHUCS.

Model 3: think of/object to doing smth

1. S He 3BUKIA rotyBaTH coOi cHimaHok. 2. HapermTi MeHi Branocs 3HANTH
nopory. 3. Bin HamomsraB Ha Tomy, o0 CINIATUTH PaxyHOK 3a 00ia. 4. Mu
BUOAYMIHCS 3a 3ami3HeHHs. 5. S qymaro mpo moi3aky A0 AMEpPUKH IbOTO JIiTa.
6. Bin momskyBaB iM 3a Te, MO Horo BUCHyXamm. 6. Mu po3paxoByeEMO
3aKIHUUTH B CTpoK. 8. BoHa Hamomsrama, moO i mokazanmu yce. 9. Bu
nigo3proete, mo s Bam 6penty? 10. Moro 3BUHYBAaTHIN B KPaIikili aBTOMOGIIIL.

on
after

before
by doing smth
through (because of)

without
in spite of

1. Bin npautoe 6e3 3ynuHKM Wi aeHb. 2. Tu Hidoro He no0'emics, SKIIO
3amnepedyBaTuMent. 3. Yce 1e morpiOHO OOroBOPUTH IO TOTO, SK IPUHMATH
pimnenHs. 4. Bu Mmoxxete BurpaButu Qirypy, poosisiud riMHacTHKy. 5. BiH gacthb
BIJIMOBIb, TMOPAIUBIINCH 31 CBOIM opucTOM. 6. BiH mpoiimoB MuMoO, He
MOMITHUBIIY Hac. 7. BiH BTpaTUB MOXJIMBICTh MOIXaTH Ty, TOMY IIIO 3aXBOPIB.
8. He po0iTh 116010, HE 00 IYMAaBIITH BCE SIK CIIIT.

Ex. 12. Translate the following into English using Gerunds after the verbs in brackets.
Fill in prepositions where necessary.

1. 5 ne 3BHMHYBauyw TeOe 3a Te, IO TOOl TaK XOYEThCs MoixaTu 3 Mmicta, (10
blame) 2. Toxi s 3amimo3puB Horo B ToMy, 110 BiH MEHE Jparye, (to suspect) 3.
Hawm Oyio0 He Baxko mpairoBatu pa3owm, (to have no difficulty) 4. Bin nanosnisras
Ha TOMy, 00 HaBuuTH ii npauoBatu Ha PC. (to insist) 5. He Oyno Hivoro, 1o
MoOrIo O mepemkoauTH Homy moBepHyTucs B JloHmoH, (to prevent) 6. Bin
BUOAYMBCS, IO HE MPUUIIOB BYacHO, (to apologize) 7. MeH1 Baanocs 3MyCHTH
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Enn roBoputy, (to succeed) 8. baTbko "acTo 3BHHYyBadyBaB MEHE B TOMY, IO I
CTaBJIIOCS 10 OyJIWHKY SIK JI0 TOTelnto, (to accuse) 9. Bona Hamomsiria Ha ToMy,
100 3araTuTH 3a Takci, (to insist) 10. len ymoBuB beny 3anummTucs Ha o011,
(to talk into) 11. Jlikap po3mo4aB 3 TOro, IO BUMIpSB HOro ImyJbe, (to begin) 12.
Bin Hamomir Ha ToMy, o6 ['aHHy HeraiHoO 3ampocuin croiau, (to insist) 13. S
3amuTaB HOTO, SIK oMy moao0aeThecsi Oyt O6atbkoMm, (to feel about) 14. Ak i
MOSICHUB KYMIBITIO I[LOTO aBTOMOO1Is1? (to account) 15. Bin mokopsB co0i 3a Te,
110 He crpoOyBaB OroBOpUTH 3 Hero. (0 reproach)

Ex. 13. Translate the following into English using Gerunds after the adjectives in
brackets. Fill in prepositions where necessary.

1. 51 ropauBcs THM, IO TpaitoBaB 3 HUM Toji, (proud) 2. S 3HaB, 10 BiH HE
3IaTHUN Tak BUMHUTH, (capable) 3. Jlikapb 3BHK BUCIYXOBYBAaTU BCSKHX JIIOJIEH,
(used) 4. Meni mkona, IO S TOJI 3amoJIisIB BaM TaK OaraTo 3aHEMOKOEHHS,
(sorry) 5. S Ounmblie HiX TH, 3al[IKaBICHUI B TOMY, 11100 3HaiiTH 1i. (interested) 6.
S yrieBHEHHM, IO TH IIJIKOM 3JIaTHUM PO3B'sA3aTH 110 Mpooiemy, (capable) 7.
Meni HaOpuasio Hamaratucs poOUTH Te, 10 MEHI He moaobaeThes, (tired) 8.
Meni mikopa, 1o s 3mymryro Bac yekaru, (sorry) 9. S OyB Tpoxu po3uapoBaHHit
TUM, 110 He 3ycTpiB Yapin3za, (disappointed) 10. S Tak 3amoBosieHa, M0 MEHE
oOpanu s BUKOHaHHS 1€l Micli, (pleased) 11. Bin BiamoBizae 3a yrpuMaHHs
cajay 1 rapaxa B mopsky, (responsible) 12. Bin 1100MB cMiTUCS HAJ TUMH, XTO
O0yB Oos3kuii (fond)

\Verbs Gerund Infinitive

a. The predicate indicates
an activity or process

(but the infinitive is
also possible).

a. The predicate
denotes a
state of mind or
mental activity.

begin - nounnaru

start - nounnary,
OpaTHcs 3a m10-HeOyab
Stop — synunsTHCH,

[MPUITHUHATH .
cease —mpummmsu,  [She began crying (toll began to feel dizzy.
PU3YIHHSATH cry). He began to realize
continue - that he had made a
[POJOBIKYBATH When did you begin mistake.

like (love) - learning  (to  learn) _
mozodarucy English? b. The grammatical
dread - crpammmiies, | o ing subject is lifeless.

00sATHCS, TOOOIOBATHCS
loathe - siguysaru

BiJIpa3y, HEHaBUIITH
hate - senasuzmith, He

He stopped smoking on
his doctor’s advice. (= He
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XOTITH, BATPOOOBYBATH
HE3PY4HICTh
remember -
TaM'sITaTH, HarayBaHHs
("ne 3a0yap")

forget - sa6ysaru
regret - xxankysaru
try - mamararucs,
cTapaTmcst

prefer - spaxaru 3a
Kpare

be afraid (of) - Gosrucs

doesn’t smoke anymore)

The factory has ceased
making bicycles.

How long will
continue working?

you

| like cooking (= enjoy in

general)

| dread having to visit
the dentist.

He loathes travelling by
air. (in general)

She hates getting to the
theatre late.

| remember posting your
letter. (= have a memory|

the act)

The old German
Empire ceased
to exist in 1918.

He continued to live
with his parents
after his marriage.

I like to cook my
meals.

(= find it good or right)

| dread to think what
may happen.

I loathe to have to put
up here,
(in particular)

| hate to trouble you.
(= regret)

He remembered to post
the letter.

(= didn’t forget

to do it)

| forgot calling you the
the day before.

(about the past action)

| regret saying (having
said) that you were

mistaken. (the action
occured earlier in time)

Don’t forget to call me
tomorrow.

(the action occurs at
the same time or later)

| regret to say that you
were mistaken.

(= | am sorrv that |
now tell you...)

Try knocking at the back
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door if nobody hears you
at the front door. (= do
smth as an experiment)

| prefer
cycling.
(in general)

walking to

| dont like dogs. I'm
always afraid of being
bitten.

(= there is a possibility

smth bad will happen)

(= make an effort)

| prefer to wait here.

(in particular/now)

He was afraid to tell
his parents that he

had broken the

window.

(= don’t want to do
smth because it is
dangerous or the result
might be unpleasant).

You are afraid to do smth because you are afraid
of smth happening as a result.

| was afraid to stay in
afraid of getting burnt.

the sun because | was
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Ex. 14. Translate the following into English using Infinitives or Gerund.

1. Bam macTuio, o BU XHBETe B TakoMy Kpacuomy micti, (lucky) 2. Ti auxas
ry0a TpemTija, HEMOB BOHa rotoBa Oyna pospuaatucs, (ready) 3. Mama Oyna
3aifHsATa MPUTrOTYBaHHIM DKiI Ha KyxHi, (busy) 4. Bin mompoiascst 31 MHOIO 3a
pyky: "Meni mkoma, mo goBoauthcs HTH", (sorry) 5. IlicHro Bapto Oyio
3amucaTy Ha MBkKy, (worth) 6. Bin mBuako 3MipKyBaB, 110 crajocs, (quick) 7.
[Ipo 1m0 HOBHUHY BapTO OyJ0 HamucaTu Horo 60aTekoBi, (worth) 8. Bin OyB myxe
3aJI0BOJICHHI, 10 3acTaB Oparta yaoma, (delighted) 9. Meni Oymno HemikaBo (He
OyB 3aIliKaBIICHUH B TOMY, I100) MPOJIOBKYBATH CYNEPEUKY, (interested) 10.
Po60Ty BCce Ie OyJ0 BaXXKO 3HAMTH, 1 MEHI HE AyXe-TO TaJaHWJIO MepIi
nekineka nui. (hard) 11. Horo npyxwuna 6yna B Jlonmoni. Bona Gyna 3aiiHsTa
TUM, IO IIyKajla JJjs HUX HOBe XuTio, (busy) 12. S 3auByBaBcs, KOJIM MEHI
noa3BoHuB Yapnb3, (surprised) 13. S rouboko moBaxaB 1i 1 TOpIUBCS
3HaloMcTBOM 3 Hero. (proud) 14. S OyB BUIBHUN WTH 1 IPUXOJAUTH, KOJIH XOTIB,
(free) 15. S nmyxxe 3acMyTHBCS, 3HAWIIOBIIA HOTO TakuM XBopuM, (distressed)
16. 1o moauny nerko Oyino 3po3ymitu, (easy) 17. Bin OyB Temep MoBHUUI
pimrydocTi 3anummutuca TaM. (determined) 18. Lo mporosuiiro HE Tak JIETKO
Oyio npuitaaTy (easy).

VERBS USED WITH THE GERUND AND THE INFINITIVE

There are a few verbs which appear in more than one combination: with the
Gerund and the Infinitive. These particular verbs have different patterns
assosiated with meanings.

Would like is followed by the Infinitive. Notice the difference in meaning
between | like and | would like. I would like is a polite way of saying | want.

| like playing tennis. (= | enjoy it in general)
| would like to play tennis today. (= | want to play)

We can also use | would love/prefer/hate + Infinitive.

Would you prefer to have dinner now or later?
I’d love to be able to travel round the world.
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There are some verbs which can be followed by the Gerund or “that-clause”.

Verb Gerund “that-clause”
He admitted (that) he had made
the same mistake again.
He admitted having done
1. admit wrong. It is reported that the expedition
BusHaBati  |He reported having seen has already come back.
2. report the escaped convict.
MOB1IOMJISITH He denied knowing anything |l denied (that) the statement was
3. deny about the plan. true.
3anepedysatu || suggest going home.
4. suggest | suggested that he should see a
[POIOHYBATH specialist immediately.
5. acknowledge [He acknowledged having He refused to acknowledge
IONyCKaTH, been frightened. that he had been defeated.
IIpU3HaBaTu
6. anticipate, We didn’t anticipate being The directors anticipated
foresee treated like that. that demand would fall.
OUiKYyBaTH,
nepeadayaTh
7. fancy She didn’t fancy going out. | fancy that he is in for a
M0100aTHUCh, (= like the idea) disappointment.
YSIBJISITH, (= get the idea)
YABIIATHA
co0i
8. imagine | can’t imagine marrying Don’t imagine that | can
VSIBJISITH a girl of that sort. lend you money every
(= form a picture in the time you need it.
mind) (= get the idea)

With a number of verbs and word-groups both the Gerund and the Infinitive can
be used. There is no change in meaning. They can also be followed by a “that-
clause”.
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Ex. 15. Your friend has some problems and you have to be helpful. Write questions with

Model: I can’t find anywhere to live, (put an advertisement in the newspaper)

R A\

1. love She loves having/to have a lot of dogs and young men
TIOOUTH her.
2. regret | regret being unable to help you.
kankyBatu  |He regretted to have said that.
| regretted that | couldn’t help.
3. intend \What do you intend doing/to do today?
maTtu Hamip. |We intended that thev should do it.
mwragyBatd (= have in mind as a plan)
4. forget | shall never forget hearing Chaliapin in that part.
3a0yBatu He has forgotten to pay me.
Did you forget that | was coming?
5. propose |l propose starting early/to start early/that we should
npornoHyBatu | Start early.
EXERSICES

try.

Have you tried putting an advertisement in the newspaper?

My electric shaver is not working, (change the batteries)
I can’t contact Fred. He is not at home, (phone/at work)
I can’t sleep at night, (take sleeping pills)

The television picture is not very good, (move the aerial)

Model: - Why do you never fly? (hate)
- | hate flying.

Sl A

Why do you always wear a hat? (like)

Why does Ann watch TV so often? (enjoy)

Why do you never go to the cinema? (not/like)
Why does Jack take so many photographs? (like)
Why don’t you work in the evening? (hate)

Ex. 17. Put the verb into the correct form: -ing or to - Infinitive.
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Do you mind (travel) such a long way to work every day?

Ann loves (cook) but she hates (wash) up.

I can’t stand people (tell) me what to do when I’m driving.

I don’t like that house. I would hate (live) there.

Do you like (drive)?

When I have to catch a train, I’'m always worried about missing it. So I like
(get) to the station in plenty of time.

| very much enjoy (listen) to classical music.

I would love (come) to your wedding but it just isn’t possible.

Sometimes 1’d like (learn) to play the guitar.

ook wnE

© 00~

Ex. 18. Read each situation and use the words in brackets to write your sentence.

Model: The streets are unsafe at night, (I/afraid/go out/alone)
| am afraid to go out alone.

I don’t usually carry my passport with me. (I/afraid/lose/it)

The sea is very rough, (we/afraid/go/swimming)

We rushed to the station, (we/afraid/miss/our train)

I didn’t tell Tom that I thought he behaved foolishly. (I /afraid/hurt/his
feelings)

In the middle of the film there was a horrifying scene, (we/afraid/look)

The glasses were very full, so Ann carried them very -carefully,
(she/afraid/spill/the drinks)

7. 1 didn’t like the look of the food in my plate, a) (I /afraid/eat/it); b)
(I/afraid/make/myself/ill)

W

o o

Ex. 19. There are a few verbs which can take a Gerund or an Infinitive, but the meaning
is not the same. Use Gerunds or Infinitives in place of the verbs in brackets.

1. We saw this film last month. Do you remember (see) it? 2. He was very
forgetful. He never remembered (lock) the garage door when he put the car
away. 3. Don’t ask me to pay the bill again. | clearly remember (pay) it a month
ago. 4. Did you remember (buy) bread for dinner? - Yes, | have the bread here.
5. Do you remember (post) the letter? - Yes, | remember quite clearly; I posted it
in the letter-box near my gate. 6. Did you remember (air) the room? - No, |
didn’t. I’ll go back and do it now. 7. She remembers part of her childhood quite
clearly. She remembers (go) to school for the first time and (play) with Dick in
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the garden. 8. Did you remember (give) him the message? - No, I didn’t. I’'ll go
and do it now.

1. She forgot (bring) the sugar; she left it on the kitchen table. 2. Where is my
dictionary? Have you forgotten (borrow) it a fortnight ago? 3. She often told her
little boy, “You must never forget (say) “please” and “thank you”.” 4. Why are
you late again? Have you forgotten (promise) me that you would never be late
again?

I1.

1. Do stop (talk); I am trying to finish a letter. 2. | didn’t know how to get to
your house so | stopped (ask) the way. 3. We stopped once (buy) petrol and then
we stopped again (ask) someone the way.

Ex. 20. Complete the sentences with the Gerund or the Infinitive of the verbs in
brackets, using the correct form of any pronouns that are included.

1. If the Government’s wages policy is to succeed, they must try (keep)
prices in check.

2. The shareholders all think they know what should be done, but the board
still needs (convince).

3. Let’s invite him. I’'m sure he would love (come).

4. Someone in the office had made a mistake, and the firm regretted (cause) the
customer inconvenience.

5. We plan (take) our holidays abroad this year.

6. The teacher doesn’t permit (smoke) during the lessons.

7. 1 vaguely remember (he, say) something like that.

8. Come over here! I’d like (you, see) this.

9. lalways try (be) punctual, but I don’t always succeed.

10. It’s a tricky problem. I recommend (you, consult) an expert.

11. He’d prefer (you, go) to his place, if that’s convenient.

12. For the second time this year Miss Black will attempt (swim) the Channel in
less than five hours.

13. A child should start (learn) a language at primary school.

14. The film was so terrifying that she could hardly bear (watch) it.

15. The new committee member did not venture (speak) at his first meeting.

16. They began (drive) at six in the morning, and were still on the road ten hours
later.

17. He remembered (pass) on most of the information, but omittted (mention)
one or two of the most important facts.

255



18. The reporters asked many questions which the Prime Minister declined
(answer).

THE GERUNDIAL CONSTRUCTION

In the examples discussed the subject of the main verb is also the subject of the
Gerund, but there are cases when the Gerund is related to its own “subject”,
expressed by a noun or pronoun.

We appreciate your helping us.

Mu (BUCOKO) ILIHYeEMO Bamry JomnoMmory (Te, 10 BH
JIOITIOMOTJIN ).

We enjoyed the band’s playing very much.

Ham nyxe criogobaocs sik rpaB OpKeCTp.

A gerundial construction is nearly always rendered in Ukrainian by a clause,
generally introduced by “me, wo "/ “mum, o’/ “ax”.

The nominal element of the construction can be expressed in different ways:

1. If it denotes a living being it may be expressed by a possessive pronoun or a
noun in the possessive case.

Do you mind my smoking?
Our talk was prevented by Richard’s coming back.

When the nominal element consists of two or more nouns, possessive case is not
used.

| object to Mary and Jane going out on such a windy
day.

2. If the nominal element denotes a lifeless thing it is expressed by a noun in the
common case.

| said something about my clock being slow.
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Her thoughts were interrupted by the door opening gently.

Ex. 21. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. We appreciate John’s helping us. 2. | can’t imagine my mother approving it.
3. They resented my winning the prize. 4. | think that’s enough to start her
worrying. 5. | can’t excuse her not answering our invitation. 6. | can’t bear his
interfering with what 1 do. 7. Would you mind my smoking? 8. Fancy her
appearing at that very moment! 9. I really miss his playing the piano in the
evening. 10. Excuse my asking, but does everyone in your family approve of
your flying? 11. Your coming has done him good. 12. I wonder at Jolyon’s
allowing the engagement. 13. | understand perfectly your wanting to leave. 14. |
didn’t object to other people being there.

Ex. 22. Match the parts of sentences in A and B columns.

We very much appreciate
He strongly denied

We enjoyed

The chairman suggested

| agreed to delay

He should consider

ohkwdrE

my leaving till next day.

their meeting that afternoon.
her taking more responsibility.
the band’s playing very much.
our postponing the question.
your helping us.

R =2

Ex. 23. Study the sentences, paying special attention to the italicized pronouns and nouns
followed by Gerunds.

1. I’'m not very friendly with him, so I was surprised by his asking me to
dinner. 2. The thieves broke into the shop without anyone seeing them. 3. He
doesn’t mind his daughter going to the cinema once a week. 4. It is difficult to
stop George talking once he begins.

Ex. 24. Write the following sentences again, using Gerunds.
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Model 1: The children are making such a noise.
Can you stop them making such a noise?
Model 2: Students must write their corrections carefully. The teacher
Insists on ....
The teacher insists on the students’ writing their corrections
carefully.

1. | told you that my watch was five minutes slow. Have you forgotten ...? 2. He
allows his son to drive his car. He doesn’t mind ... . 3. No one helped her with
her homework. She did her homework without.... 4. He got my letter although |
had addressed it wrongly. He got my letter in spite of.... 5. | beat him at tennis,
and he wasn’t pleased at all. He hated .... 6. Did you give me back the book I
lent you? I can’t remember.... 7. She was afraid that the baby would fall out of
the bed. She was afraid of.... 8. The old lady said | could open the window. She
didn’t mind .... 9. I’'m sure he asked you not to phone after 11 p.m. Have you
forgotten ... ? 10 He doesn’t believe that a boy of twelve should have too much
pocket-money. He doesn’t believe in .... 11. My father doesn’t like me to stay
out late at night. He doesn’t like ... .

Ex. 25. Translate the sentences from Russian into English using gerundial phrases.

1. S yyB mpo Te, 10 BiH NPU3HAYEHUN TUPEKTOPOM BEIMKOTO 3aBoay. 2. S He
3arepevyro IPOTH TOro, 00 BOHM MpHixaiu croau. 3. S mam'staro, 1Mo BiH MEHI
TOBOPHB TIPO II€ KiIbKa JHIB ToMY. 4. Sl Hamossiraro Ha TOMY, 1100 BU BIJTIOBLIN
iM HeraiiHo. 5. S 4yyB mpo Te, 0 WOro MOCUIAOTh Ha MiBJEeHb. 6. Bu Moxere
pO3paxoByBaTH Ha Te, 110 BiH JacTh BaM TouHy iH(popmanito. 7. Hemae Hanii,
110 BIH 3aKIHYUTh CBOIO poOOTYy 10 Bewopa. 8. Jlapyiite, 110 s MOJ3BOHUB BaM
ydyopa Tak mi3HO. 9. Bu He 3amepeuyeTe mpoTd TOro, mob s MPOYUTaB IO
po3noBiae Broioc? 10. Bu Hidoro He Maere mpotu Toro, moo s nanus TyT? 11.
Mu HanonsraJii Ha TOMY, 1100 BOHM IMOYalIM NEPEroBopu HeraitHo. 12. Bin
3amnepedye MpoTdu Toro, mo0 300pu Oynu mpu3HAuYeHI Ha moHeAutok. 13. Bu
HIYOTO HE MAETe MPOTU TOro, MO0 BiH 3ailiioB A0 Bac choronHi? 14. Jfoxtop
HaIoJIIrae Ha ToMmy, 1100 BiH MPOBIB OCIHBL Ha MiBAHI. 15. BiH Bignoigae 3a Te,
00 poboTta Oyia 3aKiHYeHa BYaCHO.

THE GERUND AND THE VERBAL NOUN.

The Gerund can be easily confused with the verbal noun. In some cases it
Is impossible to tell whether you are dealing with a gerund or with a verbal noun
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and consequently impossible to translate the sentence with any degree of
exactness. The meaning is not the same.

I like singing S mobro cnisamu, (if it is a gerund)
A mobmro cnis, (if it is a noun)

Only the person speaking knows in this case what he means. In most cases we
can distinguish between the gerund and the verbal noun in the following way:

THE GERUND:

1. has tense and voice forms; so the forms being done, having done, having
been done cannot be nouns;

2. can take a direct object; so an “-ing” form followed by a direct object
(reading a letter) cannot be a noun;

3. can be modified by an adverb; so an “-ing” form modified by an adverb
(reading fast) cannot be a noun;

4, can be part of an aspective verbal predicate; so “-ing” forms following the
verbs to begin, to stop, to go on, to keep, to continue are mostly gerunds.

THE VERBAL NOUN:

1. can be used in the plural:
Memorize the proverbs and sayings.
2. can have an article:
the banging of the door
3. can be followed by a prepositional phrase in an attributive function:
the clicking of the clock
4. can be modified by an adjective, a demonstrative pronoun or an indefinite
pronoun.

EXERSICES
Ex. 26. Find the sentences in which: a) “-ing” form is a gerund, b) a verbal noun.

1. You should think before speaking. 2. After finding the new word in the
dictionary, | wrote it down and went on reading. 3. He spent much time on the
copying of his literature lectures. 4. What do you mean by saying that? 5. The
students found the reading of English newspapers rather difficult at first. 6.
Instead of going home after school, the girls went for a walk. 7. Chalk is used
for writing on the blackboard. 8. We sat by the river-side listening to the running
of the water. 9. The cleaning of the room was done by the girls. 10. Working in
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the garden is very good for the health of people. 11. | stopped knocking at the
door and began waiting for my father to come. 12. She praised herself for having
come. 13. The child stopped crying and quieted down. 14. The old clock kept
ticking on the mantelpiece, as if counting the seconds left before the coming of
daylight.

EX. 27. Analyse the “-ing” forms in the sentences below. State which of them are gerunds
and which verbal nouns. Motivate your decision.

1. She read the first act between a fitting and a rehearsal, made up her mind to
play Kate and there was no persuading her that the part was too young for her. 2.
The whirring and banging of the lift kept her awake most of the night. 3. She
kept repeating the bright sayings of her children to bored friends and relations.
4. She insisted on my showing her the letter and explaining who Pat was. 5. On
getting home she felt so faint and exhausted that she went to bed without taking
off her make up and creaming her face. 6. On being told to her face that she was
a liar and a schemer Polly felt like giggling and restrained herself with difficulty.
7. She broke the fastening of the purse in her hurry to get the papers out. 8. She
looked with distaste at the toilet table. Dust, spilt powder and hair combings
everywhere. 9. You have never learned the way of treating children kindly but
without undue familiarity. 10. She promised to send me the cutting the moment
she found it. 11. | could just see a faint glimmering of light in the distance. 12.
For some time she said nothing and we could only hear the clicking of her false
teeth - a certain sign of growing irritation. 13. On being asked what her plans
were she gave a most evasive answer. 14. She lost this job through falling ill at
the wrong time. 15. Her first big part was Catherine in “The Taming of the
Shrew”.

REVISION

Ex. 28. Fill in prepositions where necessary.

1. Your colleagues are good ... keeping a secret, aren’t they? 2. You seem very
fond ... saying things behind my back. 3. You seem upset... losing Jones. 4. The
man of letters is accustomed ... writing. 5. Mrs Attley was very skilful...
directing the table talk away from her daughter. 6. | don’t say I’'m proud ...
cheating him out of 300 dollars. 7. | saw quite clearly the benefit | was capable
... getting from travel. 8. He is usually fairly careful... making his statements. 9.
I’m sick ... doing things for you. 10. But he was slow ... replying. 11. He is quite
excited ... being among us again. 12. It was five minutes later than my usual
bedtime and | felt guilty ... being still up. 13. She was quick ... finding out
things. 14. Dolly seemed relieved ... not having to make a scene. 15. | tried to be
as nice as possible ... refusing. 16. He selected a dingy little place where he felt
sure ... not meeting any acquaintances.
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Ex. 29. Open the brackets using the gerund of the given verb.
l.

1. The matter is not worth (to speak of). 2. On (to introduce) they easily fell to
(to talk). 3. Why do you avoid (to see) me? He tried to avoid (to see). 4. We
insist on (to send) him there at once. He insists on (to send) there instead of me.
5. Do you mind (to examine) the first? 6. He showed no sign of (to know) them.
She showed no sign of (to impress). 7. | was annoyed at (to interrupt) every
other moment. 8. In (to discuss) the problem they touched upon some very
interesting items. 9. The equipment must go through a number of tests before (to
install). 10. He hated (to remind) people of their duties or (to remind) of his. 11.
The operator can set the machine in motion by (to push) the button or (to press)
the pedal. 12. The water requires (to filter).

1. Excuse me for (to give) you so much trouble. 2. You never mentioned (to
speak) to them on the subject. 3. He was proud of (to award) the prize. 4. | don’t
remember ever (to see) you. 5. | don’t remember (to ask) this question. 6. The
boys were punished for (to break) the window. 7. The boy was afraid of (to
punish) and hid himself. 8. He was quite serious in (to say) that he was leaving
the place for good. 9. She seemed sorry for (to be) rude to me. 10. He confessed
(to forget) that he was to come on Friday. 11. The old man could not stand (to
make) fun of. 12. Letters were no use: he had no talent for (to express) himself
on paper. 13. After (to examine) thoroughly by the doctor, the young man was
admitted to the sports club. 14. Soon she could not help (to attract) by the fact
that she was being looked at. 15. The camera wanted (to adjust). 16. They
accused me of (to mislead) them. 17. She was so eagerly looking forward to (to
give) the leading part to play that she was greatly disappointed at not even (to
offer) it.

Ex. 30. Choose between the infinitive and the gerund as the object to an adjective in the
following sentences:
l.

1. Words have weight, sound and appearance; it is only by considering these that
you can write a sentence that is good ... at and good ... to. (to look, to listen). 2. |
was busy ... to figure out whether he had told me the truth, (to try) 3. His
brother’s emotion was not easy.... (to discern) 4. His proposition was worth ... .

261



(to consider) 5. Everyone in this room is competent... an opinion, (to express) 6.
The picture is definitely worth .... (to buy) 7. You see, a lot of us are prone ... it.
(to forget) 8. The girl was very wise ... their advice, (to take) 9. He was busy ...
on the new play, (to work) 10. | was fascinated ... the two of them together, (to
watch)

1. It came as a shock to me ... that he had left his wife, (to realize) 2. | laughed.
It made me feel good ... that someone else felt the same way about it asldid. (to
know) 3. It didn’t serve any purpose ... why Marion had decided to be friends
with me. (to analyse) 4. No one has any influence over him when it comes to ...
his actions, (to decide) 5. It is against the law in the country... a revolver, (to
carry) 6. When it came to ... you talk about the war, | felt like a child, (to hear)
7. It amazed me ... that Pat not only understood his arguments but shared them,
(to feel) 8. Our hostess made it a point never... wives with their husbands, (to
ask)

Ex. 31. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. I He xouy cnepevarucs. 2. BiH npoJoBKyBaB NaJIUTH, HE Ka)XXy4d HI CJIOBA.
3. 5l He Gaumsia ceHCy B TOMY, 10O MPOJIOBXKYBAaTH 10 po3MoBy. 4. MapHo
oOroBoproBaTH 1ie MUTaHHA. 5. S Oysa MpOTH MOI3AKK TYIW 13 CAMOTO TTOYATKY.
6. Ilnan morpebye moompamroBaHHsA. 7. Y Hei He Oyno Hadil KOJMM-HEOYIb
noixatu g0 Camapkanay. 8. OTHUME pO3MOBaMHU PE3yJIbTATIB HE OTpUMAEII. 9.
Tenep Hazam Bxke He moBepHyTH. 10. Mu moaskyBamu oMy 3a Te, 1O BiH
npuiiimoB Hac 3ycTpitd. 11. BoHa He mnpomyckae KOJIHOT MOMXJIMBOCTI
MOTOBOPUTH aHTJiichkoro. 12. HaBunTHca roBOpUTH HA MOBI MOKHA TUIbKH,
KO0 Oarato roBOpuTH. TiUIbKKM YUTAaTH HeAocTaTHho. 13. XTO 3a Te, m00
3aIPOCUTH Ti?

1. S 3amepeuyro mpoTH TOro, 100 BW 3aBEPIIWIIN I AOCTIIKeHHs. 2. Bu He
Oynere mpoTH, KO g BiguuHio ABepi? 3. HemonaBHo BiH KUHYB naiauTu. 4. S
no0pe mam'siTato, 10 3yCTPIB WOro m'siTb pokiB ToMy. 5. CrnpoOyiite Oiratu
BpaHuili (jog). Bu Bimuyere cebe Habarato kpamie. 6. S mo0mato yntatu. YutaHHs
- MO€ HalymooseHime 3aiHITTs. 7. [lepecranpTe po3MoBIsaTU. Sl aOCONIOTHO HE
qyl0 JiekTopa. 8. Mwu 3ynuHMIuCS, 100 pO3MIAHYTH BiTpuHy. 9. S
3aMpOTNOHYBAaB IMOIXaTH TyAW Ha MalllMHi, aje Mol Jpy3i He moromgwmmcs. 10. Ak
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1010 TOTO, 1100 MmiTH B KiHO? 11. YHUKaWTe ydTaTH IIPHU MTOTraHOMY OCBITJICHHI!
12. be3rny3no naBaTu MOMY MOpajyd, BiH BCe OJHO He Oepe ix g0 Bimoma. 13.
Maivna ayxe OpyaHa; ii HeoOoxinHo BUMUTH. 14. [lapyiite, 1m0 3ami3HuBcs. 15.
S 30BciM He MaB Hamipy CbOroAHi WTu B KiHO. 16. JluThHa Hiuia mgyxe
obepexHo: BoHa Oosutacs Bnactu. 17. Ilepen Bia'i3noM Ha miBAEeHb HE 3a0yabTe
MeH1 MoA3BOHUTH. 18. YoMy BU MINUTM Ty MILIIKKA 3aMIiCTh TOTO, MO0 MOiXaTu
Ha aBToOYyci? 19. Yci aitu mo6msTh, mob X Boawau B uupk. 20. Bin 3aitHsaTHI
MITOTOBKOIO JI0 IOTIOBIi, Y HBOTO 3apa3 Iy’Ke MaJio BIJILHOTO Yacy.

Ex. 32. Translate the following into English using infinitives or gerund forms as direct
object:

1. Bona noyvasna mnakartu, (to begin) 2. 5l XoTiB mo-HeOyb 3's1CyBaTH MpO HHOTO.
(to want) 3. BiH 30BCIM IOpOKHHYBCS 1 OyB CXWJIbHUN MOYUTATH, AJI€ €IUHOIO
KHUTOIO0 B KiMHati Oyna 0i0umisi, (to like) 6. Bin OGe3nepepBHO morjisjgaB Ha
TFOJMHHUK 1 KOJIM BiH BUIUB Yaid, BIH CKa3aB, [0 MOBUHEH MoBepTaTucs, (to
keep) 7. Tenep s mounHaB po3yMiTH Jemio. (to begin) 8. Hezabapom s mepecras
OyTu KopucHHMM iM. (to cease) 9. JleH He MIr yCTOSITM 1 HE IMOKa3aTH CBOEL
pobortu, (to resist) 10. HaBiTh y 3aTemMHEHIM KIMHATi S HE MIT HE Oa4UTH, 11O
oOmmyust Mmicic JlkoyH3 posmyxisio Bia cii3, (cannot help) 11. VYBech ol
CIYHEBHMM paHOK B MOEMY KaOiHET1 HAmoJerIMBO J3BOHUB TenedoH, (to keep)
12. 51 3anpornoHyBaB 3HaWTH JOKTOpa i MpUBecTH ioro A0 Ena. (to propose) 13.
S He mymaro, mo6 BiH 3rajyBaB Mpo Te, IO BiABiAYyBaB iX. (to mention) 14.
Bonu 3a0ynm 3ampocutu Mmene, (to forget) 15. S wikonm He 3a0ymy, Ak s
rocTioBaB y Bamomy Oynunky B Kenri, (to forget) 16. S namaratocst unrtatu (to
try) 17. MeHi He XOTUIOCS 3aJHIIATH WOTO OJHOTO B TOpi 1 S 3alpOIOHYBaB
B1JIBE3TH 10T0 110 cebe noaomy, (to want, to offer) 18. S BigkiaB JIUCT 70 HHOTO
Ha 3aBTpa, (to put off) 19. S He mir 3HecTH, MO0 31 MHOIO MOBOAMIMCS TaK
X0JI0JHO, (to endure) 20. Bona Hikonu He 3anepeuyBajia MpoTy Toro, mod OyTu
ONHI€I0 B KoTemki, (to mind) 21. S cepilo3HO mOYaB NUCATH KOPOTKI
omoBifaHH4, (to set about) 22. Bin OyB paauii, 1110 BOHA NOTPyAUIacs HamucaTu
romy. (to take the trouble) 23. Tu nam'staeni, Sk TH TOCTABJISIB BUHOTPATHUIMA
CIK B LIeil OyuHOK TOro paHky? (to remember) 24. Tu He 3a0yB nociaT rpoui
no Jliacy? (to remember) 25. S BupimuB He TypOyBatu Pomkepa 1i€ro
cupaBoro, (to decide) 26. O, s mymaro, BaM CIOAO0AETHCSA KUTH TYT, KOJIU
HacTaHe JiTo, (to enjoy) 27. Bin mpoOyBaB BUPOIIyBaTH TaM KapTOILTO, (to try)
28. S 3HaB, MO0 BiH HAMAaraeThCs HAKOMUYUTH Tpomrel, (to try) 29. Mu He
30HMpaeMocst IPOCUTHUCS TMITH 3 BamH, (to ask) 30. Sl BToMuBCs mpUKHUIATHUCS, IO
s unry abo yutato, (to pretend) 31. Meni He xoTinocs xaprtyBatu (to feel like)
32. 51 BIAMOBISIIOCS HECTH BIAMOBITAIBHICTH 3a TBOI 1ii, (to refuse) 33. Bin
HaMaraBcs YHUKHYTH 3yCTpiul 3 KMM-HeOyIb, KOro BIH 3HaB, (to avoid) 34.
HesBaxkarouu Ha 710111, MU MIPOJAOBXKYBaIM YeKaTH, (to go on) 35. V 11i JHI BiH HE
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MITr J03BOJUTH €001 crizHIoBaTHCs, (cannot afford) 36. Xbsl0 nmpounTaB B OJHIM
aMepUKaHCHKiM ra3eTi peleH3io Ha 110 KHUTY 1 3alIpONOHYBaB KyIUTH 11 IS 1X
oi0moreku, (to suggest) 37. Konau s moBepHYBCcs 110 OyAWHKY, s HE 3a0yB
BIIYMHHUTH BIKHO, (to remember) 38. S mam'sTaro, 10 SKOCh TOBOPUB TOO1 IIPO
e, Jlroic, (to remember) 39. MoxxinBo, 1m0 Mot oImKoAyBaia, 110 BOHA Tak
Oarato Oasikama, (to regret) 40. Bona Bce Oinbine 1 OuibIie cTpammiacs
3QJIUIITUTUCS OAHIEIO 3 MiThMH, (to dread) 41. Inmii, 6e3 METyITHI, TOTOAVIIACS
B3ATHU y4acThb, (to agree) 42. Ii npysi o6iusu npuciaru it poboty, (to promise)
43. Bona cina Ou1s KaMmiHa 1 MPUTOTyBajacs PO3MOBIIATH CBOi HOBHHH, (tO
prepare) 44. Cmitu yce ynaroawid, no0 y3saTyu Ha cebe TypOoTy mpo mitei (to
arrange) 45. BiH npo10B)KyBaB HAIIOJICTJIMBO JI3BOHUTH B TOTEIb, 3alUTYIOUH,
9yd HeMae JUIl HbhOTO SKUX-HeOynb moBimoMiieHb, (to keep) 46. Bu xouerte
MOTJIIHYTH Ha Hboro? (to caszi) 47. Bim He morypOyBaBcs mpo Te, 1100
BIJINOBICTH, (to trouble) 48. YpaHnili BiH Mmo4aB MepeikIKaTy 10 KIMHATH BHU3Y,
(to start) 49. MemkaHii 1poro OyIMHKY BBaKaJld 3a Kpalle HE IIKaBUTHUCS
qy>KUMU cripaBamu (to prefer)
(From "An English Grammar Practice Book”

Ex. 33. Translate the following into English using infinitives or gerund forms.

1. Komu s mpuOyB, BiH OyB 3alHATUN CTPUKKOIO (mow) ra3zony. 2. Jlokrop
HaIoJiirae Ha TOMy, OO0 BiH MpOBIB JITO Ha miBaHI. 3. Hemae HisKoi
MO>KJIMBOCTI 3HAWTH Horo aapecy. 4. Sl mam'sraro, 10 MEHE BXXE 3alUTyBaJIH
npo 1e. 5. BiH yBIMIIOB A0 KIMHATH, HE MOCTyKaBwu. 6. Bu He 3anepeuyerte,
KO s nanutumy TyT? 7. He 3a0yab N0OA3BOHUTH MEHI, KOJIM MPHUIAENl B MICTO.
8. S TepmiTH HE MOXY IMO3WYaTH pedl y cBoiX moapyr. 9. S He morma He
poscmisatucs. 10. S BinkiaB BiampaBky jucta. [loTpibHO mepeBiputH yci i
dakTu.

Ex. 34. Translate the following into English using infinitives or gerund forms.

1. Horo Koexlito MapoOK BapTO MOAUBUTUCA. 2. S Mar0 3aJ0BOJICHHS
MPEICTaBUTH BaM I[LOTO BiIOMOTO MUChbMEHHUKA. 3. S HE MOXKY TIEpEeKIIacTH Iei
JIUCT, HE TIOJIMBUBIIKCH JIEKUIbKA CIIIB B CIOBHUKY. 4. 1 He nr00I0, KOJTU MEHE
MPOBOIKAIOTh HAa BOK3aIl. 5. BiH He MIr He cmpoOyBaTH TOSICHUTH, SK II€
ctasiocs. 6. BoHa mpoioBKyBajia yMUBATUCS, X04a Oaymia, 1o s THiBarocs. 7.
MapHo A3BOHHUTH oMy, BiH B Liei yac Hikoiu He OyBae ynoma. 8. Ilpobaure,
10 s 3HOBY Haraayro mpo 1ie. 9. Bin cnipoOyBaB 3HaiiTH mipuBiy (pretext), moo
niti panime. 10. Bu moBuHHI ynmakyBaTd Il TUIACTUHKH, 100 BIAMpPaBUTH iX
ITOIITOIO.
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Ex. 34. Translate the following into English using infinitives or gerund forms.

1. IlITopm mepenrkoauB maporuiaBy mpuOyTH B mopT BuacHo. 2. Hemae Hiskoi
Ha/ii CKOpO OTPUMATH B HUX 3BICTKY. 3. Sl 4yB, 110 Balll CHH OTPUMAaB MPHU3 3a
Kpamnry posnoBinb. 4. Bin ayxe mo0uB craTé Ha TOBITpi. 5. S mioGumro
PEMOHTYBAaTH CBOIO MAIlMHY CaMOCTIMHO. 6. MU 3 HETepHiHHSIM YEKaeMO
BaIoro npuisay. 7. Ilepen minucanHsIM KOHTPAKTY s MOPAJAUBCS 3 FOPUCTOM. 8.
Bin 3anepeuyBaB, 1mo 6a4yuB 1110 JIOAUHY. 9. Sl KUHYB pOOUTH 3apsAAKy BpaHIIi.
10. CoH Ha BIAKPUTOMY HOBITP1 AyKE€ KOPUCHUM.

Ex. 35. Translate the following into English using infinitives or gerund forms.

1. Bu Hiyoro He maere mMpoTH, OO0 BiH 3aiiIoB 10 Hac cborojHi? 2. Bona
MPOCTyAMIACS, OCKIIBKM HE 3BHKJA cratu B HameTl. 3. [lomimist 3BuHyBaTHIa
roro B mignam (set fire to) OymiBmi. 4. S cmoxiBarocsi, BU BUOAYUTE MOE
3ami3HeHHsA. 5. Mos poboTa nepeadadae 3ycTpidi 1 IEPEeroBopu 3 JTOJAbMH. 6. Y
MEHE HeMa€ MPUYMH HEHABUMITH 1110 JrofauHy. 7. Ilicis ckianaHHs ICTIUTIB S
IoixaB 10 cBOiX 0atekiB. 8. Koy BU 3akiHunTE omdratucsa? AIKe MU MOXKEMO
3ami3HuTUCA. 9. [lepexonutu piuky B mpomy Mmicii HedesneyHo. 10. [lepm Hix
MUCATH IPO 11 MO/1i, BiH BUPIMIMB 3'I3AUTH B T1 MICIIs, 1€ BOHU BIJI0OYBaJIHCS.

Ex. 36. Translate the following into English using infinitives or gerund forms.

1. Miif npyr Hamojir Ha TOMy, 100 CIUIATUTH paxyHoK. 2. S mam'sTato, 1o
TOBOPUB TIPO II€ KiJIbKa JHIB ToMy. 3. 51 HamaraBcsl 3rajaTH, J¢ s 3yCTpidaB ITH0
moauny. 4. Slka mera Bamoro mpuizay croau? 5. A He 00O, KO MEH1
YUTAIOTh Broyioc. 6. BiH BUUIIOB 13 3ally, HE YeKarOYM 3aKIHYCHHS CIIEKTaKIIIO.
7. He moknagaiiTecst Ha Te, 110 AICTAaHETE KBUTKH TEPE]l BIAMPABICHHSIM TMOTATY,
3aMOBTe iX 3a3ajerigp. 8. Moro M0CBia BOMIHHS MAIIMHU 3rOJUTHCS oMy B
MmanOytapboMmy. 9. Cekperap 3apa3 3aifHsta mnepeapykom jucTiB. 10.
CrniepeyaTucsi 3 HUM - TUIBKH JApEMHO BTpavyaTH 4ac.

Ex. 37. Translate the following into English using infinitives or gerund forms.

1. Hemae cency pobutu nepepBy. PoOotu myxe mano. 2. BiH HamossiraB Ha
TOMY, 11100 TOBapu OyJM yrakoBaHi B siuKU (case). 3. BiH He BUHOCHUTBH, KOJIA
oMy OpemryTh. 4. BiH po3nouaB 3 po3moBiji Mpo Te, K 3HAWIIOB Hac. 5. Bin
HISIK HE MIT 3BUKHYTH JI0 JyMKH, III0 HOMY JIOBEJIEThCS 3aJTUIITUTUCS TaM IIIe Ha
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niBpoKy. 6. 3a0yabTe Mpo 1ie, He BapTO Yepes 1€ Tak 3acMydyBatucs. 7. BoHa He
3amepedye, 1106 BU OyJiM MPUCYTHIMU Ha ii yporil. 8. BiH HiKOJIM HE 3rajyBas,
1o 3yctpiyaBcs 3 BamMu B JloHgoHI. 9. 3anuimanocs xyke Majio Hajli 3HAUTH
roro. 10. om npunuHUBCS.

Irregular Verbs

arise arose arisen BUHUKATH, 3'IBIISITUCS

awake awoke awoke/awoked  mpoxumarucs;
OynuTH,
npoOyIKyBaTUCS

be was, were been OyTu; OyBaTn

bear bore borne/born HOCHUTH; IICPCHOCHUTH,
POIUTH,
HapOJDKyBaTH

beat beat beaten outn

become became become CTaBaTH; pOOUTHUCS;
MCPETBOPIOBATUCA

begin began begun TIOYNHATH(CS)

bet bet/betted bet/betted outrcs 00 3aKiian

bind bound bound 3B'SI3yBaTH

bite bit bitten KyCaTucs

bleed bled bled KPOBOTOYHTH;
IIPOJIMBATH KPOB

blow blew blown TyTH

break broke broken Tamatu(cs);
pO30MBaTHUCS

breed bred bred TIOPOJIXKYBATH;
PO3BOJIUTH

bring brought brought NIPUHOCHUTH,
MIPOBOIUTH

broadcast broadcast broadcast(ed) nepeIaBaT 1Mo pajio

build built built OymyBaru,
CHOPYKYBaTH

burn burn/burned burnt/burned [aJIUTH, CIIATIOBATH

burst burst burst pO3pHUBaTH, BUOYXaTH

buy bought bought KyITyBaTH
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cast cast cast KUJIaTHu
catch caught caught JIOBHTHU
choose chose chosen BUOMpATH; BiTOUpaTH
come came come IIPUXOJUTH,
NPUDKHKATU
cost cost cost KOILTYBaTH
cut cut cut pi3aTH, po3pi3yBaTu
dare dared dared CMITH, HaBa)KyBaTHCS
deal dealt dealt MAaTH CIIpaBy;
3alMaTUCA
dig dug dug KOIIaTH, PHUTH
do did done pOOWTH, BUKOHYBAaTH
draw drew drawn TATTH, KPECITUTH
dream dreamed/ dreamed/ 0aunuTH COH, MPISTH,
dreamt dreamt VSIBJISTH
drink drank drunk ATH
drive drove driven BOJIMTH, BECTH,
MPaBUTH
dwell dwelt dwelt JKATH, MEIIKATH,
nepedyBaTu
eat ate gaten ictu
fall fell fallen najaTH, OImycKaTh(cs)
feed fed fed roayBatu(cs),
xapuyBaTu(cs)
feel felt felt NIOYYBaTH,
BIIUyBaTH
fight fought fought outHcs, 00poTHCS
find found found 3HAXOINUTH; BUSIBIISITH
fly flew flown JTiTaTH
forbid forbade/forbad  forbidden 3a00pOHSITH
forecast forecast/ forecast/ niepenoayvaTH,
forecasted forecasted 3aBOaYaTH
foresee foresaw foreseen nepeadavyaTu
forget forgot forgotten 3a0yBatH, 3a0yTH
forgive forgave forgiven POIIATH
freeze froze frozen MOPO3UTH, 3a-
MOPOKYBaTH
get got got JIiCTaBaTH,
(US gotten) OJICP)KyBaTH,
TooupaTucs
give gave given JaBaTH; BiJIaBaTu
go went gone 1TH; iXaTH; 3IUTH
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grow grew grown POCTH;
301JIBIITYBATHCS;
BUPOIIYBaTH

hang hung/hanged hung/hanged BIIIIATH, BUCITH

have- had had MaTu

hear heard heard qyTH; CIIyXaTH,
BUCJTYXOBYBaTH

hide hid hidden/hid X0BaTH(Cs)

hit hit hit yaapsaTH

hold held held TPUMATH, ACPXKATH

hurt hurt hurt 3aBIaBaTh OO0JIIO;
YIIKOAUTH; TIOPAHUTH

keep kept kept TpUMAaTH; 30epiraTu

kneel knelt knelt CTOSITH HABKOJIIIKH;
CTaBHTH HABKOJIIIKH

knit knitted/knit knitted/knit B'sI3aTH; 3'€IHYBATH

know knew known 3HATH

lay laid laid KJIACTH; HAKPUBATH

lead led led BECTH, IPUBOJIUTH;
KepyBaTH

lean leant/leaned leant/leaned HAXHJIATH(CS)

leap leapt/leaped leapt/leaped cTpubaTH

learn learnt/learned learnt/learned BUMTH, BUBYATH,
BUMTHCS

leave left left ITiTH, TTOIXaTH,
BII'DKIKaTH

lend lent lent O3UYaTH

let let let MyCKaTH; BUITYCKATH;
JTO3BOJISITH; 3/IaBaTH
BHalOM

lie lay lain JeKaTH; Iepe0yBaTh

light lit/lighted lit/lighted 3alatoBaTy,
NPUKYPUTH

lose lost lost BTpavyaTH;
nporpaBaTh

make made made poouTH, BUPOOIISTH

mean meant meant O3HayaTu

meet met met 3ycTpidatu(cs);
3HAUOMUTHUCSA

mislead misled misled BBOJIUTH B OMaHy
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misspell misspelt misspelt poouTH
opdorpadiuni
IIOMHUIIKHN

misunderstand misunderstood misunderstood HETIPABHIILHO

.............................. pPO3YMITH

overcome overcame overcome IIEPEMOTTH,
moaoJiatu

overhear overheard overheard i7CTyXOBYBaTH

partake partook partaken OpaTu y4acTh

pay paid paid IUTATATH

prove proved proven/proved JOBOJTUTH,
BUABIIITUCA

put put put (mo)knacTy,
(mo)craBuTH

read read read YUTATH

rebuild rebuilt rebuilt BiJI0y/TIOBYBaTH

retell retold retold nepeKa3yBaTH

rewrite rewrote rewritten TIePeTUCyBaTH

rid rid/ridded rid/ridded 3BIILHSTH,
1030aBJISITH (4OTOCh)

ride rode ridden ixaTu BEpXu; iXaTH

ring rang rung JI3BEHITH, I3BOHUTH

rise rose risen CXOJIUTH; BCTABATH;
30UTBIITYBATUCS

run run run Oiratu; KepyBaTu,
YIPaBJIATH

say said said TOBOPHTH, CKa3aTH,
MOBUTHU

see saw seen 0aunuTH, TUBUTHCS

seek sought sought IIYKATH,
pO3ILIYKYBaTH

sell sold sold pOJIaBaTH,
TOPryBaTu

send sent sent MOCHJIATH

set set set CTaBUTH, KJIACTH,
PO3MILIYBaTH

shake shook shaken TPYCHUTH;
CTpYyIIYyBaTH,
TPSCTUCS

shed shed shed poJIMBaTH (KPOB,
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shine shone shone CBITUTH(CS), CSISTH,
OJmIaT

shoot shot shot CTPLIATH; YOUTH

show showed shown/showed  moka3yBatu(cs),
JEMOHCTPYBATHU

shut shut shut 3a4UHATH(CA),
3aKpUBaTH(CS)

sing sang sung CIiBaTH

sink sank sunk/sunken TOHYTH

sit sat sat CUIITH

sleep slept slept craTu

slide slid slid/slidden KOB3aTH(Cs);
ITOCKOB3HYTHCH

smell smelt/smelled smelt/smelled BiJTIyBaTH 3ariax;
HIOXAaTH, ITaXHYTH

SOW sowed sown/sowed CISITH, 3aCiBaTH

speak spoke spoken TOBOPHTH,
PO3MOBJIATHA

speed sped/speede sped/spe MOCIIIIATH,
IPUCKOPIOBATH

spell spelt/spelled spelt/spelled yuTaTu (TIHCATH,
BUMOBJISITH) CJIOBO MO
OyKkBax

spend spent spent BUTpAYaTH;
MIPOBOJUTH

spill spilt/spilled spilt/spilled posymBatu(cs),
po3cunatu(cs)

spin spun/span spun PSICTH, TUIECTH

split split split PO3KOJTIOBATH(CS),
PO3ILIETTIOBATH(CS )

spoil spoilt/spoiled spoilt/spoiled nicyBaTu(cs)

spread spread spread MO PIOBATH(CS);
IMPOCTATraTHUCA

spring sprang sprung cTpudaTn

stand stood stood CTOSITH

steal stole stolen KpacTu

stick stuck stuck TPUMATHCS,
JOJIEPIKYBATHUCS

sting stung stung KAIATH, YPaKaTH

stride strode stridden/strid IIUPOKO CTYIATH,
KpPOKYBaTH

strike struck struck/striken OutH, CTpalikyBaTH
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string strung strung 3aB'sI3yBaTH,
HaTAT'YBATHU

strive strove striven cTapaTucs,
HaMaraTucHda

sunburn sunburnt/ sunburnt/ 3aroparu

sunburned sunburned

sweep swept swept IIMITaTH, YACTUTH

swim SWwam swum IJ1aBaTu, IJIMBTHU

swing swung swung KoJIMBaTH(Cs),
XUTaTU(Cs)

take took taken Opatu; B3sITH

teach taught taught YUUTH, HaBYATH

tear tore torn pBatu(cs),
BiipuBaTU(Cs)

tell told told PO3IOBIIATH;
IOBOPUTH; Ka3aTU

think thought thought JyMaTH,
O0OMIpKOBYBATH

throw threw thrown KUIaTH

undergo underwent undergone 3a3HaBaTH

understand understood understood PO3YMITH

undertake undertook undertaken MIOYNHATH, OpaTucs

undo undid undone pO3B'sA3yBaTH;
po3cTubaTu

upset upset upset 3aCMYy4YyBaTH

wake woke/waked woken/waked NPOKUAATUCS, Oy TUTH

wear wore worn HOCHUTH (OZT)

weep wept wept TUIAaKaTU

win won won BUTPABATH;
rnepeMaratu

wind wound/winded  wound/winded  xpyruTH(cs);
3aBOAUTH (TOJUHHHUK)

withdraw withdrew withdrawn BIIKJIMKATH,
BHUBOJIUTU

write wrote written McaTh
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YTBOpeHHSI MHOKHHM iIMEHHUKIB B aHIIICbKIi MOBI

binbmiicth aHrMMCHKUX IMEHHUKIB MOXYTh HaOupatd ¢GopMy OJHHMHH 1
MHOKHUHHU.

Cnoco0u yrBopeHHs1 )OpMHM MHOKMHH IMEHHHMKIB

V 3aranbHOMY BUIIJIKy MHOKMHA IMEHHUKIB B QHTJIIMCHKIA MOBI YTBOPIOETHCS
[UITXOM JOJAaBaHHA 3aKIHUYEHHS —S 0 IMEHHUKA B OJJHUHI:

a dog — dogs

a book — books

a tree — trees

a computer — computers

[Ipote € kUTbKa IECATKIB IMEHHUKIB, (POpPMa MHOKHHU SKUX YTBOPIOETHCS ACIIO
1HaKIIE.

MHoxnHa NesSIKUX IMEHHUKIB YTBOPIOEThCS 3a JIONMOMOIOK JOJaBaHHS

3aKIHYeHHI —€S:
1. SIkmio iMCHHMK B OJHUHI 3aKiHUy€eThCSA Ha -S, -SS, -Sh, -ch, -0 abo -X:
a class — classes
wish — wishes
an inch — inches (aroitm — mroriMu)
a box — boxes

2. Slxkmo IMEHHMK B OJHWHI 3aKiHUYEThCSA Ha Y TICIAS TPHUTOJIOCHOT,
TO Y 3aMIHIOETHCS Ha | Ta JOJAETHCSA 3aKiHYCHHS —€S:

a City — cities

a lady — ladies
Sxo0 iIMEHHUK B OJIHMHI 3aKIHUYETHhCS HAa TOJOCHY, MICHIS SKOi CHIiAy€e Y, TO
JIOMAEThCS 3aKIHUYCHHS —S (OJIHAK 1€ MPABUJIO HE BIAHOCUTHCA 1O CIIB, IO
3aKIHYYIOThCSl HA —qUY:
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an essay — essays
a monkey — monkeys

OnHak:
a soliloguy — soliloquies (MoHOIOT — MOHOJIOTH)

3. SIkmio iMEeHHHWKHM B OJHUWHI 3akiHuyroThcs Ha -f Ta -fe, mitepa -f 3miHtO€THCS
Ha -V, a JI0 3aKIHYEHHS JOJIA€ThCS -€S, 1[0 BUMOBIIIETHCS SIK [1Z]:

a life (orcumms) - lives (orcummi)

a shelf (nonxa) — shelves (nonxu)

a knife (niowc) — knives (roorci)

wife — wives (apyxuHa — Apy>KHHH)
leaf — leaves (iuct — nucTs)

Ane: roof - roofs
a chief — chiefs
proof — proofs

4, SIxuo IMEHHUK B OJIHHMHI 3aKIHUY€THCS HA -0, TO Y MHOXHHI JOJA€THCS
3aKIHYEHHS -€S .

a potato — potatoes

a tomato — tomatoes

a hero — heroes

Oco0.1uBi (pOpMH MHOKMHH IMEHHHUKIB

a child — children (autnna — aiTH)

a foot — feet (Hora — HOTM)

a goose — geese (rycu — rycu)

a louse — lice (Bora — Boriri)

a man — men (40JIOBIK — YOJIOBIKHU)
a mouse — mice (MuIIa — MHUILI1)

an ox — oxen (OUK — OUKHU)

a tooth — teeth (3y6 — 3y0m)

a woman — women (iHKa — KIHKH)

MHoOXHHA CKJIaJeHNX iIMEHHUKIB
B cxinanennx iMeHHUKaxX MHOKUHHY (popMy HabHupae TOJIO0BHE CIIOBO:

a commander-in-chief — commanders-in-chief
a father-in-law — fathers-in-law
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a mother-in-law — mothers-in-law
a brother-in-law — brothers-in-law
a sister-in-law — sisters-in-law

a passer-by — passers-by

a looker-on — lookers-on

SIKII0 K y CKIIQZCHOMY IMEHHHUKY >KOJHE 31 CJIB, 1[0 BXOJATH 10 MOTO CKIALTy,
HE € IMEHHUKOM, 3aKIHUE€HHSI MHOXXUHH JTOIA€THCS 10 OCTAHHBOTO CJIOBA:
merry-go-round — merry-go-rounds
forget-me-not — forget-me-nots
grown-up — grown-ups

Jlesiki IMEHHUKH MatoTh (OpPMYy MHOKHHH, 11CHTUYHY (OpMi OJTHUHHU:

an aircraft — aircraft (siTak — Jitakn)

a cod — cod (Tpicka)

a deer — deer (oseHb — OJICHI)

a Moose — moose (J10Ch — JI0C1)

a salmon — salmon (J;1ococn)

a series — series (cepist — cepii)

a sheep — sheep (BiBIIS — BiBIIi)

a spacecraft — spacecraft (kocMiuaHil KOpabeas — KOCMiuHI Kopaoi)
a species — species (BHJI — BHJIN)

a swine — swine (CBUHSI — CBHHI)

Jlesiki IMEHHUKH B aHTJIIHACHKIN MOB1 MalOTh TIJIbKA (POPMY MHOKUHHU:
SCISSOTs (HOXKHITI)
tongs (uumin)
spectacles (oxynspu)
trousers (IUTaHM)
drawers (KaJIbCOHM)
jeans-mKuHCH)
breeches (Opumxi)
tights (Tpuko)
shorts (mopTu)

Jlesiki IMEHHUKH B aHTJIIHCHKIM MOBI1 X04 1 3aKIHUYIOTHCS —S, ajie, TUM HE MEHIII,
MarTh (OPMY OJTHUHU:

mathematics (MaTemaTuka)
physics(¢izuka)
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electronics (eneKTpoHiKa)
news (HOBHHHM)

measles (kip)

mumps (CBUHKA)

rickets (paxir)

billiards (61bsip)

Hanpuxnan:

Mathematics is his favorite subject. - Maremaruka — iioro ymro01eHUN
MIpPEAMET.

No news is good news. - BincyTHICTh HOBHH — XOpOIIla HOBUHA.

Jlesiki IMEHHMKH B aHTJIINCBKIM MOBI MaioTh (OpMY OJIHMHH, ajie HaCIpaBii
3aB)KJI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y OPMi MHOKHHHU:

cattle (xymo0a)

poultry (cBilficbka MTHIIS)

people (Jroam)

gentry (IBOpsSHCTBO)

Hanpuknan:
These poultry are mine. - Lli kypu — Moi.
Who are these people? - Xto 1i grogu?

Jlessiki IMEHHUKM B aHTJIHACBKIA MOBI BUKOPUCTOBYIOTHCS TUIBKH y (dopmi
OJITHUHMU:

luggage (Garax)

news (HOBUHHU)

advice (pana)

information (iadopmartis)

furniture (me61)

scenery (Tei3ax)

Hanpuxnan:
We have received no information. (A HE ...no infomations.)

Mu He oTpuMaly KOJAHUX BIJJOMOCTEH.

We need to buy some furniture. (A HE ...some furnitures.)
Hawm notpibHo kynutu MeoOiB.

MHo0:kMHA iIMEHHUKIB JJATUHHCHKOTO i rPElLKOr0 MOXOA:KEeHHS

IMeHHUKH JATMHCHKOTO 1 TPEIBKOrO TMOXO/HKeHHS 30eperiu CBow (hopmy
MHOKHHHU:
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alumnus — alumni

analysis — analyses

agendum — agenda

appendix — appendices, appendixes

focus — foci, focuses

formula — formulae, formulas

index — indices, indexes

axis — axes

basis — bases

bacterium — bacteria

crisis — crises

criterion — criteria

curriculum — curricula

datum — data

ellipse — ellipses

gymnasium — gymnasia (riMHACTHYHUH 3aJ1 — FIMHACTUYHI 3aJIH)
terminus — termini, terminuses (KiHIE€Ba CTAHIIIS — KIHI[EBI CTAHIIIT)
locus — loci (TpaexTopist — TpaeKTOpii)

memorandum — memoranda (3amMiTKa — HOTaTKH)
nucleus — nuclei (ssapo — siapa)

parenthesis — parentheses (ay»Kka — Ty>KKH)
phenomenon — phenomena (sBuUIIEC — SABUIIA)

radius — radii, radiuses (pazgiyc — pazaiycn)

syllabus — syllabi, syllabuses (mporpama — mporpamn)
thesis — theses (Te3a — Te3n)
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CryneHi NOpiBHAHHS NPUKMETHUKIB Y aHIVIIMCBbKIN MOBI

B anrmiiicekii MOBI, SIK 1 B YKpaiHCBKiH, SKICHI NMPUKMETHHUKH MalOTh TpPH
cTyneHi  mopiBHsAHHSA: 3éuuaunun  (the  Positive  Degree), suwuii (the
Comparative Degree) i naueuwuii (the Superlative degree).

YTBOpeHHS CTYNEeHIB NOPiBHAHHSA MPUKMETHUKIB
®dopma 3BUYANHOTO CTYMEHs NPUKMETHHKA HE Ma€ SIKOTOCh CIEUiabHOTO
3akiHueHHs: Wide, pleasant, difficult.
dopMH BHUIIOrO 1 HAWBHUIIOTO CTYIECHIB MOXYTh OYTH npocmumu (BOHU
YTBOPIOIOTHCA 3a JIOIIOMOT'OIO 3aKIHUYEHb) 1 CK1aOHuUMU (BOHU YTBOPIOIOTHCS 32
JIOTIOMOT'OI0 CITY>KOOBHUX CIIIB).
IIpocti ¢opmMu BUIIOrO 1 HAWBUIOTO CTYNEHIB YTBOPIOIOTHCA J10JaBaHHAM
3aKiHYEHb —er (JJ11 BUIIOTO cTymeHs ) 1-est [ist] (11 HalBUIIOTO CTYIEHS) 110
dbopMHu 3BHYANHOTO CTyINEHA TMPUKMETHHKA. llepen mTpUKMETHUKAMU Y
HAWBUILIOMY CTYIEHI CTOITh O3HAYEHHUI apTUKIIb.

3BuyaiHU Bumuii ctyninb HajiiBumuii cTynminb
CTYIiHb

cold colder (the) coldest

simple simpler (the) simplest

young younger (the) youngest

[Ipu yTBOpeHHI mNpocTUX (QOpPM BHUIIOIO 1 HAWBUIIONO CTYINEHIB CHIA
JOJIEPKYBATH TAKUX IPABUIL:

1. OgHOCKIaM0BI MPUKMETHUKH, SIKI 3aKIHUYIOTBCS Ha OJHY MPUTOJIOCHY 3
MONEePeHIM KOPOTKUM FOJIOCHUM 3BYKOM, IIOJIBOIOIOTH Y HAITMCAHHI KIHLIEBY
MPUTOJIOCHY Y BUIIIOMY 1 HAMBUIIIOMY CTYTICHSIX:

big— bigger— (the) biggest
hot — hotter — (the) hottest
VY BCiX HIIMX BUTAJKaX MMOJBOEHHS HE BIIOYBAETHCA:
sweet —sweeter— (the) sweetest
cool —cooler— (the) coolest

2. [IpuKMEeTHHKH, SIKI 3aKIHIYIOTbCA Ha OYKBY Y 3 MONEPETHHOI0 MPUTOJIOCHOIO,
y BUIIOMY 1 HABUILIOMY CTYIIEHSX 3MIHIOIOTh Y Ha i
easy — easier — (the) easiest
happy — happier—(the) happiest

Skio kiHLeBii OyKB1 y nepeaye rojJocHa, TO 1€l 3MIHU HE B1I0YBA€ThCA:
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gay — gayer — (the) gayest

1. IIpuKMETHUKH, SKI 3aKIHUYIOThCS Y 3BUYAHHOMY CTYIEHI Ha HIME e,
OIyCKaIOTh HOTO Y BUIIOMY 1 HAWBUIIIOMY CTYIEHSIX:
large — larger— (the) largest
white — whiter—(the) whitest

Cxaaadi ¢gopmu BHUIIOTO 1 HAMBHUIIOTO CTYIEHIB YTBOPIOIOTHCS JIOJABAHHSIM
ciyk00BuX ci1iB more i (the) most no 3BuyaitHOTrO CTYNEHs MPUKMETHHKA.

3BuyaiiHui Bummii cTtynminb Haiipuimuii crynminb
CTYNiHb

useful more useful (the) most useful
beautiful more beautiful (the) most beautiful

Jlesiki MPUKMETHUKH YTBOPIOIOTH BUINUMA 1 HAMBUIIMMA CTYIIEH1 TOPIBHSHHS HE 32
3arajibHUMU MIpaBUJIaMU, HAPUKIIA;

3BuyaiHUi Bumuii ctyninb HajiiBumuii cTyninb
CTYNIHb

good better (the) best

bad Worse (the) worst

much, many much, many much, many

little less (the) least

Jlesiki MPUKMETHUKUA MalOTh 1O Bl (POPMU BUILIOTO 1 HAMBUIIIOTO CTYMEHIB, SIKi
pi3HI 32 CBOTM 3HAYEHHSIM.

3Buyaiinuii  Bummii cTyninb HaiiBuiumii cTyniHb
CTYNiHb
old — 1) older — o6inem crapwmii, 1) the oldest — camwuii crapuii,
cTapui CTapilliuii; cTapmuii (3a ...) CTapIluid, HalCTapiIHii

2) elder — crapmmii (y cim’i)  2) (the) eldest — cammit

CTapIIui y cimM’i

late — 1) later — Oinbir mi3Hik 1) (the) latest — camwuii mi3Hii,
i3HIH 2) latter — ocranHiit 3 ABOX (IO OCTaHHIH (3a YacoM)

MOPSIKY ) 2) (the) last — camuii ocranHi#

(Mo MOPSIAKY); MUHYIUI
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Far — 1) farther — OGinpmr maneriin 1) (the) farthest — camwmii
TAJEKU, (mamexwii) (TIpo BiJICTaHB) TaNbHIN (TaIeKuii)
JaJIbHIN 2) further 2) (the) furthest — camuii
(a) Ourbll manbHIA (HANCKUM) HaAJICKUN
(Ipo BijACTaHB);
(6) manpmmii, HacTymHUHN (1O
MOPSAKY)

1) (the) nearest — camuii
near : . OMM3BKUM, HAUOIMKINHA
. nearer — OUIBII OJU3BKUM .
ONM3BKUN 2) (the) next—mnactymHumii (110
MOPSAAKY); MaOyTHIM

®dopmu older, oldest BxxuBalTbCs, SK MPaBHIO, CTOCOBHO 0Ci0, sKIi He €
yJIeHaMU OAHI€T ¢iM’1, 800 CTOCOBHO HEXUBHX MPEIMETIB.

| am not older than you.

Tom is the oldest boy in our form.

This is the oldest building in our town.
dopwmu elder, (the) eldest BxxuBarOThCsI CTOCOBHO WieHIB OJHIET ciM’i. Ajie Tipu
HasiBHOCTI ciioBa than (nopiBusHHS) BxkuBaeThes popma older, a ve elder.

Her elder sister is called Mary.

My elder brother lives in Kyiv.

The eldest son is going to be a teacher.
Aune:

Jane is two years older than her sister.

dopwmu later, (the) latest BxxnBarOTHCSI CTOCOBHO Yacy:
Here is the latest news.
Later events showed that he was right.
Have you read his latest book?
dopwmu latter, (the) last o3Hagar0Th MOPAAOK MOCIITOBHOCTI.
John and Nick like winter sports. The former is fond of skating, and the
latter prefers skiing.
| saw him on the last day of my holiday.

dopmu nearer, (the) nearest BxxuBarOThCS PU O3HAYCHHI BiJICTaHI 1 Yacy.
How can | get to the nearest post-office?
Come nearer, please.

dopma the next BxuBa€eTHCS 13 3HAYCHHSIM HACTYIHUH (10 MOPSAAKY), JTAJTBIIHIA.
The next train leaves in half an hour.
What is the next thing to do?

279



9.

JIUTEPATYPA

Hpoznosa T.1O., bepecrora A.1, Mawmnosa B.I". English Grammar.
Reference and Practice. Yuebnoe nmocooue. M3nanue oauHHAIIATOE,
uctpasieraHoe. — CII16.: Antomorus, 2013. — 464 c.

Kamsnosa T. English. [TpakTrueckuii Kypc aHTIHIICKOTO si3bIKa. - M. «Jlom
Cnassackoit Kaurny, 2009. — 384 c.

bapanosckas T. B.  I'pammaruka  aHIIIMKWCKOro  sA3bIKa. COopHuk
yOpakHeHuil: YyeObHoe mocobue. M3gaHue BTOpoOe, HCIpaBIECHHOE U
nonojiHeHHOe. — Kuen: OO0 “UII Jloroc”, 2004. — 384 c.

Mumanvsa I'. I'. AHrmiickuii  s3pIK:  Y4eOHOe mocoOue JUid CTYJICHTOB
Bosrorpaackoro rocy1apcTBEHHOIO 3KOHOMUKO-TEXHUYECKOTO KOJUIeIKA. —
Boarorpan: BI'9OTK, 2007. — 168 c.

INomumuuckuit FO. b. ['pammaTuka aHTJINHCKOTO SI3bIKA. CoopHuk
ynpaxHenui. — CI16.: ,,KAPO”, 2005. — 544 c.

ITomsixkoBa T. KO. Aurnumiickuil A3bIK Aj1s auajiora. — M.: ,,BeIicmmas mikona”,
2002. — 226 c.

3aitkoBebki C. A., AnamoBcebka JI. M. CtopiHKaMH aHTIIIMCHKOT TpaMaTUKH.
30ipHUK TrpamaTH4HUX BHOpaB. Mopdomorias. — TepHominb: HaBuanbHa
kuura — borman, 2000. — 144 c.

IT’suoBa 1. 1O., [Ta6mii O. B. HaByansHuii mOCIOHUK 3 aHTJIIMCHKOI MOBH.
Hampsimok miaroroBku — ,,Komm’torepui Hayku”. — Onmeca: OI'MI, 2000. —
134c.

Kaymianckas B.JI., KoBuep P.JI. “I'pammaruka aHrimiickoro si3bika (Ha
anrmiickoM si3eike)”/J1., “ITpocsemenue”, 1973/319 c.

10. Kaymanckas B.JI., Koumep P.JI. m nap. “COopHUKyNmpakHEHUH 110

rpammatuke anriuiickoro sizbika’/Jl., “IIpocsemenue”, 1968/200 c.

11. Murphy R. “English Grammar In Use (A self-study reference and practice

book for intermediate students)’’/Cambridge University Press, 1992/328 p.

280



HaBuanbne CJIICKTPOHHE BUJAaHHA

IT’ssnoBa [3a6ena FOpiiBHa
Kynenina Onbra FOpiiBHa
berr Onera OneriBHa

Mitiga Oxena Muxaiiiga

HABUYAJIbHUH ITOCIBHUK 3 AHIJIIMCBEKOT MOBU
st ctyneHTiB [l poky HaBuaHHs

Crnemianbaicts — 207 ,, Boani 6iopecypcu Ta akBakyibTypa

AHTTINCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH

BunaBeus i BUT0TOBJIIOBaY
Opnecpkuil epKaBHUI €KOJIOTIYHUHN YHIBEPCUTET
ByJ. JIbBiBCBKa, 15, M. Oneca, 65016
ten./daxkc: (0482) 32-67-35
E-mail: info@odeku.edu.ua
CBigouTBO Cy0’€KTa BUAABHUYOI CIIPaBU
JK Ne 5242 Bin 08.11.2016

281


mailto:info@odeku.edu.ua

